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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG Lesen_Sie aIIeSichgrheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerdt eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fektist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufishren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fithren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschédigung.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerkzeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs von der Freigingigkeit des Einsatzwerk-
zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne
SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwen-
det. Fiir diese Werkzeuge benétigen Sie ein Schnellspann-
bohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

» Lassen Sie eine beschadigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht
beschadigt wird.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ersten
Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

> Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Priifen Sie den Akku auf festen Sitz. Es gibt zwei Verrie-
gelungsstufen.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elek-
trowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
j@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
Y4 und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft

zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. Asbest-
haltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete

Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttitig. Uber-
prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

» SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Bringen Sie bei Transport und Aufbewahrung den
Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbe-
absichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fihren.

» Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerkzeug
entstehen hohe Reaktionsmomente.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
GBH 18 V-EC: Bohrhammer

grau markierter Bereich:
Handgriff (isolierte Griffflache)

Sachnummer

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Nehmen Sie den Akku vor allen
Arbeiten am Elektrowerkzeug aus dem
Elektrowerkzeug.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz.

®@R0u

Tragen Sie eine Schutzbrille
()]

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Néchster Handlungsschritt

Bohren ohne Schlag

Hammerbohren

MeiBeln

Schrauben

‘\\\\1 —. q\“ _w <] Q _‘\
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Symbol Bedeutung Lieferumfang

Rechts-/Linkslauf Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenanschlag.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
. nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Vario-Lock Das vollstandige Zubehér finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

Einschalten ] .
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Ausschalten

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten.
Kleine Dreh-/Schlagzahl Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlagin Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

GroBe Dreh-/Schlagzahl

Akku-Ladeanzeige

Technische Daten
Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Absaugung Seite 193 angegeben.
Gerausch-/Vibrationsinformation
Werkzeugaufnahme
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Rich-
N_ennSpannung,, tungen) und Unsicherheit K grmittelt entsprechend
Einzelschlagstarke entsprechend EN 60745-2-6.
EPTA-Procedure 05/2009 Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 193
Nenndrehzahl angegeben.
Holz Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
Stahl ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Beton Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
Mauerwerk net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.
Bohrdurchmesser max. Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
Gewicht entsprechend sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
EPTA-Procedure 01:2014 allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
: mit unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Ein-
Lun Schallleistungspegel satzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
Loa Schalldruckpegel wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
ap Schwingungsgesamtwert Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
K Unsicherheit deutlich erhéhen.
T, erlaubte Umgebungstemperatur beim Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
Laden sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
- Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
T, erlaubte Umgebungstemperatur beim

imEinsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den

Betrieb" und bei Lagerung gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

*eingeschrankte Leistung bei Tempe- Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz

raturen <0 °C des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

empfohlene Akkus zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsabléufe.

empfohlene Ladegerate
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen
erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Zusatzgriff schwenken 1 194
Akku entnehmen 2 194
Akku einsetzen 3 194
Akku-Ladezustand priifen 100 % 4 195
0%
SDS-plus-Einsatzwerkzeug csss="T=) 5 195
einsetzen e é::g
P ===
SDS-plus

""" SDS-plus

SDS-plus-Einsatzwerkzeug csss="To) 6 195
entnehmen J— é::;
===

Betriebsart und Drehrichtung Z Z 7 196
wahlen i“i I - I

MeiBelstellung verandern 8 197
(Vario-Lock) é::;
SDS-plus

Bohrtiefe X einstellen

Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Absaugung montieren (Saugfix) 10 198
Ein-/Ausschalten und Drehzahl I 11 198
einstellen Y g
% S @ ‘
Zubehor auswahlen = 199

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die
Werkzeugaufnahme und die Liiftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs sowie die Liiftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-

[75X] gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.
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Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 8.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

—

English |9

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch isin
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Bosch Power Tools
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the tool by the insulated gripping surfaces when
performing operations where the application tool or
the screw could contact hidden wiring or its own power
cord. Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

—

Additional Safety and Working
Instructions

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

» For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g., drill bits with cylindrical shank). For these
tools, a keyless chuck or a key type drill chuck are re-
quired.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» The battery supplied is partially charged. To ensure full ca-
pacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first
time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Check the tight seating of the battery. Two locking lev-
els are possible.

» Apply the power tool to the screw only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

7 Protect the battery against heat, e. g., against con-
tinuous intense sunlight, fire, water, and moisture.

5 Danger of explosion.

4

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

160992A2CP|(29.9.16)
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» The battery can be damaged by pointed objects such as Symbol Meaning
nails or screwdrivers or by force applied externally. An Read all safet " dallinstruc-
internal short circuit can occur and the battery can burn, tigis all satety warnings and all instruc

smoke, explode or overheat.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» The quick change chuck is automatically locked. Check the
locking effect by pulling the quick change chuck.

» Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latching by
pulling the tool.

» When transporting and storing, set the rotational di-
rection switch to the centre position. Danger of injury
when accidentally actuating the On/Off switch.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

» When switching on with a blocked drilling tool, high
torque reaction can occur.

Before any work on the machine itself,
remove the battery from the power
tool.

Wear protective gloves

Always wear ear protection.

Wear safety glasses/goggles
{2

Movement direction

Reaction direction

Next step of action

Drilling without impact

Hammer Drilling

Chiselling

Screwdriving

Symbols

The following symbols are important for reading and under-

_{‘\\\q—l:"“.m@ = -y ‘ @@@@

standing the operating instructions. Please take note of the Right/left rotation
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer .
manner. -:)I Vario-Lock
Symbol Meaning —
GBH 18 V-EC: Rotary Hammer I Switching On
Grey-marked area: Handle (insulated —
gripping surface) O Switching Off
§ Low speed/impact rate
@O
oo S Article number :?—‘ High speed/impact rate
X XXX XXX XXX @
Battery Charge Indicator
O
Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Symbol Meaning
™ Extraction
é::g Tool holder
SDS-plus
U Rated voltage
E Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009
n Rated speed
W Wood
ee
Steel
ﬁ Concrete
f@f Brickwork
[} Drilling diameter, max.
i Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014
Lua Sound power level
Loa Sound pressure level
a, Vibration total value
K Uncertainty
T Permitted ambient temperature during
charging
T, Permitted ambient temperature during

operation* and storage

*limited performance at temperatures
<0°C

Recommended batteries

Recommended chargers

Delivery Scope

Rotary hammer, auxiliary handle and depth stop.
Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

—

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
bricks and masonry, as well as for light chiselling work. Itis al-
so suitable for drilling without impact in wood, metal, ceram-
ics and plastic, as well as for screwdriving.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 193.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-6.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6.

The measured values of the machine are listed in the table on
page 193.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

160992A2CP|(29.9.16)
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Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the
safety instructions.

Action Figure  Please observe Page
Changing the position of the 1 194
auxiliary handle
Removing the battery 2 194
Inserting the battery 3 194
Checking the battery charge condi- 100 % 4 195
tion
0%
Inserting SDS-plus Drilling Tools csss="T=) 5 é::g 195
e
SDS-plus

""" SDS-plus

Removing SDS-plus Drilling Tools csss="To) 6 195
K &

Selecting the operating mode and

7 ’T 7 196
rotation direction i ) i ﬁT

8 €3 197
SDS-plus

Changing the chisel position
(Vario-Lock)

Adjusting the drilling depth X

Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Action

Mounting the extraction system
(Saugfix)

Figure  Please observe Page
10 198

4 /l( )

Switching on and off and setting the 7 11 198
I ¥ z ’

speed \Y =z Sa—
S he @

Selecting Accessories

199

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power tool’s

ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time

after using.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

160992A2CP|(29.9.16)
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories
;A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Please observe the instructions in sec-

—

Francais | 15
Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour outil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niralécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de controle peut provoquer des blessures.

160992A2CP|(29.9.16)
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» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles 'acces-
soire coupant ou la vis peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques visibles de l'outil électrique et entrainer I'électrocu-
tion de l'opérateur.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez Poutil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche Poutil électroportatif, s’as-
surer que Poutil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met I'appareil en marche, l'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage,
des outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylin-
drique) sont utilisés. Pour ce type d’outil, vous avez besoin
d’unmandrin a serrage rapide ou d’un mandrin a couronne
dentée.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors
du montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiére.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir
la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Contrdlez la position correcte de Paccu. Il existe deux
positions de verrouillage.

» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez I'outil élec-
trique fermement des deux mains lors du travail et veil-
lez a toujours garder une position de travail stable.
Avec les deux mains, I'outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'outil
électroportatif.

Frangais |17

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur, comme
‘| p. ex.lexposition directe ausoleil, aufeu,al’'eauet

Yo alhumidité. Il y a risque d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous l'utilisez.

» Le mandrin interchangeable s’encliquette de lui-méme.
Controler que l'outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

» Mettre un outil de travail SDS-plus en place: Vérifiez si
I'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Mettre le commutateur du sens de rotation en position
médiane avant de transporter ou de stocker I'appareil.
Ily a unrisque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde
sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que
Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-
tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
I'outil électroportatif en laissant le doigt sur I'interrupteur
Marche/Arrét ou de mettre en place I'accu dans l'outil élec-
troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

» Lorsqu’on met 'appareil en marche, Ioutil de travail
étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Bosch Power Tools
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GBH 18 V-EC: Marteau perforateur

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

BOSCH _ @ N° d'article

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur 'outil
électroportatif, retirez 'accu.

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

Portez des lunettes de protection

Symbole

Signification
Rotation droite/gauche

Vario-Lock

Mise en marche

Arrét

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe faible

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe élevée

Indicateur de charge de I'accu

Aspiration

Porte-outil

Tension nominale

Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse de rotation nominale

Bois

Acier

Béton

Maconnerie

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Percage sans percussion

Percage a percussion

Burinage

Vis

‘\\\\1 —. -4\“ _w <] Q _‘\

Diamétre max. de percage

Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Niveau d'intensité acoustique

Loa Niveau de pression acoustique

a, Valeurs totales des vibrations

K Incertitude

Ty Plage de températures autorisées pen-
dant la charge

T, Température ambiante admissible pen-

dant le fonctionnement* et le stockage
* performances réduites a des tempéra-
tures<0°C

ﬁ Accus recommandés

Chargeurs recommandés

160992A2CP|(29.9.16)
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Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire et butée de
profondeur.

L’outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au pergage a percussion
dans le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu'a
des travaux de burinage légers. Il est également approprié
pour le percage sans percussion dans le bois, le métal, la cé-
ramique et les matiéres plastiques ainsi que pour le vissage.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 193.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-6.

Montage et mise en service

Francais |19

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6.

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 193.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de l'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

—

Opération Figure  Respectez Page
Pivoter la poignée supplémentaire 1 194
Retirer 'accu 2 194
Montage de I'accu 3 194

Bosch Power Tools
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Opération Figure  Respectez Page
Controler I'état de charge de l'accu 100 % ﬂ D 4 195
0%
Mettre un outil de travail SDS-plus csssT) 5 195
en place [ é::;
==
""" » SDS-plus
Retirer un outil de travail SDS-plus ~ esssC—sD 6 é:; 195
e ==———
« SDS-plus
Sélectionner le mode de fonctionne- 4 s 7 196
ment et le sens de rotation i - i I - I
Modification de la position du burin 8 197
(Vario-Lock) é::;
SDS-plus.
Réglage de la profondeur de per- 9 197
cage X
Montage de I'aspiration (Saugfix) 10 198
Mise en marche/arrét et sélection de 11 198
la vitesse de rotation
Sélection des accessoires = 199

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez l'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de I'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de 'accumulateur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

160992A2CP|(29.9.16)
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

—
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Batteries/piles :

Li-lon E

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 21.

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-

das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.
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» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el ttil o el tornillo puedan tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Siel util se llegaabloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica asegurese
primero de que el ttil pueda moverse libremente. Sila
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el dtil
de taladrar se producen unos pares de reacciéon muy eleva-
dos.
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» Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vas-
tago SDS-plus (p.ej. brocas de véstago cilindrico). Para
estos Utiles se precisa un portabrocas de sujecién rapida o
un portabrocas de corona dentada.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el Util, preste atencién a no dafar la ca-
peruza antipolvo.

» Elacumulador se suministra parcialmente cargado. Conel
fin de obtener la plena potencia del acumulador, antes de
su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Controle la sujecion firme del acumulador. El bloqueo
se realiza en dos etapas.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los dtiles en rotacion pueden res-
balar.

» Apriete con firmeza la empuiiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. La herramienta eléctrica es guiada de forma mas se-
gura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

=2\ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del fue-

"G 7| 80 del aguay de la humedad. Existe el riesgo de ex-

;‘__.‘ plosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

> Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Bosch Power Tools
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» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Paraahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» El portabrocas intercambiable se enclava automaticamen-
te. Tire del portabrocas intercambiable paraasegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Montaje del titil SDS-plus: Tire del Gtil para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Al transportar y guardar la herramienta eléctrica colo-
que el selector del sentido de giro en la posicion cen-
tral. En caso contrario podria accidentarse al accionar for-
tuitamente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexion/desconexion apa-
rato. El transporte de laherramienta eléctrica, sujetandola
por el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la
insercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Sila herramienta eléctrica se conecta estando blo-
queado el util de taladrar se producen unos pares de
reaccion muy elevados.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
GBH 18 V-EC: Martillo perforador

Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)

BOSCH ® No de articulo
X XXX XXX XXX

OO

Simbologia

Significado
Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Retire el acumulador de la herramienta
eléctrica antes de cualquier manipula-
cién en la misma.

Utilice guantes de proteccion

&,
S
o
®

Utilice unos protectores auditivos.

Coldquese unas gafas de proteccion

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Accion siguiente a realizar

Taladrar sin percutir

Percutir

Cincelar

Atornillar

Giro a derechas/izquierdas

Vario-Lock

Conexidn

OHL!)_{‘\M—I:"“-“@ N =

Desconexion

Bajo n® de r.p.m. o impactos

Alton°der.p.m. o impactos

Indicador de carga del acumulador
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Aspiracion

Simbologia Significado

Alojamiento del util

Tension nominal

Energia por percusion segun
EPTA-Procedure 05/2009
Revoluciones nominales
Madera

Acero

Hormigén

Ladrillo

Diametro de taladro, méx.
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014

Loa Nivel de potencia actstica

Loa Nivel de presién sonora

a, Nivel total de vibraciones

K Tolerancia

Ty Temperatura ambiente permitida du-
rante la carga

T, Temperatura ambiente permitida du-

rante el servicio* y el almacenamiento
* potencia limitada a temperaturas
<0°C

ﬁ Acumuladores recomendados

Cargadores recomendados

Material que se adjunta

Martillo perforador, empufiadura adicional y tope de profun-
didad.

Los Utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Espafiol | 25
Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusién en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Ademas, es adecuada tam-
bién parataladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
parailuminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 193.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-6.

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-6.

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 193.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Montaje y operacion

—

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segun cual sea la aplicacién deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Figura

Considerar

Orientacion de la empufadura adi- 1 194
cional
Desmontaje del acumulador 2 194
Montaje del acumulador 3 194
Control del estado de carga 4 195
del acumulador
0%
Montaje del Gtil SDS-plus csss="T=) 5 é::g 195
f » ' SDS-plus
Desmontaje del ttil SDS-plus csss="To) 6 é::; 195
P
e « SDS-plus
Seleccidn del modo de operaciony % ] 7 196
del sentido de giro i - i I - I
Modificacion de la posicion para 8 197
cincelar (Vario-Lock) - é::;
|
SDS-plus
9 197

Ajuste de la profundidad de perfora-
ciéon X
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Figura  Considerar

—

Espariol | 27

Montaje del dispositivo de 198
aspiracion (Saugfix)

Conexidn/desconexion y ajuste de 198
las revoluciones

Seleccion de los accesorios = 199

opcionales

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Después de cada uso limpie el (til, el portadtiles y las rejillas

de refrigeracion de la herramienta eléctrica, asi como las reji-

llas de refrigeracion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Bosch Power Tools
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Eliminacion
/| Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
iz;,ﬂ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

Li-lon E

Li

XY
SN

AN

Reservado el derecho de modificacion.El simbolo es solamente va-

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 27.

cear,
(QCERTE,
5 <,

NOM: 4

> o
TFIED PP

2

DX

&

lido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENGAO Devemﬂser‘ lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrugdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

‘ %’E OBJ_BUCH-1644-003.book Page 28 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesoes graves.
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» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém co-
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mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicaces de seguranca para marte-
los

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos elétri-
cos que se encontrem sob a superficie a ser trabalhada
ou o proprio cabo de rede, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensao também pode colocar sob ten-
sao as pegas metdlicas do aparelho e levar a um choque
elétrico.

Bosch Power Tools
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Indicacoes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a

explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Se aferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
a ferramenta elétrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

» Assegure-se de que ao ligar aferramenta elétrica, a fer-
ramenta de trabalho se movimente livremente. Ao ligar
oaparelho com uma broca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reagao.

» Parafurar, sem percussao, em madeira, metal, ceramicae
plastico, assim como para furar sao usadas ferramentas
sem SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico).
Para estas ferramentas sao necessarios um mandril de
brocas de aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa
dentada.

» Uma capa de protecao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre po de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
tecdo contra po nao seja danificada.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o0 acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizagdo.

» Ler as instrucdes de servico do carregador.

» Controlar a posicao firme do acumulador. Ha dois ni-
veis de travamento.

» A ferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagao podem escorregar.

» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar a ferramenta elétrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta elétrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

g Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiacao solar, fogo, agua
e humidade. Ha risco de explosao.

".;'A‘ )

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacdes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

» O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Para o transporte e para o armazenamento, devera co-
locar o comutador de sentido de rotacao na posicao
central. Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desli-
gar for acionado involuntariamente.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na
posicao desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta elétrica com o seu de-
do sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o acu-
mulador na ferramenta elétrica ligada, pois isto podera
causar acidentes.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada sao pro-
duzidos altos momentos de reacao.

160992A2CP|(29.9.16)
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado
GBH 18 V-EC: Martelo perfurador

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

BOSCH @ N.° do produto
X XXX XXX XXX

o]

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrucoes
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Simbolo Significado

-:) Vario-Lock
h

—

I Ligar

O Desligar

soes

§ Baixo nlimero de rotagdes/de percus-
@O

— Alto niimero de rotagées/de percus-

@ﬂ @ sbes

D Indicagao da carga do acumulador

Aspiracao

Fixacdo da ferramenta

Antes de todos trabalhos naferramenta
elétrica, deveraretirar oacumulador da
ferramenta elétrica.

Usar luvas de protecao

Usar protecdo auricular.

®
S
o
®

Tensao nominal

Forga de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009

Ndmero de rotagdes nominal

Madeira

Aco

Muramentos

Usar dculos de protecao

Direcao do movimento

Diregdo da reagao

Proximo passo de agao

Furar sem percussao

Furar com percussao

Cinzelar

Parafusos

Marcha a direita/a esquerda

_{ (= g = <] |y

max. diametro de perfuracao

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014

U

E

n

W2

i

ﬁ Betao
s

4]

]

Loua Nivel da poténcia acustica

Loa Nivel de pressdo acustica

a Valor total de oscilagbes

K Incerteza

T Temperatura ambiente admissivel du-
rante o carregamento

T, Temperatura ambiente permitida du-
rante o funcionamento* e armazena-
mento
* poténcia limitada a temperaturas
<0°C

Baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Bosch Power Tools
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Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador de profundi-
dade.
Ferramentas de trabalho e outros acessorios ilustrados ou

descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes
Aferramenta elétrica é destinada para furar com percussao

em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussao em madeira, me-

tal, ceramica e plastico, assim como para aparafusar.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nio é adequada para
a iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-

gina 193.
Informacao sobre ruidos/vibracoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com

EN60745-2-6.

Montagem de funcionamento

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6.

Os valores de medicdo do produto encontram-se na tabela da
pagina 193.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragoes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Aseguinte tabela indica os objetivos de acao para a montagem e a operagao da ferramenta elétrica. As instrugdes dos objetivos
de acdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de instru-

¢des. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

—

Meta de acao Figura  Observe Pagina

Deslocar o punho adicional . 1 194
¢

Retirar 0 acumulador 2 194

Colocar o acumulador 3 194

160992A2CP|(29.9.16)
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Meta de acao

Controlar o estado de carga do
acumulador

100 % ﬂ D
0%

—
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Figura  Observe Pagina
4 195

Introduzir a ferramenta de trabalho  csssC—s 5 195
SDS-plus [ é::;

="

""" » SDS-plus
Retirar a ferramenta de trabalho csss=CT®) 6 195
SDS-plus [ é:g

I ===

« SDS-plus

Selecionar o tipo de funcionamento Z 7 196

e o sentido de rotacao

Alterar a posicdo do cinzel

é::; 197

8

(Vario-lock)
SDS-plus.

Ajustar a profundidade de perfura- 9 197
caoX
Montar o dispositivo de aspiragao 10 198
(Saugfix)
Ligar e desligar e ajustar o nimero 11 198
de rotagdes
Selecionar acessorios = 199

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Apds cada utilizagao, devera limpar a ferramenta de trabalho,
afixacdo da ferramenta e as aberturas de ventilagao da ferra-

menta elétrica, assim como as aberturas de ventilagao do
acumulador.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
?74 As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

25X gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE &
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 34.

Sob reserva de alteracdes.

—

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

B AVVERTENZA Lessgere .tutte I.e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
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prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puod provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

Italiano | 35

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con Iinterruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione & stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
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immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con Ielettroutensile. La perdita di con-
trollo sullelettroutensile pud comportare il pericolo di inci-
denti.

» Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualo-
ra si svolgano lavori durante i quali ’accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti oppure con il proprio cavo di alimentazione. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Qualora ’accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
I’elettroutensile. Sbloccare 'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

» Perforature non battenti nel legname, nel metallo, nella ce-
ramica e nei materiali sintetici nonché per 'avvitamento
vengono utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. punta con
gambo cilindrico). Per questi utensili € necessario un man-
drino autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica.
Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Controllare se la batteria ricaricabile é ben fissata. Vi
sono due inserti di bloccaggio.

» Applicare elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Serrare bene 'impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente I'elettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Utilizzare con sicurezza I'elettroutensile tenendolo sempre
con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
g/ Proteggere labatteriaricaricabile dal calore, p. es.

anchedall’irradiamento solare continuo, dal fuoco,
~=— dall’acqua e dall'umidita. Esiste pericolo di esplosio-
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
SO0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Perrisparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» | mandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-
trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.
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» Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus: Controlla-
re il bloccaggio tirando I'accessorio.

» Durante il trasporto e la conservazione mettere il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
In caso di azionamento accidentale dell'interruttore di av-
vio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che I'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile
quando I'elettroutensile & acceso si possono provocare se-
ri incidenti.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

GBH 18 V-EC: Martello perforatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

Codice prodotto

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative

Togliere la batteriaricaricabile dall’elet-
troutensile prima di ogni lavoro all’elet-
troutensile stesso.

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per I'udito.

Indossare occhiali protettivi

/‘ Direzione di movimento
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Simbolo Significato
Direzione di reazione

—

Prossima operazione

Q=

Foratura non battente

Foratura battente

ER\\\¥
' ER\\\¥

Scalpellatura

Viti

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Vario-Lock

Accensione

Spegnimento

OH(L_{‘\\“{—I

Numero di giri/numero di colpi basso

Numero di giri/numero di colpi alto

Indicatore di carica della batteria

Aspirazione

Mandrino portautensile

SDS-plus.
U Tensione nominale
E Forza colpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009
n Numero giri nominale
W Legname
9% Acciaio

Calcestruzzo

@E Muratura

(4} Diametro di foratura max.

i Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Livello di potenza sonora
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Simbolo Significato

Loa Livello di pressione acustica

a, Valore complessivo delle oscillazioni

K Insicurezza della misura

Ty Temperatura ambiente consentita du-
rante la ricarica

T, Temperatura ambiente consentita du-
rante il funzionamento* e per lo stoc-
caggio

* prestazioni limitate in presenza di
temperature <0 °C

Batterie raccomandate

Caricabatteria raccomandati

Volume di fornitura

Martello perforatore, impugnatura supplementare e asta di
profondita.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-

cessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile € idoneo per forature battenti in calcestruz-
z0, in mattoni ed in roccia ed & adatto anche per leggeri lavori
di scalpellatura. Lo stesso € inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici nonché per l'avvitamento.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area dilavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Montaggio ed uso

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
193.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-6.

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 193.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dellimpiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura  Osservare Pagina
Orientare I'impugnatura supplemen- 1 194
tare

Rimozione della batteria ricaricabile 2 194
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Scopo dell’operazione Figura  Osservare Pagina
Applicazione della batteria 3 194
ricaricabile
Controllare lo stato di caricadella 100 % 4 195

batteria ricaricabile

0%
Montaggio dell'utensile accessorio  csssC—=D 5 195
SDS-plus I sqmmmmmemmenas é::;
E____/.-.....-....D
» SDS-plus
Smontaggio dellutensile accessorio csssC—S (] 195
SDS-plus [ é::;
{‘ “““““““‘1-
""" « SDS-plus
7 196

Selezionare il modo operativo ed il 4 s
senso di rotazione i - i -

Modifica della posizione per scalpel-
latura (Vario-Lock)

8 8 197

SDS-plus
Regolare profondita di foratura X 9 197
Montare aspirazione (Saugfix) 10 198
Accensione/spegnimento e regola- 11 198
zione del numero di giri @

Selezione accessori

199

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire 'accessorio, il mandrino portautensi-

le e le fessure di ventilazione dell’elettroutensile nonché le

fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono

consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

iz,ﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie trai

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose 0 consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

—

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Li-lon E Si prega di tener presente le indicazio-
( niriportare nel paragrafo «Trasporton,
= pagina 40.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

—
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verhorgen stroomleidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Contact meteen
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

—

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het elektrische
gereedschap van dat het inzetgereedschap vrij loopt.
Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektrische
gereedschap inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

» Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, ke-
ramiek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van
schroeven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus
(bijv. boren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze
inzetgereedschappen heeft u een snelspanboorhouder of
tandkransboorhouder nodig.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de vol-
ledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Controleer of de accu stevig vastzit. Er zijn twee ver-
grendelingsstanden.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

T Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook te-
0 gen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er
W bestaat explosiegevaar.
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-

Symbool Betekenis
GBH 18 V-EC: Boorhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een BOSCH @ Productnummer
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro- X000 X0 XX
ken, exploderen of oververhitten.
» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele Ho
houtsoorten, mmgralsn en metaal kt!nnen schat.ielljk Lees alle veiligheidsvoorschriften en
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties, aanwijzingen
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt. Neem de accu védr werkzaamheden
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik- aan het elektrische gereedschap altijd
te stofafzuiging. uit het gereedschap.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter- Draag werkhandschoenen
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be- .
werken materialen in acht. Draag een gehoorbescherming.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
» Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed- Draag een veiligheidsbril
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
» De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.

Sg:\ttgcilssekrkiivergrendelmg door aan de wisselboorhou /‘ Bewegingsrichting

» SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver- |
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voordat u het gereedschap vervoert of opbergt.
Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar be-
staat verwondingsgevaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Boren zonder slag

gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of Hamerboren

het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische

gereedschap kan tot ongevallen leiden. Hakken
» Er ontstaan grote reactiemomenten als u de machine

inschakelt terwijl het boorgereedschap geblokkeerd

is. Schroeven
SymbOIen Rechts- en linksdraaien

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de

H (!) _{ any = :‘i e <:| =N

symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de Vario-lock

symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

te gebruiken. Inschakelen
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Symbool Betekenis Meegeleverd
Uitschakelen Boorhamer, extra handgreep en diepteaanslag.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
Klein toerental of klein aantal slagen horen worden niet standaard meegeleverd.
Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Groot toerental of groot aantal slagen
Gebruik volgens bestemming

Accuoplaadindicatie Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in be-

ton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.

— Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder

Afzuiging slag in hout, metaal, keramiek en kunststof alsmede voor het
in- en uitdraaien van schroeven.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het

Gereedschapopname directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Nominale spanning .

Slagkracht overeenkomstig TeChHISChe gegevens

EPTA-Procedure 05/2009 De technische gegevens van het product staan vermeld in de

Nominaal toerental tabel op pagina 193.

Hout . . -

St Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Beton . -

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en

Metselwerk onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6.

Boordiamet De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op

oordiameter max. pagina 193.

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

Lua Geluidsvermogenniveau de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
Loa Geluidsdrukniveau met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
a, Totale trillingswaarde pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-

K Onzekerheid ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
T Toegestane omgevingstemperatuurbij  het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
het laden passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
T, Toegestane omgevingstemperatuur bij zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
het gebruik* en bij opslag lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
* beperkt vermogen bij temperaturen de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
<0°C Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting

moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
Aanbevolen laadapparaten belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Aanbevolen accu’s
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeel-  Neem het volgende in acht Pagina
ding
Extra handgreep draaien 1 194
Accu verwijderen 2 194
Accu plaatsen 3 194
Oplaadtoestand van de accu 100 % 4 195
controleren
0%

SDS-plus inzetgereedschap s 5 @ 195
inzetten o é::;

E—

""" SDS-plus

SDS-plus inzetgereedschap esssT® 6 195
verwijderen s S é::;

[y === 5]

""" SDS-plus

Functie en draairichting kiezen 4 % 7 196

Hakstand veranderen (Vario-Lock) 8 é::; 197
SDS-plus

Boordiepte Xinstellen
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Handelingsdoel Afbeel-  Neem het volgende in acht Pagina
ding
Afzuiging monteren (zuigmond) 10 198
In- en uitschakelen en toerental in- T § 198
stellen N /= o
% @%’ ® ’
Toebehoren kiezen 199
Onderhoud en reiniging Afvalverwijdering

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
EA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 46 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-verktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sl gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér,at el-vaerkte-
jeter slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

—

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktojet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, derikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktsj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fere til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-

varktoj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt

type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.
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» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug hgrevarn. Stejpavirkning kan fere til tab af herelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsveerktajet eller skruen
kan ramme bgjede stremledninger eller el-varktgjets
eget kabel. Kontakt med en spandingsfarende ledning
kan ogsa satte varktajets metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejds-
instrukser

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Skulle indsatsveerktajet blokere, skal du slukke for el-
vaerktgjet. Losne indsatsveerktaijet.

» Kontroller indsatsvarktgjet for korrekt funktion, for
el-vaerktgjet teendes. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen tendes med et blokeret borevaerktgj.

» Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes vaerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant veerktej skal der bruges en selv-
spandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

> Fastraks erstattet en beskadiget stovbeskyttelseskap-
pe. Stevbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestev traenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar
vearktejet settes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stav-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

—

» Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at
akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste
ibrugtagning.

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» Kontrollér, at akkuen sidder korrekt. Der findes to lase-
trin.

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvaerktej kan glide af.

» Spznd ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktajet med
begge haender under arbejdet og serg for at sta sikkert.
El-vaerktgjet fares sikkert med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

7 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

¢

57 Pplosion.

37 P

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
trasorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

» Foratspare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

» Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrol-
Iér at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
treekke i lasen.

» SDS-plus-indsatsveerktej sattes i: Kontrollér at vaerkte-
jet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

» Stil drejeretningsomskifteren i midten til transport og
opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten
er forbundet med kvaestelsesfare.
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» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, fer en akku sattesi. Und-
gd at baere el-vaerktajet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at satte akkuen i el-vaerktgjet, nar det er teendt,
da dette kan fare til uheld.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
tendes med et blokeret borevaerktgj.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktejet.

Symbol Betydning
GBH 18 V-EC: Borehammer

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

BOSCH @ Typenummer

X XXX XXX XXX

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

Tag akkuen ud af el-vaerktajet, for der
arbejdes pa el-vaerktgjet.

Brug beskyttelseshandsker

Brug herevaern.

Brug beskyttelsesbriller

/‘ Bevaegelsesretning
|

ﬁ Reaktionsretning
G Neeste handlingsskridt

Borearbejde uden slag

ER\\\M

Hammerboring

ER\\\V

—
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Symbol Betydning
T Mejsling
? Skruning
Z
v
Y Hejre-/venstrelgb
Vario-Lock
-
I Start
O Stop
§ Lille dreje-/slagtal
@O
—— Stort dreje-/slagtal
D Akku-ladeindikator
Opsugning
e
é::; Varktejsholderen
SDS-plus
U Nominel spanding
E Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009
n Nominelt omdrejningstal
W Tre
pIA stal
Beton
4@\? Murveerk
4] Borediameter max.
i Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014
Loua Lydeffektniveau
Lo Lydtrykniveau
a, Samlet veerdi for svingning
K Usikkerhed
Ty Tilladt omgivelsestemperatur ved op-
ladning
T, Tilladt omgivelsestemperatur ved drift*
og opbevaring
*begraenset effekt ved temperaturer
<0°C
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Symbol Betydning
Anbefalede batterier

Anbefalede ladere

Leveringsomfang

Borehammer, ekstra handgreb og dybdeanslag.

Indsatsveerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-

har harer ikke til standard-leveringen.
Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til boring

uden slagi tra, metal, keramik og plast samt til skruearbejde.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktejets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 193.

Montering og drift

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6.

Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 193.

Det svingningsniveau, der er angivet i na@rvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgjet. Instrukserne
til hvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa felgende  Side
Ekstra handgreb svinges 1 194
Akku tages ud 2 194
Isaet akku 3 194
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa felgende  Side
Akku-ladetilstand kontrolleres 100 % ﬂ D 4 195
0%

SDS-plus-indsatsvarktej settes i csssT) 5 é::g 195

(=5

» SDS-plus

SDS-plus-indsatsveerktgj tages ud csss="=) 6 é:; 195

T iy

SDS-plus

Driftsform og drejeretning vaelges % Z
o e TeT

/ndring af mejselstilling
(Vario-lock)

8 é::; 197
@ m SDS-plus

Boredybde X indstilles

Opsugning monteres (Sugfix)

10 198

' ‘ A g 11
o @%‘

Teende/slukke og omdrejningstal 198
indstilles @
Valg af tilbehgr = 199

Vedligeholdelse og rengoring

» El-varktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Efter brug: Renger altid indsatsveerktejet, vaerktajsholderen
og ventilationsabningerne pa el-vaerktegjet samt ventilations-
abningerne pa akkuen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit . Transport®, side 52.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING L?is noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brinnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

160992A2CP|(29.9.16)
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» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

—
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» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns fér personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar eller egen nits-
ladd. Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Ytterligare sdakerhets- och arbets-
anvisningar

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsdrjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Kontrollera innan elverktyget slas pa att insatsverkty-
get gar fritt. Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
uppstar hoga reaktionsmoment.

» Forborrning utan slagi tra, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t. ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

> Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddsképan inte skadas.

» Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i ladda-
ren.

» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Kontrollera att batterimodulen sitter stadigt. Det finns
tva spérrsteg.

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
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» Dra kraftigt fast stodhandtaget, hall i elverktyget med
bada héanderna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan styras sakrare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ = Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre
Q@ solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk

m foreligger.

SION
ey

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvanda det.

» Véxelborrchucken laser automatiskt. Kontrolleralasningen
genom att dra i vaxelborrchucken.

» Insittning av SDS-plus verktyg: Kontrollera lasningen
genom att dra i verktyget.

» Stall for transport och lagring riktningsomkopplaren i
mittlage. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas
finns risk for personskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stéllaren ar i franslaget lige innan batterimodulen
sétts in. Att bara elverktyget med fingret pa stromstéllaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg kan hoga
reaktionsmoment uppsta.

—

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre
och sékrare anvanda elverktyget.

Symbol

Betydelse
GBH 18 V-EC: Borrhammare
gramarkerat omrade: Handtag

(isolerad greppyta)
BOSCH @ Produktnummer
X XXX XXX XXX
O

Lds noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

For alla atgarder pa elverktyget ta bat-
terimodulen ur elverktyget.

Bar skyddshandskar

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Nésta aktionssteg

Borrning utan slag

Slagborrning

Mejsling

Skruvdragning

Hoger-/vanstergang

_{‘\\\q—l:"“_m@ = [y 3 @@@@
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Betydelse
Vario-Lock

Inkoppling

Urkoppling

Lagt varvtal/slagfrekvens

Hogt varvtal/slagfrekvens

Batterimodulens laddningsindikering

Utsugning

Verktygsfaste

Mérkspénning

Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009

Markvarvtal

Tra

Stal

Betong

Murverk

Borrdiameter max.

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

Ljudeffektniva
Ljudtrycksniva

a, Totalt vibrationsemissionsvarde

K Onogrannhet

Ty Tillaten omgivningstemperatur vid
laddning

T, Tillaten omgivningstemperatur vid

drift* och lagring
* begrénsad effekt vid temperaturer
<0°C

Rekommenderade batterier

Rekommenderade laddare

—

Svenska |55

Leveransen omfattar

Borrhammare, stodhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehdr
ingar inte i standardleverans.

| vért tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for [att mejsling. Det ar aven lampligt fér borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast samt for skruvdragning.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 193.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-6.

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 193.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida
Svéng stodhandtaget 1 194
Borttagning av batteri 2 194
Inséttning av batteri 3 194
Kontrollera batteriet 4 195

laddningstillstdnd

Insdttning av SDS-plus verktyg

5 é::; 195
6 é::g 195
QO

Sa hér tas SDS-plus insatsverktyget
bort

Valj driftsatt och rotationsriktning

Andring av mejsellage (Vario-lock)

8 Q 197
@ @ SDS-plus

Installning av borrdjup X 9 197
Montera utsugningsutrustningen 10 198
(Saugfix)
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Handlingsmal Figur Beakta Sida
Till-/franslag och installning av I § 11 198
varvtal 27 _—
Vdlj tillbehér = 199

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget, elverktygets

verktygsfaste och ventilationsdppningar samt batteriet venti-

lationsdppningar.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tilloehér och forpackning ska
Fz;,ﬂ omhindertas p& miljovénligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 57.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

—

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.
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» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike felger med elektro-
verkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
duutferer arbeid der innsatsverktoyet eller skruen kan
treffe pa skjulte stromledninger eller den egne strem-
ledningen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
ogsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktoyet.

» Overbevis deg omatinnsatsverktoyet heveger seg fritt
far du kopler inn el-verktgyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

» Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff
pluss skruing brukes verktay uten SDS-plus (f. eks. bor
med sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en nakkelchuck.

» En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestav inniverkteyfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktay ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra
batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Kontroller om batteriet sitter godt fast. Det finnes to la-
setrinn.

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

—
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» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktay-
et fast med begge hender under arbeidet og serg for a
sta stadig. Elektroverktoyet fares sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt fer du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

F T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

0 manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

m er fare for eksplosjoner.

¢
RN
AN

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Byttechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved a
trekke i byttechucken.

» Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay: Kontroller lasen
ved a trekke i verktayet.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling til transport
og oppbevaring. Det er fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-
[av-bryteren er i utkoplet posisjon for du setter inn et
batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa
pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktay kan det fare til uhell.

» Ved innkobling med blokkert boreverktey oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktayet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
GBH 18 V-EC: Borhammer

Gratt markert omrade: Handtak (isolert
grepflate)

Symbol Betydning
Vario-Lock
)

I Innkobling

O Utkobling

§ Lavt tur-/slagtall
@O

Hoyt tur-/slagtall

Batteri-ladeindikator

Hammerboring

Meisling

Skruer

Hoyre-/venstregang

og ved lagring
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

BOSCH @ Produktnummer
X XXX XXX XXX
Avsuging
JomMm
Les all sikkerhetsinformasjonen og in-
struksene Verktayfeste
Ta batteriet ut av elektroverktayet far
det utferes arbeid pa elektroverktayet. U Nominell spenning
E Enkeltslagstyrke tilsvarende
Bruk vernehansker EPTA-Procedure 05/2009
n Nominelt turtall
W‘ Tre
@ Bruk harselvern. 574 stal
ﬁ Betong
Bruk vernebriller f@ﬁ Murverk
4] Bordiameter max.
. i Vekt tilsvarende
/ Bevegelsesretning EPTA-Procedure 01:2014
|‘ Lua Lydeffektniva
Reaksjonsretning Loa Lydtrykkniva
ﬁ a, Total svingningsverdi
K Usikkerhet
G Neste aktivitetsskritt T Tillatt omgivelsestemperatur ved la-
ding
; Boring uten slag T, Tillatt omgivelsestemperatur ved drift*
1
i1
f
v
Z
v
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Leveranseomfang

Borhammer, ekstrahandtak og dybdeanlegg.
Innsatsverktay og annet illustrert eller beskrevet tilbehgr inn-
gar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbeharsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
stein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff og til
skruing.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 193.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Montering og drift

Felgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-

Norsk |61

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6.

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 193.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Falg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten

Bilde Tada hensyn til

—

Svinging av ekstrahandtaket 1 194
Fjerning av batteriet 2 194
Innsetting av batteriet 3 194
Kontroll av batteri-ladetilstand 100 % 4 195
0%
Innsetting av SDS-plus- csssT®) 5 195
innsatsverktay [ é::;
[ == ]

SDS-plus
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til Side
Fjerning av SDS-plus- csssT = (] 195
innsatsverktay [ é::;
[ = n}
""" « SDS-plus
Valg av driftstype og dreieretning ] 7 196

Endring av meiselstillingen
(Vario-lock)

8 8 197
@ SDS-plus

Innstilling av boredybden X

Montering av avsuging (Sugfix)

10 198

‘. ﬂé 11
turtall % @%g

Innstilling av inn- og utkopling og 198

®
Valg av tilbehar = 199
Vedlikehold og rengjering Transport

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjere innsatsverktayet, verkteyfes-

tet og ventilasjonsspaltene pa elektroverktayet og ventila-

sjonsspaltene til batteriet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tiloeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
LA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 62.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turyqllisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Ald kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

—

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kadytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Suomi|63

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kédyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaad
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.
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» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely

jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetystd.

» Kayta lisakahvoja, mikili ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

—

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistd kumipaallys-
teisista kahvapinnoista toissd, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaa osua piilossa olevaan sihkdjohtoon tai
omaan verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Kédyta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysayta sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Varmista ennen sdhkotydkalun kdynnistystd, etta vaih-
totyokalu liikkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu kaynniste-
tadn poratydkalun ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria
vastavoimia.

» Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan
ja muoviin sekd ruuvinvaantoon kaytetaan tyokaluja ilman
SDS-plus-kiinnitysta (esim. lieridvartiset poranterat). Nai-
ta tyokaluja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammas-
kehdistukan.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspolyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kdyton aikana. Varo tydkaluja vaih-
dettaessa, ettei polynsuojus vaurioidu.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho
voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoonot-
toa ladata tayteen latauslaitteessa.

» Lue latauslaitteen kayttdohje.

» Tarkista, ettd akku on tiukasti paikallaan. On olemassa
kaksi lukitusvaihetta.

» Laske tyokalu ruuvin pdalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

» Kiristd lisikahva hyvin, pida tyon aikana sdahkotyoka-
lua kaksin kasin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

% Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitk&aikai-
selta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.
';'A‘
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kéayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terivit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syépaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Kéynnistd energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sitd.

» Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti paikoilleen.
Tarkista lukkiutuminen vaihtoporanistukasta vetamalla.

» SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus: Tarkista lukkiutu-
minen tyokalusta vetdmalld.

» Aseta suunnanvaihtokytkin keskiasentoon kuljetuk-
sen ja sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Viltd kdynnistimasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tyokaluun, katso, etta padkyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paalta. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, etta se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla ty6tapaturma.

» Jos sdhkotyokalu kdynnistetddan poranteran ollessa
juuttunut kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

—
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Tunnusmerkki

Merkitys
GBH 18 V-EC: Poravasara

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

BOSCH @ Tuotenumero
X XXX XXX XXX

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet

Irrota akku sahkélaitteesta ennen kaik-
kia sahkolaitteeseen kohdistuvia toita.

Kayta suojakasineita

Kayta kuulonsuojainta.

®
S
0
®

Kayta suojalaseja

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Seuraava tapahtumavaihe

Poraus ilman iskua

Vasaraporaus

Talttaus

Ruuvit

Pyorimissuunta oikealle/vasemmalle

Vario-Lock

Kaynnistys

Ha LG -
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Tunnusmerkki

O

Merkitys
Poiskytkenta

Ei kierros-/iskulukua

— Suuri kierros-/iskuluku

D Akun latauksen merkkivalo

Pélynpoisto

Tyokalunpidin

Nimellisjannite

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009

Nimellinen kierrosluku

Puu

Terds

Betoni

Muuraus

Poraterdn halkaisija maks.

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Aénen tehotaso

Loa Adnen painetaso

a, Vérahtelyn yhteisarvot

K Epavarmuus

Ty Sallittu ympariston lampétila latauksen
yhteydessa

T, Sallittu ympéristolampétila kaytossa* ja

sailytyksessa
*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat
<0°C

Suositellut akut

Suositellut latauslaitteet

Vakiovarusteet

Poravasara, lisdkahva ja syvyydenrajoitin.
Vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatar-
vikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

—

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, seka pieniin talttaustéihin. Se soveltuu myos
poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka ruuvinvaantoon.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu séhkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 193.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan.

Tuotteen mittausarvot [6ytyvat taulukosta sivulla 193.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentda koko ty6aikajakson varéhtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tyoprosessien organisointi.
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Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko nayttaa sahkotydkalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kdyttokohdat ndytetaan kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Lisakahvan kaantaminen 1 194
Akun irrotus 2 194
Akun asennus 3 194
Akun varaustilan tarkistus 4 195

SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus 5 é::; 195

SDS-plus

6 é::; 195
m SDS-plus

SDS-plus-vaihtotyokalujen irrotus

Valitse kayttomuoto ja kiertosuunta

Talttausasennon muuttaminen
(Vario-Lock)

8 Q 197
@ SDS-plus

Poraussyvyyden X asetus 9 197
Poistoimun asennus 10 198
(Saugfix-imuvarsi)

Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Kaynnistys ja pysaytys seka 11 198
kierrosluvun saato
Lisalaitteen valinta = 199

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista vaihtotydkalu, tyokalunpidin ja sahkétyokalun tuule-

tusaukot sekd akun tuuletusaukot joka kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-

ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/) Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,

sivu 68.

Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc umodeiferc aopaleiac yua nAe-
KTPIKA epyaAeia

m MPOEIAOMOIHZH Alu[ido'r.e OAeg TIg urroﬁleiieu; '
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Aué-

Aeleg kata Tv THENoN Twv unodeifewv aoaleiac kat Twv 0dn-
YV propei va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayid i/kat
00Bapolg TPaupaTIooUG.

Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unmobeilerg kat odnyieg
yta kaOe peAdovTiki} Xpion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion» TOU XpNoIOMOLELTaL OTIC TIPO-
eibormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou Tpo@odoTOUVTaL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAekTpIKa epyaleia mou TpopodoTolvVTaL
and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaAwdI0).

Aopdlela oo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPLOXES Epyaciag pmopel
va o6nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIK6 epyaleio oe mepidA-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-
Xouv eUPAeKTa uypd, aépta i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 omoiog PMOPEL Va avapAe-
el Tn okovn N TIc avabupiacels.
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» "Otav xpnotpomoteire To NAekTEIKO epyaleio kpardre
HakeLd am’ auTo Ta mawdia Ku GAAa TuxOv TapeupLoKOpE-
va dropa. L€ nepinTwon andonacng Te Npocoxng 6ag Uro-
o€l va xaoete Tov EAeyxo TOU pPnxaviparoc.

HAekTpiki) acpdlela

» To ¢ig Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémet va Tatpladet
oty npia. Aev emTpENETAL i€ KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLIOTIOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAexktTpika epyaleia. Ayeta-
noinTa I¢ kat KataMnAeg mpileg Helwvouv Tov kivouvo
nAektponAnéiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveteg onwe owAnvec, Oecppavtikd copata (kako-
pupép), kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To cwpa 6a¢ Eval yelw-
pévo autaveral o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOéTeTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenouyomoteire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va peta-
(PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pig anmo Tnv npila. Kpardre To NAEKTPIKO Ka-
Awdio pakpia amé umepBoAikéc Oeppokpaciec, kopTe-
pEC akpég Kay/f) anmo Kwntd e§apTipara. Tuxov xaAaopé-
va fy neptmAeypéva nAekTpikd kahwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektpomAntiac.

» "Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo
va xpnoponoteire kaAwdia emprikuvong (pmaAavrédec)
ou eivat kataAAnAa katyua xprion oto Umai@po. H xprjon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIkoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eival avandpeukTn, TOTE XpNOIHOMOL)OTE EVav
TMPOCTATEUTIKO SLakomn Siappori¢ (6iakomrrn FI/RCD).
H xpron evoc mpooTaTeuTikoU S1akormm Slapeong eEAaTTGVEL
Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

AopdAela npoconwyv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), va diveTe
TPOCOXI| OTNV EPYATia MOV KAVETE Kat va XelpileoTe T0
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav €ioTe KOUPUOPEVOC/KOUPAGHEVN I}
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog f) pappdkwv. Mia otiyptaia anpooegia Katd 1o Xelpt-
0o Tou nAexTPIKOU €pyaAeiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
poUg TpaupaTiopoUs.

» Dopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
Op0 KaL TIAVTOTE PooTaTeUTIKA yuaAid. ‘'Otav popdte
€vav KataMnAo mpoaTaTeuTiko e€onAilopd Omwe PAoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTIka uodnuata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaomidec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xprion Tou, eAATTRVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anogetyete Tnv a@éAnTn ekkivnon. BefawwOdeire o1t To
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To ouVEEaeTe
peTo NAeKTPIKO SiKTUO f) e THV paTapia kaBag Kat ey
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO

—

EMnvika | 69

nAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo HLlakomTn 1
0TaV OUVOETETE TO PNXAVNKA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, TOTE dnploupyeitat kivbuvog
TPAUKATIOPV.

> Agatpeire anmd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOong i kAeldia mpiv Oécerte To
nAexTpIko epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi
ouvappoAoynuévo o €va MePLOTPEPOHEVO TPRKA EVOC
UNXavAPaAToC YNopei va o6nyfoet e TPaupaTIoPOUC.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. PpovTileTe yia Tnv
aopali} 6TAON TOU GOHATOC oac Ka dlarnpeire mavrore
TNV Wopporia oac. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvNLa o€ MEPITTAOELC AMPOGOOKNTWV TIEPLOTACEWV.

» Qopare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
xa fi koopipara. Kparare ra paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa YavTia oac pakpid ano kwvoupeva e€aprrpara. Xa-
Aapry evbupaoia, koopnpata A pakptd paria pmopet va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» ‘Otav undpxel n duvardtnra ouvappoAdynong datade-
wv avappognong fj surAoyiig okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepéveg e To pnxavnpa Kadag kat ot
Xenowonolodvrat 6weTd. H xpfion piag avappognong
0KOVNG HMopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou pokaAeitat
ano Tn okovn.

EmpeAn¢ XelpLopog kat Xpion NAEKTPIKGV epya-
Aclwv

» Mnv uneppopT®@VeTE TO PnXavnpa. Xpnoonoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me 1o katdAnAo nAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTEPA KAl aOQAAETTERA OTNV AVAPEPD-
pevn meplox toxlog.

» Mn XpnotpomotoeTe MOTE Eva Pnxavnpa mou €xeL xaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIko epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el
val EMKivOuvo Kal TPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV prara-
pia mpv die€dyere oTo PnXavnua pla omotadimote epya-
oia pUOoNC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa i) otav mpo-
Ketrawva StauAaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIRVOUY TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnowpotot-
€ire pakpld and maidid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
unxavijparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv Srafdoet Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na nepinoteiore mpooekTika To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyoiv
ayoya, Xweic va pmAokdpouv, i) HRmu¢ EXOUV oTIaceL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
1o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara yla Emokeui mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk oUVTAPNON TwWV NAEKTPLKWV €p-
yohelwv amoteAel arria moA@V aTuxnuaTwy.
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» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTePa Kat KaBapa.
TIPOOEKTIKA GUVTNENEVT KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uokoAOTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteite Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwWVa e TIC MaPOUoEC
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti EKACTOTE GUV-
Onkeg kat v und ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaocieg mou 6ev mpoAéno-
VTaLyC auta pmopei va dnptoupyoet eMKivouveg KaTaoTa-
0elC.

TTpOGEKTIKOG XEIPLOAC KaL Xpiion epyaleiwv
pmarapiag

» DoprileTe TIC pIIATAPIEC HOVO L€ POPTIOTEC TTOU TIPOTEI-
VOoVTalL amd ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTGAANAOG HOVO YIa €Va GUYKEKPLUEVO TUMO PMaTaplwv 6n-
utoupyei kivduvo mupkayldc 6tav xpnotporoinfei yia aMeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopiovTaty autd. H xprion dAwv pmataplav pmo-
el va 0bnynoel o€ TpaupaTiopous Kat va SnUIoupYROEL Kiv-
6uvo muEKayLag.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6€ xpnowonoleire pakpld
ané cuvdeThpeC XapTIV, vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kuaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA®aoouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwHa TwV ENaPOV TE UaTapiag KMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTIA.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyinoet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kaOe ena-
@f i’ auTd. Ze nepinTwon Tuxaiac emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv oe ena-
) HE Ta paTia, mpémel va {NTOETE EMONC KA LATPLK)
BoRBeta. AlappéovTa uypd pmatapiag umopeiva odnynoouv
o€ epediopiolc Tou Séppatoc I o€ eykalpara.

Service

> AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOCWIKG Kat je yviiola avtaAAakTi-
ka. 'ETole€aopaileTe Tn Slatipnon T acpdaAelag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeifec aspaleiac yia motoAéra

» Gopdre wraomidec. H enibpaon Tou Bopuou pmopei va
06nynoeL o€ anwAela TNE AKong.

» Xenowponoteire Ti¢ npocOereg Aafég, oTav autég oupna-
padidovrai padi pe To nAekTpiké epyaleio. H anwAeia Tou
ehéyxou pnopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Na mMAvere Tn GUGKEUI) amo TIC HOVWHPEVEC EMPAVELEC
maoiparog oTav die€dyere epyaoieg kard Tig omoieg
undpxet Kivduvog To TomoBetnuévo epyaleio va épBet
o€ enagi P P 0paTolc NAEKTPOPOPOUC aywyouUc fj e
T0 nAekTPIKO KaA®S10 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. H ema-
@1 He €vav NAeKTPoPOPO aywyd Imopei va BEoetTa peTaML-
K@ Pépn TNC CUOKEUNG EMONG UMO TAON Kal va IPOKAAEDEL
€1t nAekTpomAngia.

—

TupmAnpwpatikeg umodeielg
acpaleiac kat epyaoiag

» Xpnoponoteite kKatdAAnA€g aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yla
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0PUTEC TPOPOSOTIKES YPUHPHES T
cupBouleuteire TNV TOMKI| emXeipnon mapoxrig evép-
yewag. H emagn pe nAeKTPIKES YpappES pmopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. Tuxov BAABN evog aywyol
aepiou (ykallou) pmopei va mpokaAéael ékpnn. ToTpimmua
€voc ubpoowAiva mpokaAet UAkéC (nptéc.

» "Otav pmAokapet To TomoBeTnpévo eaptnpa Bécte To
nAekTpko epyaleio ekTo¢ Aetroupyiag kat AUoTe To To-
noBetnpévo e€aprnpa.

» Tpwv T Béon Tou epyaleiou oe Actroupyia va Befaimve-
oTe 0TLTO TomoBeTNpEVO epyaleio Hev eival opnvwpévo
1} pAokapiopévo. ‘0tav OEceTe To NAEKTPLKO epyaAeio oe
AetToupyia kat o epyaAeio TpUTAATOG eival PTAOKAPLOEVO
SnuoupyolvTal UYNAEC AVTIOPAOTIKES POTIEC.

» [aTpunnua xwpic kpolUon oe EUAa, PETAMa Kal 0€ KEPAPIKA
KatAaoTIKG UAKG kaBwg kat yia Bidwpata mpénet va xpnol-
pomoleire epyaAeia xwpic SDS-plus (.. ToUmAvia pe Kuhv-
Sptko oTéAexoc). Ma Ta epyaleia auTd xpeldleore 1y éva Ta-
XUTGOK I} €va ypavalwTo TOOK.

» "Eva xaAaopévo kaAuppa npooTaciag amé okovn mpémel
va avTikadioTarat apéowc. To kaAuppa mpooTaciac ano
okovn epmobidel IkavomoinTika Tn Sieiobuon okovng Tpumm-
patog oTnv unodoxn epyaleiou katd T Glapkela TNE Ael-
Toupyiag Tou. ‘Otav TomoBeTeite To EAPTNA PETEL VA TTPO-
0éxeTe va pnv mabet {nuta To kaAuppa mpoaTaciac and oko-
vn.

» H pnatapia napadibetal pepikwg poptiopévn. Ma va e€a-
opaAioeTe TNV MARPN 1oXU TE UMaTapiag MPEMEL VA TV POP-
TIOETE OTO POPTIOTH) MPLV TNV XPNOIHONOLNOETE YIa TTPWTN PO-
d.

» AwpdaoTe Tic 0dnyieg XElpLoHOD TOU POPTLOTI).

» Na BeBawwveore 6110 piarapia eivat oTepewpévn KaAd.
Yndpxouv 6uo Baduidec pavralwparog.

» Na palere To nAekTpiko epyaleio emavw otn iba povo
otav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAloTprjoouv.

» Na opiyyere kaAa Tnv mpoa@ern Aafi), va kpartare To
nAekTpIKO €pyaleio yepd Kat pe Ta Suo oag XEpa Kat va
naipvere navrore pa otabepr} oTdor. To NAEKTPIKO €pya-
Aeio obnyeirat aoaAéoTepa 6TV TO KPATATE Kal e Ta 6Uo
oac xépla.

» Aogalilete To uné Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia Teaxlo cuykpaTiéTal acpahéatepa e pia Siatagn ov-
oQIyEnG 1y HE pla péyyevn mapd e To xépL oag.

» Tpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO €pyaleio mepipévere mpw)-
Ta va oTapariioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€ApTNUa PMOPEl va 0PNVLOEL Kat va 0Onyrnoet aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.
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Na npoorarelere Tnv pnarapia ané unepfoAkég

.| OEPHOKPAGIES, M. X. aKOUN Kat amd ouvexr) nAlaki
7 aktivoBoAia, pwTid, vepo Kal uypacia. YNAapxel Kiv-
6uvog ékpnénc.

» e nepinTwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong g
pmarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidcelg and Tnv
unarapia. AQROTE va PIEL PPEOKOC AEPUC KAL EMOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupiacelc pmopei va epedicouv Tig avanveuoTikeg 06oUG.

» Na xpnotyonoleire Tnv pmarapia povo o€ cUVOUAOHO pie
T0 NAeKTPIKO epyaleio oag and Tnv Bosch. Movo étal
TPOCTATEVETAL N UMaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npid ané apnea avt-
Keipeva, Omwg m. X. Kap@i i kareaBion i amo e{wTepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa e amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén fi TNV unepBéppavan Tne pmatapiag.

» H okovn amé opiopéva uAka. m. X. amd poAufdolyeg
HToyLEG, amo pepikad €idn E0Aou, amd opukTa uAwka kat
ano péralAa pmopei va eivat avOuylewv) kat va mpokaAé-
o€t aMepyikéG avTidpAoelg, aoHEVELES TWV AVATIVEUOTL
K®V 060V kay/f) kapkivo. H kaTepyacia apavrolxwv uA-
KWV EMTPETETAL POVO O€ €161KA emalbeupéva aTopa.

- Na xpnooroleire katd 1o HuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aepIop6 TOU XWPEOU epyaciac.

- Yac oupBouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npoaTaciag pe PiATpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou Loxuouv aTn Xwea oag yia Ta t-

Gpopa uTod KaTepyaoia UAKA.

» Na anogpeidyete Tn SnpIoUpYia CUGGWPEUONHC OKOVING
010 XWpo TTou epyaleaTe. O1 GKOVEC avapAEyoVTal EUKOAD.

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio o€ Aetoupyia povo oTav
TPOKELTaL va To Xpnotonotioete. 'ETol e€olkovopeirte evép-
yela.

» To Took pavéahwvel autopata. EAéyEre Tn pavbaiwon pe
TpAPNYHa TOU TOOK.

» TomoBétnan epyaAeiou SDS-plus: TpafnEre 1o epyaleio
yia va eAéyete Tn pavoaAwon.

» a T peTagopd Kai Tnv anodnkeuon o diakorrng aAla-
YA popac meploTpoii mpénel va BpiokeTal oTh peoaia
0éon. H aBéAnTn evepyoroinon Tou SiakomnTn ON/OFF 6n-
uoupyel Kivbuvo TpaupaTiopou.

> Anopetyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Mpwv TomoBetiiceTe
ma pmarapia Befawbeire 6110 StakomTng ON/OFF eivat
anevepyomownpévog (Bpiokerat otn 0éon OFF). ‘OTav pe-
TAPEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To SAXTUAG oag aTo
Sakorrn ON/OFF, 1} 6Tav TomoBeTnoeTe Ty prarapia oto
NAEKTPIKO epyaleio 6Tav auTo eivat akopn ouleuypévo, on-
Jtoupyeirat Kivbuvoc TPaupaTIoP®Y.

» "Otav 0éaete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ ActToupyia pe
unAokapiopévo e€apTnua TpumApaTog SnploupyolvTat
1oXUpéC avTidpaoTikég duvapelg (kAotorpara).

—
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ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn avd-
yVwon Katkaravonon Twv odnylwv xetptopol. MapakaloUpe
amoTuUM®OTE 0TO PUAAG 6ag Ta oUPBoAd Kal Tn onpacia Toug. H
0woTH epunveia Twv oupBolwv oupBaiel atov KaAUTEPO Kal
a0QAAETTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ac epyaAeiou.

Z0ppoAo

Inpacia

GBH 18 V-EC: TTeptoTpo®Ikd mMaToAETO
TTeploxn Pe ykpL okiaon: XetpoAapn
(uovwpéveg empaveleg ouykpatone)

BOSCH ) Ap1Bpo¢ eupetnpiou

X XXX XXX XXX

O

Awapaote 6Aeg Tic unodeigels aopaleiag
KaLTIc odnyieg

Na Byalete navroTe TNV unatapia ano to
NAekTEIKO epyaleio mpwv Sie€dyeTe Ka-
Tola epyacia o’ auTo.

DopEaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO

Na opdTe wraomideg.

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YuaAa
AU

KatewBuvon kivnonc

KateuBuvon avtibpaong

Enopevn evépyela

Telmnua xwpic kpouon

Telmnua pe kpolon

KaAépiopa

Bibec

\\\\‘i —. n\“ _w <] Q _‘\
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Z0ppoAo

Y

Inpacia
NAeE100TpoPn/ApLoTEPOATPOPN Kivnon

Vario-Lock

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢€an ekToC AetToupyiag

MipOC aptopog oTPOPMV/KPOUTEWY

MeyaAoc apiBudc oTpoPwv/Kpoloewy

'Evbeién poptiong pnatapiag

Avappoenon

Ynoboyr epyakeiou

OVopaOTIKN TAon

loxic pepovwpévng kpoliong Kata
EPTA-Procedure 05/2009

OvopaoTIKOC apIBHOE OTPOPLV

ZUho

XaAuBac

Mnetov

Toixog

Méyiotn diapetpog Tpunac

Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014

YTG0UN AKOUOTIKNAC LoXUOG

YTGOUN OKOUGTIKNC TEONS

YUvOoAIKN T Kpadaopwmv

Avaopaiela

Ty EmrpenTn) Beppokpacia mepiBaovrog
KaTa TN OPTION

T, EmrpenTn) Beppokpacia mepiBaovrog
KaTa TN Aetroupyia* Kat katd Ty anodn-
Keuon
*Tleploptopévn 1oxUc oTi; Beppokpacieg
<0°

YuvioToUpeveG punatapieg

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES

—

TepleX0pevo OUOKEUAGIaC

TMeploTpo@IKO MaToAETO, MPOGDETN Aafn kat 0dnyoc Babouc.
Aldgopa epyaleia kat AMa e€apTrpata mou anetkovidovTal n
ieplypdgovTat Gev mepIEXOVTAL 0T OTAVTAP GUCKEUAOid.

I'a Tov mAfpn kataAoyo e€apTnudTtwv PAENE TO MPOYPApKA TWY
e€apTnudTwV pag.

Xpnon cUpPwva He TOV TPOOPLOHO

To nAexTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TpUTINUA e KPOUGN OE
umeTov, ToUPAa Kat meTpmpata kabwg emiong katya eAapped Ka-
Aepiopara. Eivatemiong katdAAnAo yia TpUmnpa xwpi kpolon
o€ EUAa, pETaMa KatKepapika kal MAAOTIKG UMKA Kabag Katyia
Béwyarta.

To @uwc autoul Tou NAekTpIKoU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TNE MEPLOXTC EpYaTiag Tou NAEKTPIKOU ep-
yaheiou kat bev eival kataAAnAo yla pwTIoO XWEOU GTO OTIiTL.

TeXVIKQ XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvikd XapakTnELOTIKA TOU TPOIOVTOG avapEPOVTaL OTOV M-
vaka Tne oehibag 193.

TTAnpopopiec yia 00pufo kat doviioerc
Twég exmopnnic BopuBou, unohoylopéveg katd EN 60745-2-6.
Ot 0UVOAIKE TipéG kKpabdaopwv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745-2-6.

OLTIPEG HETPNONG TOU TIPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TIVAKA TNC
oehibag 193.

H o1d6un kpadaopwy mou avageépetal o’ auTég Tic odnyiec Exet
peTpnBei oupewva pe pa dtadikacia pérpnonc Tunomotnpévn
otomnpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotpornotndei ya mn ou-
yKpLon S1apopwv nAeKTPIK®V epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal avtinpoownelel Tic Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. L€ MePIMTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
VEC, He lapopeTka ) amokAivovTa eEapTipaTa f Xwpic enapkn
OuVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv pnopel va anokAivel kat
auTn. Auto pnopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon and
Toug KpadaopoUg katd Tn ouvoAkr) 61apKela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SaaTripaTog mou epyaleabe.

Tatnv akpLBn extipnon Tng empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovrat emiong undwn kat ot xpOvol KaTa n
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac fy
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOIHOTIOLEL-
Tal. AUTO PMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKG TV emBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrpatog mou epyaleade.

I autd, Tpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-
pilete oupmAnpwpaTkG PETpa aopaleiag yia Ty mpoatacia
TOU XEIPLOTN OMWG: LUVTPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EapTNPATWY TIOU Xpnaolyoroleite, dlathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV SIGPOPWY EQYACIOV.
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ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

YTov mivaka mou akoAouBei avagépovTal ot GTOXOL TWV EVEPYELWV Yid Tr) GUVAPHOAGYNGn Kat Tn Xpion Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ot
00nyie¢ Tou aTOXOU TNE EKAOTOTE eVEPYELaC SeixvovTal aTnV avTioTolxn elkova. AmatrolvTal Siapopot cuvduacpoi 0dnyiwv, avaoya
e v ekdoToTe Xpnon. Na AapBavere unown oac kat Tig unodeifelc aopaleiac.

Z10)X0C EVEPYELAg Ewéva  Acote mpocoxi Zeliba
Metakivnon Tne mpooBetnc Aapng > 1 194
7,
v

Aoaipeon pmatapiag 2 194
TomoBétnon Tn umatapiag 3 194
‘EAeyxoc Tn¢ katdoTaong eopTione 100 % 4 195
NG Umatapiac
0%
TomoBémnon epyaAeiou SDS-plus esssC ) 5 é::g 195
e
SDS-plus

""" SDS-plus

Agaipeon epyaieiou SDS-plus esss=CTm) 6 195
K %

EmAoyn Tpomou Aetroupyiag kat

Z Z 7 196
X . Z Z T T
POPAC TEPLOTPOPAC i - i -

AMayn T¢ Béonc Tou kaheptol 8 197
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus

PUOuon faboug Tpummpatoc X
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ZTOX0C EVEPYELAG
YuvappoAoynon avappdpnong
(Saugfix)

—

Ewova  AwoTe mpoooxrn Zehiba
10 198

©¢éon oe AetToupyia KL EKTOC
Aetroupyiag kat puBpion apiBpou
OTPOPWV

198

Emhoyn e€aptnuatwv/
TaPEAKOPEVWY

= 199

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TiG OXIGPEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
aopaioc.

'OTav TeAELWVETE TNV EKAOTOTE epyaocia oac va kabapileTe To

TomoBeTnpévo eapTnua, Ty unodoxn epyaleiou kal Tig oxl-

OlI€C AEPIOHOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal TG pmatapiag.

Service katnapoxn oupfouAwv xprionc

To Service amavTa oTIC EPWTNAOELC 0C OXETIKA LE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAENGN ToU TIPOTOVOC oag KaBwe yia Ta KataAnAa
AVTaMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBouAmv e Bosch amavta euxapioTwg
0OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE T MPOTOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELC KAl TIAPAYYEAIEG AVTAAMAKTIKGOV

onwobnmnoTe 10 10WNPL0 kwdKO apBPO CUEWVA Pe TNV Mva-

Kiba TUmou Tou mpoidvToc.
EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragopa

OumeplexOpevec Umatapieg vTwv Abiou umdkewvTat oTiq amnat-
THOEIC TwV eMmKivbuvwy ayabwv. Ot pnaTapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 08IKWE amod To xpRoTn xwpic dAAoug Gpoug.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal ano Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKAG N} HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPETEL VA TNEOUVTAL BIG-
POpEC 1B10iTEPEC AMAITATELC Yia TN GUCKEUAGIa Kat Tn ofjpavon.
E6w mpénel, KaTa Tnv MPOETOLUACia TOU UTIO aMOOTOAR Tepayi-
ou, va {nTnBei onwabnmoTte Kat n oupBouli evag eldiKoU yia
emkivéuva ayaba.

Na anootéMeTe TI¢ pmaTapiec povo otav To mepiBAnua eivat
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TMapakaAoUpe va AapBavere emiong umown oag Kat TUXov mo
auoTnpeéc ebvikéc Slatatelc.

Anoocupon
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LA KaL0LOUOKEUAOIEC IPETELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
QIAIKO TPOG TO MEPIBANov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia Kal Tig pmaTapieg oTa amop-

pippata Tou omTioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kootk 08nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa nAekTpIKa epyaleia
Kabwe kat oupwva pe Ty Kovorikiy Odnyia
2006/66/EK ol xahaopévec n avaAwpévec
unatapiec 6ev eival MAEOV UTOKPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwpLoTd yia va avakukAwBouv
e TpOTO PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6KOETE TPOGOXT OTIC

unobeitelc oto kepdaAalo «MeTapopd»,

oehiba 74.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

—
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» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu énlem, elektrikli el aletinin yanlislikla ¢alismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimim 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarh olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriilti kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontrolliniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin goriinme-
yen akim kablolarina veya aletin kendi sebeke baglanti
kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu isleri ya-
parken aleti izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun.
Gerilim ileten kablolara temas edildiginde aletin metal par-
calari da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik ¢arpma-
sina neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Calisma esnasinda uc bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Elektrikli el aletini agmadan 6nce ucun hicbir yere te-
mas etmeden rahatca hareket ettiginden emin olun. Ug
bloke durumda iken alet agilacak olursa yiiksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikar.

» Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz del-
me ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silin-
dir saftl uglar) kullanilir. Bu uglar icin hizli germeli mandre-
ne veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

—

» Hasar goren tozdan koruma kapaginthemen degistirin.
Tozdan koruma kapagi ¢calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biyiik 6l¢lide onler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performan-
st elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ciha-
zinda tam olarak sarj edin.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Akiiniin yerine tam ve saglam bicimde oturup oturma-
digini kontrol edin. Iki kilitleme kademesi vardir.

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Ek tutamagi sikin, calisirken elektrikli el aletini iki eli-
nizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina dik-
kat edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» i parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A Akiiyii agin dlciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin siirekli
giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢iide isinabilir.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
21 tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir. Degistirile-
bilir mandreni ¢ekerek kilitlemeyi kontrol edin.
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» SDS-plus ucun takilmasi: Ucu cekerek kilitlemenin tam
olarak olup olmadigini kontrol edin.

> Aleti tasirken ve saklarken donme yonii degistirme sal-
terini orta konuma getirin. Acma/kapama salterine yan-
lislkla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Aletin yanhishkla caismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Akiiyii yerine yerlestirmeden dnce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin
olun. Parmaginiz agma/kapama salteri izerinde iken elek-

Sembol Anlami
Bir sonraki islem adimi

@

Darbesiz delme

Kirarak delme

ER\\\V
. ER\\\V

GBH 18 V-EC: Kirici-delici

Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu Disiik devir ve darbe sayisi
tutma yiizeyi) @ZC)

trikli el aletini tagirsaniz veya elektrikli el aleti calisir durum- T Keskileme
da iken akiiyli takmak isterseniz kazalara neden olabilirsi-
niz. v Vidalar
» Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek reaksiyon g
momenti ortaya cikar. - —
Sag/sol doniis
Semboller I
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- Vario-Lock
silmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi- ¢=)
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini Aema
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. I ¢
Sembol Anlami O Kapama

— Yiiksek devir ve darbe sayisi

—oscn S Orin kodu D Ak sarj gostergesi
X XXX XXX XXX
Emme
O
Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
@ okuyun Ug kovani
Elektrikli el aletinin kendinde bir galis-
ma yapmadan once her defasinda akii- U Anma gerilimi
yialetten gikarin. E EPTA-Procedure 05/2009a gore tek
Koruyucu eldiven kullanin darbe kuvveti
n Devir sayisi
w Ahsapta
@ Koruyucu kulaklik kullanin. @ Celikte
ﬁ Betonda
Koruyucu gozliik kullanin % Duvarda
(4} Maksimum delme ¢api
— Agirlig)
A Hareket yGnii i EPTA-Procedure 01:2014° gére
|‘ Loa Giiriiltd emisyonu seviyesi
Reaksiyon yonii Loa Ses basinci seviyesi
ﬁ a, Toplam titresim degeri
K Tolerans
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Teknik veriler
T $arjislemi esnasindaizin verilen ortam Uriiniin teknik verileri sayfa 193'daki tabloda belirtilmekte-
sicakligi dir.
T, isletme* ve depolamada izin verilen or-
tam sicakiig Giiriiltii/Titregim bilgisi

*<0 °Csicakliklarda sinirli performans
Tavsiye edilen akiiler

Tavsiye edilen sarj cihazlar

Teslimat kapsami

Kirici-delici, ek tutamak ve derinlik mesnedi.
Ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme ve hafif keskileme isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastikle darbesiz delme
ile vidalama islerine de uygundur.

Bu aletinisigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Montaj ve isletim

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleria;, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-

rans K, EN 60745-2-6 uyarinca.

Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 193'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yiikiinii onemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiki-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iligkin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimati hiikiimlerine uyun.

islemin amac Sekil Dikkat edin Sayfa
Ek tutamagin cevrilmesi %, 1 194
Akiintin ¢ikariimasi 2 194
Akiiniin yerlestirilmesi 3 194
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islemin amac Sekil Dikkat edin Sayfa
Akii sarj durumunun kontrol 100 % 4 195
edilmesi U D

0%
SDS-plus ucun takilmasi csssT) 5 é::g 195
=
» SDS-plus
SDS-plus ucun gikarilmasi csss="=) 6 é:; 195
R
« SDS-plus
7 196

isletim tiiriiniin ve dénme yéniinin % Z
S Z Z
segilmesi i“i I L4 I

Keski pozisyonunun degistirilmesi
(Vario-Lock)

8 é::; 197
@ m SDS-plus

Delme derinliginin X ayarlanmasi

Emme tertibatinin takilmasi
(ayarlanabilir emme iinitesi)

10 198

Acma/kapama ve devir sayisi
ayarlama

@76) ?)%? 11 @ 198

Aksesuar se¢imi

= 199

Bakim ve temizlik

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda ug kovani-

ni, aletin havalandirma araliklarini ve akiintin havalandirma

araliklarini temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhgi

Miisteri hizmeti Griininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari xx yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
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80| Tiirkge

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
oOzel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/7) Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

LA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinigine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Li-lon K Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 80.

Li

N

:'”

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiyprzgczyta(: yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg byé przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—
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sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi aku-
mulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

—

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z mfotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowacé utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pragdem
elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwaii
pracy

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Zwolnic na-
rzedzie robocze.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic¢
sie, czy narzedzie robocze swobodnie sig obraca. Pod-
czas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym narze-
dziem roboczym powstajg wysokie momenty odwodzace.

» Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i two-
rzywach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa sie
narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne).
Do osadzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szyb-
komocujacy uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski
z wieficem zebatym.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-
niu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwrocic uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany czes$-
ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej wy-
dajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
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» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Skontrolowac, czy akumulator jest wtasciwie zamoco-
wany. Istnieja dwa stopnie blokady.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie z tba Sruby.

» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagna¢. Elektro-
narzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac mocno
dwoma rekami, dbajac o stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
g¢ X .
~..] temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-

3337 hiem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
M zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposob mozna ochronié akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

—
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» Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

» Wkiadanie narzedzia roboczego SDS-plus: Zaryglowa-
nie nalezy skontrolowac przez pociagnigcie narzedzia.

» Przed przystapieniem do transportu lub do przechowy-
wania, przefacznik kierunku obrotow nalezy ustawi¢ na
pozycje Srodkowa. Niezamierzone uruchomienie wtaczni-
ka/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarze-
dzia do akumulatora upewni¢ sig, ze wiacznik/wytacz-
nik znajduje si¢ w »wylaczonej« pozycji. Trzymanie pal-
ca na wigczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub wktadanie akumulatora do zataczonego
elektronarzedzia, moze staé sie przyczyng wypadkow.

» Podczas wiaczenia elektronarzedzia z zablokowanym
narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty od-
wodzace.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wiasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie

GBH 18 V-EC:

Mtot udarowo-obrotowy
zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

Numer katalogowy

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wy-
ja¢ z niego akumulator.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.
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Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nastepna czynno$¢

Wiercenie bez udaru

Wiercenie udarowe

Obrobka przecinakiem

Sruby

Symbol Znaczenie

f@f Mur

(4} Srednica otworu maks.

i Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Poziom natezenia dzwieku

Loa Poziom ci$nienia akustycznego

a, Wartosci taczne drgan

K Niepewnos¢

Ty Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas fadowania

T, Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas eksploatacji* i podczas prze-
chowywania
* ograniczona wydajnos¢ przy tempera-
turze<0°C

ﬁ Zalecane akumulatory

Bieg w prawo/w lewo

Vario-Lock

Uruchomienie

Wyfaczenie

Niska predkos¢ obrotowa/udarowa

%‘OHC!)—{‘\\“‘_.;\“-‘“‘@Q_‘\

Wysoka predko$¢ obrotowa/udarowa

Wskaznik tadowania akumulatora

System odsysania pytéw

Uchwyt narzedziowy

Napiecie znamionowe

Energia udaru zgodna
z EPTA-Procedure 05/2009

Znamionowa predko$¢ obrotowa

Drewno

Stal

Beton

Zalecane fadowarki

Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojes¢ dodatkowa i ogranicznik gtebokosci.
Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysunkach
lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do oéwietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 193 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza.

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 193 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie

Montazi praca

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazdwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzig¢ pod
uwage wskazowki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie

Polski | 85

uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Rysunek Wzia¢ pod uwage Strona

—

Ustawianie rekojesci dodatkowej 1 194
Wyjmowanie akumulatora 2 194
Wtozenie akumulatora 3 194
Kontrola stanu natadowania akumu- 100 % 4 195

latora

0%
Wktadanie narzedzia roboczego s 5 195
SDS-plus e é::;
[y =)
""" » SDS-plus
Wyjmowanie narzedzia roboczego csssT ) 6 195
SDS-plus [ é::;
==
""" SDS-plus
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Planowane dziatanie

Wybdr trybu pracy i kierunku
obrotéw

—

Strona

Rysunek Wzia¢ pod uwage

7 1
i=i1~T i

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

8 197

SDS-plus

Ustawianie gtebokosci wiercenia X

Montaz przystawki odsysajacej

10 198

Wigczanie/wytaczanie oraz
ustawianie predkosci obrotowej

Wybor osprzetu

Yo' @O

199

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczyscic narzedzie

robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne elektro-

narzedzia, jak rowniez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900

(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com

www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadow

/| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie
iz;,ﬂ nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 86.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Graztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-

bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

—

Cesky |87

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpitisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mliZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz{ ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorové-
ho naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulator miZe vést k porané-
nim a pozardim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opdleniny nebo poZzar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

—

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaiadi. Ztrata kontroly mize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni ¢i
vlastni sitovy kabel, pak drZte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napétii na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozor-

néni

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné Skody.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pred zapnutim elektronaradi se presvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se za-
blokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

» Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty a téZ pro Sroubovani se pouZivaji nastroje bez SDS-
plus (napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje po-
tfebujete rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené sklicidlo.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy-
ménit. Ochrannd protiprachova krytka zabrafiuje daleko-
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé-
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochranna protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Akumulator se expeduje Castecné nabity. Pro zaruceni pl-
ného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim nasazenim v na-
bijecce zcela nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Zkontrolujte pevné usazeni akumulatoru. Ma dva stup-
né zajisténi.

» Na $roub nasad'’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Piidavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Obéma rukama je elektronaradi vedeno bezpe¢né-
ji.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

F % Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied tr-
j@ valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vlhkos-
m ti. Existuje nebezpeci vybuchu.

o4 '\ |
ey

» Pri poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte ¢erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlZe dojit ke zkratu
aakumulator miize zacit hofet, maze z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dreva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

» Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

» Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Pii pfepravé a uskladnéni dejte prepina¢ sméru otace-
ni do stredni polohy. Pfi neimysiném stisknuti spinace
existuje nebezpedi poranéni.

» Zabraiite zapnuti nedopatfenim. Pfesvédcte se dfive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté polo-
ze. Noseni elektronaradi s prstem na spinaci nebo nasaze-
ni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize vést k
Graztim.

» Prizapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem vznika-
ji vysoké reakéni momenty.

—
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symbol Vam pomize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

GBH 18 V-EC: Vrtaci kladivo

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

BOSCH @ Objednaci ¢islo

X XXX XXX XXX

O
O
O

Ctéte viechna bezpec¢nostni upozorné-
ni a pokyny

Pred kaZdou praci na elektronaradi z
néj odejméte akumulator.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Vrtani bez priklepu

Priklepové vrtani

Sekani

Srouby

Chod vpravo/vlevo

_{‘\\\q—l:"“_m@ = [y 3 @@@@

Bosch Power Tools

%

*

160992A2CP[(29.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1644-003.book Page 90 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

90 | Cesky

Symbol

)

Vyznam
Vario-Lock

I Zapnuti

Vypnuti

Maly pocet otacek/uderi

Velky pocet otacek/uderd

Ukazatel nabijeni akumulatoru

Odsavani

Nastrojovy drzak

Jmenovité napéti

Intenzita jednotlivych tderd podle
EPTA-Procedure 05/2009

Jmenovité otacky

Drevo

Ocel

Beton

Zdivo

Vrtaci primér max.

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

a, Celkova hodnota vibraci

K Nepresnost

Ty Povolena teplota prostredi pfi nabijeni
T, Povolenateplota prostiedi pfi provozu*

a pfi skladovani
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Doporucéené akumulatory

Doporuéené nabijecky

—

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, pfidavna rukojet a hloubkovy doraz.
Nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo popsané pfislu-
Senstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci-
hel a kamene a téz pro lehké sekaci prace. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty a téZ ke Sroubovani.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 193.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6.

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 193.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mize se troven vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

160992A2CP|(29.9.16)
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Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuje cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotfebi riizné kombinace pokyn(. Dbejte bezpeénostnich upozornéni.

Cil poéinani Obrazek Meéjte na zfeteli Strana
Natoceni pridavné rukojeti 1 194
Odejmuti akumulatoru 2 194
Nasazeni akumulatoru 3 194
Kontrola stavu nabiti akumuldtoru 100 % 4 195

Nasazeni nastroje SDS-plus 5 é::; 195

SDS-plus

6 é::; 195
m SDS-plus

Odejmuti nastroje SDS-plus

Volba druhu provozu a sméru
otaceni

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

8 Q 197
@ SDS-plus

Nastaveni hloubky vrtani X 9 197
Montaz odsavani (Saugfix) 10 198
Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Strana

Cil pocinani
Zapnuti/vypnuti a nastaveni poctu
otacek

Obrazek Meéjte na zieteli

11 198
x ®

Volba pfislusenstvi

= 199

76 &
Udrzba a ¢idténi

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Po kazdém pouZiti o¢istéte nasazovaci nastroj, upnuti nastro-

je a vétraci otvory elektronaradi a téz vétraci otvory akumula-

toru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
$eho vyrobku atéZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf-: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, prislusenstviaobaly maji

M byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronafadia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 92.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

160992A2CP|(29.9.16)
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova Sniira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré s schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

—
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cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického na-

radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neiimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked' ho pouzivaju
neskusené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moZze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdZe prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii si¢astou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
moze mat za nasledok poranenie.

—

» Drzte naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastni privodna $niru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod na-
pétie aj kovové stciastky naradia a sposobit zasah elektric-
kym pridom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méZze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd
$kodu.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-
ny nastroj.

» Este pred zapnutim ruéného elektrického naradia sa
presvedcte, Ci sa pracovny nastroj volne pohybuje. Pri
zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznikaju velmi
intenzivne reakéné momenty.

» Navrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouZivaju nastroje bez stopky SDS-plus
(napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto na-
strojov potrebujete rychloupinacie sklu¢ovadlo, resp.
sklucovadlo s ozubenym vencom.

» Poskodenii ochrannii manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manZeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vrtania do sklucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste
zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym pouZzitim aku-
muldtor v nabijacke tplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Prekontroluijte, ¢i akumulator dobre sedi (ma spravnu
polohu). Existuju dva blokovacie stupne akumulatora.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

» Pridavnii rukovit dobre utiahnite, pri praci drite ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa ru¢né elektrické
naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.
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» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

= Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj pred
trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
4 vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

X
AN

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnlit alebo sa prehriat.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavaf alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciesta/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

» Vymenné sklucovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklu¢ovadlo.

» VlozZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Ak potrebujete naradie transportovat, alebo ho planu-
jete uskladnit, dajte prepinaé smeru otacéania do stre-
dovej polohy. V pripade neimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred vkla-
danim akumulatora sa vzdy presvedcte, i sa vypinac¢
nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie rucného elek-
trického naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie aku-
mulatora do zapnutého ru¢ného elektrického naradia mo-
Ze zapricinit trazy.

» Prizapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznika-
juvelmi intenzivne reakéné momenty.

—
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Symboly

Nasledujlice symboly su na ¢itanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi déleZité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
ruéné elektrické naradie.

Symbol

Vyznam
GBH 18 V-EC: Vrtacie kladivo

$edo oznacend oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovite)

BOSCH _ @ Vecné ¢islo

X XXX XXX XXX

OO

Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny

Pred kazdou pracou na rué¢nom elek-
trickom naradiz neho vyberte akumula-
tor.

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

®©0v

Pouzivajte ochranné okuliare
(1]

Smer pohybu

Smer reakcie

Najblizsi pracovny tikon

Vrtanie bez priklepu

Vrtanie s priklepom

Sekanie

Skrutky

\\\\\‘ —. q\“ _w <] Q _‘\
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96 | Slovensky

Symbol

Y

Vyznam
Pravobezny/lavobezny chod

ﬁ:) Vario-Lock
L
I Zapnutie

Vypnutie

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obratok/vysoka frekven-
cia priklepu

Indikdacia nabijania akumulatora

Odsavanie

Sklucovadlo

Menovité napatie

Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009

Menovity pocet obratok
Drevo

Ocel

Beton

Murivo

Vrtaci priemer max.

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

a, Celkova hodnota vibracii

K Nepresnost merania

Ty Povolena teplota prostredia pri nabijani
T, Povolend teplota prostredia pri pre-

vadzke* a pri skladovani
*obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Odporicéané akumulatory

Odporicané nabijacky

—

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vitacie kladivo, pridavna rukovat a hibkovy doraz.

Zobrazeny pracovny nastroj a dalSie zobrazené alebo popisa-
né prisluenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
Senstva.

Pouzivanie podl'a urCenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na vitanie s pneuma-
tickym priklepom do beténu, tehly a prirodného kamena, ako
aj nalahké sekacie prace. Je tiez vhodné na vritanie bez prikle-
pu do dreva, kovu, keramiky a plastov a takisto na skrutkova-
nie.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technickeé udaje

Technické tdaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 193.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-6.

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 193.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz a pouzivanie

Nasledujuca tabulka poskytuje informacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti st uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu pouZitia je potrebné dodrzat
rozli¢né kombindcie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

OtocCenie pridavnej rukovate 1 194
DemontaZ akumulatora 2 194
VloZenie akumulatora 3 194
Kontrola stavu nabitia akumulatora 100 % 4 195
0%
VloZenie pracovného néstroja so csss="T=) 5 195
stopkou SDS-plus J— é::;
P ===
SDS-plus

""" SDS-plus

Vybratie pracovného nastroja so csss="To) 6 195
stopkou SDS-plus [ é::;
[Ty =— =}

Volba rezimu prevadzky asmeru % Z 7 196
otacania i“i I - I

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) 8 é::g 197
SDS-plus

Nastavenie hibky vrtu X

Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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98 | Magyar

Strana

Ciel’ ¢innosti

Obrazok Dodrziavajte nasledovné

Montaz odsavacieho zariadenia 10 198
(Saugfix)

Zapinanie/vypinanie a nastavenie 11 198
poctu obratok ©

Volba prislusenstva = 199
Udrzba a Cistenie Likvidacia

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, upinaci mecha-

nizmus - sklucovadlo a vetracie otvory ru¢ného elektrického

naradia a takisto vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otdzkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

X3/| Rucné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba

L’_{ dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitené rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 98.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi elgirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Ivgs'sa elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maddon sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozod adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és fill-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata

—

Magyar |99

jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok

gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr v

Biztonsagi eloirasok a kalapacsok

szamara

» Viseljenfiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatdsa
a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantyut, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

—

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy
a késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

> Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott gyo-
26djon meg arrél, hogy a betétszerszam szabadon mo-
zog. Ha leblokkolt furdszerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok [épnek fel.

» Faban, fémekben, keramikus anyagokban és mianyagban
{ités nélkiili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus nél-
kiili szerszamokat (példaul hengeres szard farot) kell hasz-
nalni. Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy
fogaskoszorus furétokmanyt kell hasznalni.

» Ha egy porvédésapka megrongalddott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédésapka lizem kdzben messzemenden
meggatolja a furas soran keletkezG por behatolasat a szem-
szambefogd egységhe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jenarra, hogy ne rongalja meg a porvédd sapkat.

» Az akkumulator félig feltdltve keriil kiszallitasra. Az akku-
mulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkal-
mazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Ellendrizze az akkumulator szoros illeszkedését. Két
reteszelési fokozat all rendelkezésre:

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

» Huzza meg szorosra a pétfogantyiit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezelé elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

= Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
4 vességtol. Robbanasveszély.

X
AN

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd révidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosito hatasuak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 sz(irdosztalyt por-
veédé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

» Acserélhet6 furétokmany magatdl elreteszelédik. A cse-
rélhetd firétokmany meghuzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

» Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hizza meg a
szerszamot, és ellendrizze igy a megfelel( reteszelést.

» Aforgasirany atkapcsolét a szallitashoz és tarolashoz
allitsa a kozépso helyzetbe. Ellenkezd esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Keriilje elavéletlen bekapcsolast. Gy6zédjon megrola,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van, mi-
elott behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsolonal fogva tart-
ja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam mellett
helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

» Ha leblokkolt furészerszam mellett kapcsolja be a kézi-

szerszamot, igen magas reakciés nyomatékok lépnek
fel.

—
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Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (itmutatd elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat
GBH 18 V-EC: Furokalapacs

sziirke tartomany: FogantyU (szigetelt
fogantyu-feliilet)

BOSCH @ Cikkszédm

X XXX XXX XXX

O

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
d6 barmely munka megkezdése el6tt
vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol.

Viseljen véddkesztytit

Viseljen flilvédot.

®©e 00

Viseljen véddszemiiveget
(1]

Mozgasirany

Areakcio iranya

Kovetkezé munkalépés

Furas (ités nélkiil

Kalapacsos furas

Vésés

Csavarok

\\\\‘i -' -q\“ _w <] Q _‘\

Bosch Power Tools

%

*

160992A2CP[(29.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1644-003.book Page 102 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

102 | Magyar

Jel Magyarazat

Y Jobbra forgas/balra forgas

Vario-Lock

I Bekapcsolas

O Kikapcsolas

Alacsony fordulat-/iitésszam

— Magas fordulat-/itésszam

D Akkumulator toltéskijelzé
. Elszivas
4 2

/&

é::g Szerszambefogo egység

SDS-plus

U Névleges fesziiltség

E Egyedi iit6er6 az
EPTA-Procedure 05/2009”
(2009/05 EPTA-eljaras) szerint

n Névleges fordulatszam

W Faban

A Acélban

S Betonban

f@i Téglafalban

(4} Furatatmérd max.

i Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint

Loa Hangteljesitmény-szint

Lo Hangnyomas-szint

a, Rezgési 6sszérték

K Bizonytalansag

Ty Megengedett kornyezeti hémérséklet a
toltés soran

T, Megengedett kornyezeti hdmérséklet

lizem kozben* és a tarolas soran

*korlatozott teljesitmény <0 °Chémér-

sékletek esetén

Javasolt akkumulatorok

Javasolt toltokésziilékek

—

Szallitmany tartalma

Furdkalapacs, potfogantyu és mélységi litkozo
Abetétszerszam és képeken lathaté vagy a szovegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett litveflrasra, valamint kdnnyebb vésési munkakra
szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban és m-
anyagokban (ités nélkiili furasra és csavarozasrais lehet hasz-
nalni.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a

haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Miiszaki adatok

A termék muiszaki adatai a 193. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint.

Atermék mért értékei a 193. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Felszerelés és iizemeltetés

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és lizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miiveleti
célokhoz tartoz6 eléirdsok a megadott dbran talalhatdk. Az alkalmazastdl fiiggéen az egyes eldirasok kiilonbdzd kombindcidira
van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A tevékenység célja Abra Kérjiik vegye tekintetbe a kdvet- Oldal

kezoket

A potfogantyu elforditasa 1 194
Az akkumulator kivétele 2 194
Az akkumulator beszerelése 3 194
Az akkumulator toltési szintjének 100 % 4 195
ellendrzése
0%

Az SDS-plus betétszerszam s 5 195
behelyezése e é::;

[ ======—= "]

""" SDS-plus

Az SDS-plus betétszerszam kivétele csssT”=> 6 5
s $9

""" SDS-plus

Az lizemmaod és a forgasirany 4 % 7 196
kijelolése iﬁi I - I

Avésd helyzetének megvaltoztatdsa 8 197
(Vario-lock) é::;

SDS-plus

Az X furatmélység beallitasa
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A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintetbe a kdvet- Oldal
kezoket

Az elszivo berendezés (Saugfix)
felszerelése

10 198

Be-/kikapcsolas és a fordulatszam
bedllitasa

Tartozék kivalasztasa

= 199

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Abetétszerszamot, a szerszam befogd egységet, és az elekt-

romos kéziszerszam és az akkumulator szell6z6 nyilasait min-

den egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacs-
adas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-

rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

iz,ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpaiiranyelvnek megfelel-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon 0ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 104 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocraB aKkcnnyataunMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX MU3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HaCcTOA-
Liee PYKOBOACTBO MO SKCMNYaTaLMu, a TaKKe NPUNOXKEHHA.
WHhopmaLms o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBMA COLEPXKHUTCA
B PUNOXEHHH.

WHhopmaLms 0 cTpaHe NPOMUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopnyce
U30eNnuA 1 B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roToBNeHNs ykasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTINyaTaLyuu No UCTEUEHUH 5 NeT XpaHeHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHWA 6e3 NpenBapuTenbHOM NPOBEPKM (faTy U3roToBne-
HMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He MCMoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUNTHBIM KOXYXOM

- He MCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWM ibIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpNyca 3genus

- He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAeMon Bofie)

— He BK/oYaTb NPpK Nonafialny Bobl B KOPNYC

~ He UCNonb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWM

- He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUDpaLIMM

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUIM

— MepeTépT UK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXAEH KOPNYyC U3aenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)KUBaHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCTE KaX/0-

ro UCMONb30BaHMS.

XpaHeHune

- HeobXofMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb Ban1 OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHbIX
TEeMNepaTyp U BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX Tyuen

- NpW XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He [10MyCKaeTca

- noppobHbie TpebOBaHHsA K YCNOBMAM XpPaHEHWS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He IONYCKAeTCA NafieH e 1 niobble Mexa-
HUUECKKe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpyske He A0NYCKaeTCA UCMONb30BaHHE
nob0oro BMAA TEXHUKHM, PabOTAIOLLEH MO MPUHLMNTY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noppobHbie TpeboBaHHs K yCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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06wHe yka3aHHA No TeXHHKe be3-
ONacHOCTH ANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

MpoutnTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIPEXIEHNE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

be3sonacHocTu. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe He30MacHOCTV MOXET CTaTb NPUYMHOM NOPAXKeEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPA U TAKENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3T HHCTPYKLHM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX W YKa3aHWAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha JNeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM INEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UKCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWEeHHbIM. BecrnopanoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNyUanM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XKHAKOCTH, BOCTNAMEHAIOLMECA ra3bl MK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEeHUI0 NblK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX nuLl. OTBNEKLWNCD, Bbl MOXeETE NoTepATh
KOHTPOMb Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K LITENCENbHOH po3eTke. Hu B koeMm cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUNKM W NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
KAIOT PUCK NOPAXKEHWS INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KakK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH 0To-
NNeHUs, KYXOHHbIMU TUTaMH H XONOAUNbHUKAMM. [1py
3a3eMneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT SOXKAA U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHKE BOIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoi po3eTku. 3alyMiLanTe WHYP OT BO3AeN-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
UMK NOABHKHDBIX YacTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. ospe-
XOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpUroaHbIe AN atoro kabenu-ya-
nuHuTenH. lMpuMmeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM He6OM Kabena-yoIMHUTENS CHIXKAET PUCK Nopa-
JKEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnn HeBO3MOXHO H36e)KaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, TOAKNIoUaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Bbe3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEeAHUTE 3a TeM, uTo Bbl
[Zienaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy c anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoMm COCTOAHHUM UnK ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAIHMH HAPKOTHUECKOT0 UMK anKOroNnbHOrO ONbA-
HEeHHs UNK Nog Bo3peicTBUeM nekapcTB. OfIH MOMEHT
HEBHMMATE/bHOCTH NPH paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MpuMeHsAiiTe cpeacTBa UHAUBHAYANbLHON 3aLUUTDI U
BCerfa 3aluTHble OUKH. Vcnonb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BHlyanbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3allUTHON MacKH, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOfOLLBE, 3aLUTHOIO LLNIeMa UK CPEACTB
3allWTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAa paboTbl
C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXKAET PUCK NONYUYEHUA
TpaBM.

» MpepoTBpaluaiite HenpesHaMepPEHHOE BKNOUeHHe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [epep noaKNioUeHHEM 3neK-
TPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO U/UNH K aKKYyMY-
naTopy ybeauTech B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUM 3NeK-
TPOMHCTPYMeEHTa. Yiep)KaHie Nanbua Ha Bbikntouarene
NPH TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOfKIIoYe-
HUE K CETH NMUTaHKA BKNIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMMU CYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM [0 BKNIOYEHHA INEKTPOHHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT M/ KNIOY, HAXOAALMIACA BO BPAILAIOWIEMCA YaCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NoNoXeH!e Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCTOHUNBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapa stomy Bbl MoxeTe
NyulLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxoaswyto pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYH0 OAEXKAY U YKpaleHus. [lepxxute BONOChI,
OAieXAY U PYKaBULbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexpaa, yKpaLlleH!s Unu AnUHHbIE BONOCHI
MOTYT BbiTb 3aTAHYTbI BPALLAKOLIMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNnUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH MbINEOTCAChI-
BAIOLLMX U NbINecHOPHBIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe HX
npucoeauHeHHe U NPaBUNbHOE HCMOMNb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Nbifblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te aNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNIEACTBHE NONHOTO HNH
YaCTHUYHOIrO NPeKpPaLLeHHA IHeProcHabxxeHua unu no-
BPEXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
YCTaHOBHTE BbIKMIOUaTeNb B NonoXxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKHPOBaH (NPH ero HanUuKH).
OTKNIOUKTE CEeTEeBYIO BUNKY OT PO3E€TKH MNH OTCOEAUHH-
Te Cb&MHbIi aKKyMynATop. 3TUM NPeAoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIM NOBTOPHbIM 3aMycK.

Mp1MeHeHNe INeKTPOUHCTPYMEHTa H obpale-
HUE C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie U HaeXHee B YKasaHHOM
[ZIManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUCnpaB-
HOM BbiKNiouatene. dNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NoAAAETCA BKMKOUEHMIO UMK BbIKMNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM ANEKTPOUHCTPYMEHTa, nepea 3a-
MeHOW NPUHaANEeXHOCTel U NpeKpaLieHnem paboTbi
OTKNIoUaliTe WTEencenbHy0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
u/vnu BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HeNpefHaMepeHHoe BKHO-
ueHMe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTeli mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOpbIe He 3HAKOMbI C HUM
WNH He YUTaNM1 HaCTOALYMX HHCTPYKLUA. DNeKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXaxuBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK M NOBPEXAEHUH, OTPULIATENbHO BNHUAIOLLUX HA
(byHKLMIO 3neKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH LOMKHDBI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe 0bcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHON DONbLLIOTO UMCNa
HECUACTHbIX Clyyaes.

> [lepXKuTe Pexylnuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHM. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMH PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIerye BeCTH.

» MNpHmeHAlTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKUMAMM. YUUTbIBaHTE NPH 3TOM paboune
yCnoBuA 1 BbinonHaemylo paborty. 1cnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

160992A2CP|(29.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1644-003.book Page 107 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

MpumeHeHHe 1 06CNyXHBaHHE
AKKyMYNATOPHOT0 HHCTPYMEHTa

> 3apAxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYeMbIX U3roToBUTENneM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPENyCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK Ero C IPYTMMU aKKyMyna-
TOPaMH.

» [puMeHsiiTe B 3NE€KTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATOPbI. Mcnonb3osanue
[LPYrMX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaMm  1o-
XQPHOM OMACHOCTH.

> 3awuuiaiTte HeMCNoNb3yeMblii aKKyMynaTop oT KaHLie-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BHHTOB U
APYruX ManeHbKUX MeTannnyecknx npesmeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NMOMKca. KOpoTKoe 3aMblkaHKe
NOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM U/u
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCTIONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noteub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [TpU cnyuaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bofoii. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, T0 ONONHUTENbHO 06paTuTech 3a Nomo-
LbI0 K BPauy. BbiTekalolLas akKyMynaTOpHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXH U K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT Ballero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyuaire
TONbKO KBan(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbBHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunsaetca 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TeXHHKe 6e3onacHoCTH
ana nepgopaTopos

» MpumeHsiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
nencTeue LyMa MOXeT NPUBECTU K NOTEPE CNyXa.

» nOnh3yﬁTeCh AONONHUTENbHbIMH PYKOATKAMH, BXoAA-
LWMMH B 06beM NoCTaBKH 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [ToTe-
PA KOHTPONA MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHU-
AM.

» Mpu BbiNnONHeHHUH paboT, Npu KoTopbiX pabouuit UH-
CTPYMEHT UMK LWYPYN MOXET 3a4eTb CKPbITYI0 3NeKTPo-
NPOBOAKY UMK COBCTBEHHDIN LUHYP NUTaHUSA, AepXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT 33 H30NMPOBaHHbIE PYUKY. KoH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOA HANPSXXEHUEM NPOBOAKOH MO-
KET 3apsAKaTb METaNMUECKHUe UacTu INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANTD K yAiapy ANEKTPUUECKUM TOKOM.
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DIpyrue yka3aHusa no TeXHHKe
6esonacHocTH u no paborte

» [pumeHsiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONHCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CKPbITbIX CHCTEM 3MeKTpPO-, Fa3o- H
BOAOCHabxeHUA unu obpawaiiTechb 3a cnpaBKoii B
MecTHoe npeAnpUATHe KOMMYHaNbHOro CHabXeHus.
KOHTAKT C 3neKTPONpOBOAKO#M MOXET PUBECTH K NOXapy
1 IOPAXKEHHIO INIEKTPOTOKOM. [10BPEXIEHHE ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbiBY. [T0BPEXaeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[leT K HAHECEHMIO MaTepHanbHOrO yliepba.

» TMpu 3aKNHHUBaHKH PaboUero MHCTPYMEHTA BbIKNIOUH-
T€ 3NEeKTPOHHCTPYMEHT. YCTPAHUTE NPUUNHY 3aKNUHH-
BaHHA pabouero HHCTpyMeHTa.

» Mepea BKNioOUeHHEM INEKTPOMHCTPYMeHTa ybeanTech
B TOM, UT0 pabounii HHCTPYMEHT MoXeT cBo6oAHO Bpa-
wartbcsA. [py BKNIOUEHUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HWBLUIMM PabouMM MHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT b0MbLUKE
peaKLUOHHbIE MOMEHTBI.

» [1na ceepnenus bes yfapa B [peBeCUHe, MeTanne, kepa-
MHKE W CUHTETUUECKOM MaTepuane, a Takxe [/if 3aBopa-
UMBAHMA NPUMEHAIOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpw-
Mep, CBEPNa C LiUNUHAPUUECKUM XBOCTOBHMKOM). [Ins 3TUX
MHCTPYMEHTOB TpebyeTca BbICTPO3aXKMUMHOM, NATPOH MK
MaTpoH ¢ 3ybuarbiM BEHLIOM.

» [pu noBpeXAeHUH KoNnauKa AN 3aLuTbl OT NbINK €ro
HeobXxoAUMO HeMe[NeHHO 3aMeHHUTb. Konnauok ans 3a-
LYMTbI OT MbINK NPELOTBPALLAET NPOHUKHOBEHME 0Bpasyio-
LeiicA Npu1 CBEPIEHNM MbINK B NATPOH. [Py ycTaHOBKeE pa-
60ouero MHCTPyMEHTa CleanTe 3aTeM, UToObl HE NOBPEAUTD
KONMauoK /19 3aLUKTbl OT NbIH.

» AKKyMyNATOP MOCTaBNAETCA He MOMHOCTbIO 3aPFXKEHHBIM.
[ins obecneueHus NONHOM MOLLHOCTH aKKyMyNATOPa 3aps-
[JVTE €ro NOMHOCTbIO Nepes NepBbIM MPUMEHEHHEM.

» MpouuTaiite pyKOBOACTBO N0 IKCNNyaTaLuK 3apAAHO-
ro ycTponcTBa.

» lpoBepbTe aKKyMynATOPHYI0 HaTapeio Ha NPOUHOCTDb
nocaaku. OHa MMeeT ABe CTyneH! dhuKcaLuu.

> YcTaHaBNMBaiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha WYpyn TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. BpalLatowmecs pabo-
UME UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

> Kpenko 3axmMuTe J0NONHUTENbHYIO PYKOATKY, BO Bpe-
MA paboTbl KPenKo fepxKuTe INEKTPOUHCTPYMEHT ABY-
M PyKaMH U cneauTe 3a CTOWKMM NONoXeHueM Kopny-
ca Tena. [IByma pykamu Bbl pabotaeTe bonee HafiexHo ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3aXUMHOe I'IpI/ICI'IOCOGI'IEHMe WNKU B TUCKW, YAepXKuBaeTca
bonee HafiexHo, uem B Balwei pyke.

» BbikauTe NONHOWM OCTAHOBKHM 3NE€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbinyckKaiTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> He BcKpbIBaiiTe akKymynsaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

Bosch Power Tools
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I 3awuuaiite akKyMynaTopHyio 6arapeio ot BbiCo-
KHMX TEMNiepaTtyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

:‘ 7 HWA Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI U Bnaru. CylecTtsyet
i-m‘ 0OMaCHOCTb B3pbiBa.
Pamma

» MpH noBpexAeH!H U HeHaANeXalleM HCONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOXeT BbiAenuTbcA ra3. 0becneubte
NPHTOK CBEXXEro BO3AyXa H NPpH BO3HWKHOBEHUH Xa-
no6 obparutech Kk Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb Pasapa-
KEHUE bIXaTeNbHbIX MyTew.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop TonbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
UMM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM hupMbl Bosch. Tonbko Tak
AKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ku.

» OcTpbiMH NpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AEeM HNH OT-
BepPTKOMH, a TaK)Ke BHELHUM CHNOBbIM BO3[e/HCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYIo 6aTtapelo. 370 Mo-
XKET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPaHHI0 C 33bIMNEHUEM, B3PbIBY MW NeperpeBy ak-
KYMyNATOpHOW baTapeu.

» Mbinb TaKMX MaTepPHanoB, Kak, Hanp., CBMHLL0BOCOAEP-
Jalue NaKoKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIE BUADI
APEBECHHbI, MHHePanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbI0 M BbI3BaTb annepruueckue
peakuuu, 3a6oneBaHua fbiXaTeNbHbIX NyTel H/Unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky cogepaliiero acbect mate-
puvana TonbKo cneluanmcTam.
~ 10 BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUrOAHbINA ANA MaTe-

puana nblneoTcoc.
- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHayeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CcKo ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobniofaiite fencTByoLME B Ballei cTpaHe npeanuca-
HUA inA obpabaTbiBaeMbIx MaTepUanoB.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXET NIErko BOCMNAMEHATLCA.

» B Lienax 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfia Bul cobupaetecs pabo-
TaTb C HUM.

» CMeHHbI NaTpoH (PUKCUPYEeTCA aBToMaTuuecki. Mpo-
BepbTe (PUKCMPOBAHHWE NOMbITKOM BbITAHYTb MHCTPYMEHT.

» YcraHoBka pabouero unctpymenta SDS-plus: [TpoBepb-
Te (PMKCaLMIO NONbITKOM BBITAHYTb PabOUMI MHCTPYMEHT.

» TpH TPaHCNOPTHPOBKE W XPaHEHHH MHCTPYMEHTa yCTa-
HOBUTE NepeKnioyaTenb HanpaBneHUA BPaLLEHHs B
cpepHee nonoxeue. Mpy HenpeaHaMepeHHoOM NpuBe-
[eHWW B AeACTBHE BbIKMIOUATENS BO3HUKAET ONACHOCTb
TPaBM.

» MMpenoTBpaluaiite HenpeaHamepeHHoe BKNIOYEHHe.
Mepep ycTaHOBKO# akKymynaTopa yb6eaurecb B ToM,
YTO BbIKNIOUATENb CTOUT B BbIKNIOYEHHOM NONI0)KEHHH.
HolueH1e 3NeKTPOUHCTPYMEHTA C NabLiEM Ha BbIKNiouaTe-
1€ UMW YCTaHOBKa aKKyMYNATOPA BO BK/MIOUEHHbIM 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXKET NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyUasM.

» [pH BKNIOUEHHH INEKTPOMHCTPYMEHTa NPH 3aKNHHUB-
wem paboueM HHCTPYMEHTe BO3HHKAIOT BbICOKHE pe-
aKLHOHHbIE MOMEHTbI.
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CumBonbl

CnepytoL1e CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTEHUK U NOHUMA-
HMM PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaLuy. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. MpaBunbHas MHTEPNpPeTaLna CUMBONOB MOMO-
XeT Bam npasunbHee 1 HaaexHee pabotaTb C INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

CumBon 3Hauenne
GBH 18 V-EC: Nepdopatop

YUacToK, 0603HaUEHHbIA CepbIM
LIBETOM: PYKOATKA (C M30NIMPOBaHHON
NOBEPXHOCTbIO)

BOSCH @ TosapHbi NO

X XXX XXX XXX

O

03HaKOMbTECH CO BCEMM YKa3aHUAMM
10 TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYK-
LMAMK

Mepen NobbIMM MaHUNYNALMAMM C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM M3BNEKaAiTE U3
Hero akkyMynaTopHyto barapeto.

HapesaitTe 3aluTHbIE PyKaBULbl

Hocwte cpeactaa 3awuTbl ciyxa.

OpeBaWTe 3alUTHbIE OUKM

HanpaeneHue aBnxeHua

Hanpaenexue peakuum

Cnepytollee fenctaue

CaepneHue bes ynapos

YnapHoe cBeprenue

[Nonbnexune

BuHTbI

‘\\\q—l:"“.\“,@ |y 3 @@@

MpaBoe/neBoe HanpasneHue Bpallie-
HHA

160992A2CP|(29.9.16)
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3HaueHne
Vario-Lock

Bxntouenne

Bbikntouenue

Huskoe uncno 0bopotos/yaapos

Bbicokoe uncno 06opoToB/yaapos

WHauKkatop 3apsaaa akkyMynaTopHON
batapeu

OtcacblBatolLee ycTpoincTBo

arpoH

HomuHanbHoe HanpsxeHue

Cwna 0IHOUHOrO Y/1apa B COOTBETCT-
BuM ¢ EPTA-Procedure 05/2009

HomuHanbHoe uncno 060p0TOB

[peBecnHa

Cranb

Kupnuunas knagka

[lnametp cBepna, Makc.

U

E

n

W2

b

ﬁ betoH
=

(4}

]

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

Lua YpOoBeHb 3BYKOBOWM MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBNeHuA

S CyMMapHoe 3HaueHue BubpaLmu

K lMorpewHocTb

Ty paspeLLeHHas Temneparypa OKpyKato-
Ler cpefbl Npu 3apaake

T, pa3peLueHHan Temnepatypa okpyxaro-
Ler cpefbl NPy aKCNNyaTauuu® u xpa-
HeHUK
* OrpaH1uUeHHas MOLHOCTb NPU Temne-
patype <0 °C

PekomeHayemble akkyMynaTopbl

PekoMeHpyeMmble 3apAfHble YCTPOHCT-
Ba

Pycckuii| 109

KomnnekT nocTtaBku

Mepdopatop, [ONONHUTENbHASA PYKOATKA U OFPaHUUKTENb
rnybuHbI.

Pabounit MHCTPYMEHT 1 npoume U306paxxeHHbIe U1 OMUCaH-
Hble NPUHAANEXHOCTU He BXOAAT B CTaHAAPTHBIA KOMMNEKT
MOCTaBKH.

MonHbi Habop NpuHaanexHocTer Bbl HalaeTe B HalweM ac-
COPTUMEHTE NPUHAANEXHOCTEN.

lpuMeHeHne No Ha3HaueHUIo

NEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans neptopaumu B be-
TOHE, KUPMUYE M KaMHe, a TAK)KE [1A Nerkux 4oN0exHbIX pa-
60T. OH TaKxke NpefHasHaueH ans ceepnexus 6e3 yaapa B
ApEBeCHHe, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce, a Takxe A
3aKpyUMBaHUA/BbIKPYUMBAHWA BUHTOB.

NamnouKa Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHasHaueHa 1A nog-
CBETKM HENOCPE/CTBEHHOM 30HbI PabOoThI, OHa He NPUrogHa
[ANA 0CBELLEHUsA NOMELLEHHA B JOME.

TexHHuecKkue faHHble

TexHUUECKUe AaHHbIe ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEEHbI B Ta-
Onuue Ha cTp. 193.

[aHHble no wymy U BUOpauuu

3HaueHWA 3ByKOBOW 3MMCCHM ONPe/eNeHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-6.

CymmapHan Bubpauus a;, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NEHWi) W norpeltHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-6.

N3MepeHHble 3HaueHKA ANs ANEKTPOUHCTPYMEHTA Np1BeLe-
Hbl B Tabnuue Ha cTp. 193.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX ypoBEeHb BMOpaLmMu onpefe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHOM METOMKOM U3Me-
peHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXET MCMOMb30BaTbCA
Q1A CPABHEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUIofieH Takxe
Q1A NpefBap1TENbHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPALIMK YKa3aH 11 OCHOBHbIX BUAOB paboTbi ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCi1 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH NA BbINONHEHUA APYruX paboT, ¢ pas-
TIMUHBIMU MPUHAT/IEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3FOTOBUTENEM,
NV TexHUUeckoe 0bCy)xMBaHKe He byaneT oTBeuaTb npeamnu-
CaH1AM, TO yPOBEHb BUOPALIMK MOXET DbITb MHbIM. ITO MOXKET
3HAUMTENIbHO NOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEM NPOIO/MKUTENBHOCTH PAbOThI.

119 TOYHOM OLEHKM BUOPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUE
ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUnTbIBaTh
TaKXKe 1 BPeMsl, KOria UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOMIUTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUMTENb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky 0T BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMOTpHTE ONONHUTENbHBIE MEPbl Be30MacHOCTH Ans
3allWTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMK, HANpUMeEp:
TeXHWUUECKoe 0bCnyXMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHM3aLUuA TEXHONMOTMUECKMUX NPOLIECCOB.

Bosch Power Tools
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MoHTax 1 akcnnyarauus

B HuxecneqytoLier Tabnuue ykasaHbl EMCTBUA MO MOHTAXY M IKCMNyaTalLuy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. YKasaHus Mo BbiNONHEHUIO
[NIeMCTBUI NOKa3aHbl Ha YKa3aHHOM PUCYHKE. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHUSA HEODXOAUMbI Pa3NUUHble KOMDUHALIMK YKA3aHUI.
Cobntopalite ykasaHuaA no TexHKUKe besonacHoCTy.

DeiicTBUe PucyHok [pumute Bo BHHMaHHe CrpaHu-
ua

oBOpOT AONONHUTENBHON 1 194

PYKOATKM

M3BneueHune akkymynatopa 2 194

YcTaHOBKa akKyMynaTopa 3 194

=

[MpoBepka cTeneHu 3apsxeHHocTH 100 % 4 195
aKKyMynAaTopHor batapeu

0%

YcTaHOBKa pabouero MHCTpYMeHTa eSS 5 195
SDS-plus e é::;

[y === ]

""" » SDS-plus
CHATHe pabouero MHCTPYMEHTaA esssT® 6 195
SDS-plus é::;

SDS-plus.

Bbibop pexuma pabotbl v 4 % 7 196
HanpaBneHus BpaLLeHus i ) i I - I
M3meHeH1e nonoxeHna pesua 8 197
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus.
YcTaHoBKa rnybuHbl cBepnenna X 9 197
160992A2CP|(29.9.16) Bosch Power Tools
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[elicTtBue PucyHok [pumute Bo BHUMaHHe CrpaHu-
ua

MoHTaXx oTcacbiBatoLLETO 10 198
ycTpoiicTaa (Saugfix)
BknioueHne/BbIKNIOUEHHE W T 11 198
perynupoBanue uncna 0bopotos @% f? @

o Iz
Bbibop npuHaanexHocTel = 199

Texchny;quaHue W OUUCTKa

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CleAlyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWEeNu B YUCTOTE.

Kaxnabi# pa3 nocne paboTbl oumLanTe paboumit MHCTPYMEHT,
NaTPOH Y BEHTUNALMOHHDIE LLIENW 3NEKTPOUHCTPYMEHT], a
TaK)Ke BEHTUNALMOHHbIE LN akKyMYNATOPHOM batapeu.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha Npea-
MeT HCNONb30BaHHA NPOAYKLHH

CepBucHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALMIO MO 3anNyacTAM
Bbl HanaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnaowwui KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balim BOonpochl 0THOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMM WU ee MPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI¥ TOBAapHbIA HOMEP N0 3aBOA-
CKOW Tabnuuke uspenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHUiAHOE 0BCNYXKUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hUPMEHHBIX MK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobepr bolwu».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
[QYKLWM OMacHO B 3KCNNyaTaLy1, MOXET NPHUBECTH K yLiepby
[Ana Bawero 31,0poBbs. M3roToneHne u pacnpoctpaHeHne
KOHTPahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPaTUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLus:

000 «Pobept botwu»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3B0oHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHPOPMALMIO O PACTIONOXKEHUHN Cep-
BUCHbIX LEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE nonyunTh:

- Ha odhMumanbHoM cante www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CNYXObi
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA U NPUEMA NPETEH3UH

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «T'epmecy», 71 sTax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHy UHEOPMALMIO O PACTONOXEHNH cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyuuTh
Ha 0p1LLMaNbHOM caitTe:

www.bosch-professional.kz

Bosch Power Tools
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112 | YkpaiHcbka
TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoXeHHble NUTMEBO-UOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapen
pacnpocTpaHAoTcA TpeboBaHWUA B OTHOLIEHHUHU TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble 6atapev MoryT ne-
PEBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUNBHbIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoanMoCTH CoBNIo[EHNA AONONHUTENbHBIX
HOpPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCNOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanmo co-
bniopatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe 1 MapkupoBke. B
3TOM Clyuae Ny NOATOTOBKE rpy3a K 0TnpaBke HeobxoanMMo
yuacT1e aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akKyMynaTopHyto batapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ya-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, uTobbl OHa He nepeme-
(anacb BHYTPH YNaKoBKH.

MoxanyicTa, cobnoaanTe Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHbIE NPEAMUCAHMA.

Yrunusayua

X3/ DNEKTPOUHCTPYMEHTbI, akKyMYNATOPHbIe batapeu,

;A NPUHANEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTMUECKHM UKCTYIO PEKYNEPaLMIO.

He BbibpacbliBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNIATOPHbIE

barapeu/batapeiku B bbiToBO Mycop!

Tonbko Ansa cTpaH-uneHos EC:
B cooTBETCTBIUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EU oTCRyXMBLIWE INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONe-
ckoil inpekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble NIMH0 UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/baTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTh Ha IKONOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxanyicra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCMOPTUPOBKay,

ctp. 112.

B03MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

3aranbHi 3actepexxeHHa gna
eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
B 0 MeHHs i BKa3iBku. Hepotpu-

MaHH# 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeH-
HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo ceprno3HNUX TPaBM.
[o6bpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpUNa, Lo NpaLioe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo i akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

besneka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3naa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha POHOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [10
HelLlACHWX BUNAZKIB.

» He npauyoiite 3 eNeKTPONPHNAA0OM y CEepeaoBHILi, e
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
roploUmX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXKE 3aiMMaThCA
nun abo napu.

» [ip vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckanre Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLo Bala ysara byae
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH 0
po3eTku. He #03BoONAETbCA MiHATH LWOCH B WiTenceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunazamu, WO MalOTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aianTepH.
B1KOpKMCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HaNEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMHM, AIK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbLueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Big gouy i Bonoru. MonanaHHa Boau
B eN1eKTponpunag 3binbluye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiiTe Kabenb AnNA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

160992A2CP|(29.9.16)
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» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NuLe TaKui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHU# Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

> Ko He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYIATE NPUCTPiH 3aXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bbe3neka niogen

» byAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a THM, L0 Bu pobuTe,
Ta po3cyAn1BO NOBOAbLTECA Nif uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTponpunaaom, Ak Bu cromneni abo
3HaxoAMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBAHHI

€NeKTponpunanomM Moxe npu3BecTu 1o Cepl;iOBHVIX TpaBMm.

» Bparaiite ocobucTe 3aXuCHe COPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHUCHi OKYNApH. BasraHHa
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAMp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOT Mackw, cneusayTra,
L0 He KOB3AETbCHA, KaCKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3KK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BHNaZKOBOro BMHKaHHs. Mepwu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpunag B enektpomepexy abo
nig’eaHaTH aKymynaTopHy 6aTapeto, 6paTh Horo B pyku
260 nepeHOCHUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eNneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMHKaui Nifl yac NnepeHeceHHn enektTponpunaay abo
NIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Np1nagy Moxe
NP13BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepiro
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNKoY.
MNepebyBaHHs HanarofxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHI npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTM [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaAoM y HECMOAIBaHMX CUTYaLLAX.

» Bpasraiite npupaatHuii oaar. He BaAraiite npocTopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wo pyxawTbea. [po-
CTOPWW 0AAT, BOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTK B ieTani, WO PyXaroTbCA.

» flKwio icCHy€e MOXNUBICTb MOHTYBaTH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooYi NPUCTPoi,
nepekoHaiitecs, 106 BoHn 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANHCA. BUKopuUCTaHHA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBNEeHi NMNom.
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MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
enekTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
NpHNaa, Wo cnelianbHo NpU3HaYeHHi 4NA BiANOBIAHOT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NPUNaZOM Bi 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLli pe3ynbTat poboTw, AKLo byanete
NpawoBaTy B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXXHOCTI.

> He KopucTyiTecs eneKTponpUNasoM 3 NOWKOMKEHHM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKMIH He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» MMepep M, AK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/a6o BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTei. He no3sonairte
KOPHCTYBATHCA eNeKTPONp1nagom ocobam, wwo He
3Haiomi 3 Horo po6oTolo abo He uuTany Li BKa3iBKu. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIfUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO AornapanTe 3a eNeKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aiganu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HaCTINbKK NOLWKOAXKEHUMH, 106
Lie MOrno BANUHYTH Ha YHKLOHYBaHHA
enekTponpunagy. MowkomxeHi aerani Tpeba
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNAKIiB
CMPUUMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 33
€neKTponpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPHM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta ferLui B
ekcnnyaralii.

> BukopucToByiiTe eneKkTponpunaa, npunaaas Ao HLoro,
po6oui iHCTpyMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTH Ta cne-
uMchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BukopHCTaHHSA
€neKTPONpPUNaziB AnA pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HeDe3NeuHNX CUTYaLii.

I'IpaBuane NoBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

npunagamu, Lo npawyioloTb Ha aKyMyNATOPHUX

bartapesx

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAO0BAHUX
BHUIOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO i aKYMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nepenbaueHni, MOXe NPU3BOLMUTH 10 MOXEXi.

> BukopucToByiiTe B eneKTponpunagax nuiue
peKoMeH[0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLLIMX aKyMyNATOPHUX HaTapel MoXe NPU3BOANTH O
TPaBM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECD, NOPAS, i3 KAHLENAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMK Ta
iHWWMMKM HEBENUKUMU MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKAHHA MiXX KOHTAKTaMK aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONIKK a0 NOXKEXY.

» Mpy1 HenpaBUNbHOMY BHKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BiAHe MicLe Bogolo. AKiLo piauHa noTpanuna B oui,
AOAATKOBO 3BePHiTbCA A0 NikapA. AkyMynaTopHa
piAMHA MOXE CPUUMHATH NOAPA3HEHHA LLKIpH ab0 ONiKK.

Cepsic

» BipnasaiTe CBill npUnag Ha PeMOHT nulle
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta nHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npvnagy Ha foBrui uac.

BkasiBKH 3 TeXHik1 be3neku ana
MONOTKIB

» Bpsaraiite HaBYLWHHKH. LLIyM MOXe NOWKOAUTH CIYX.

» KopHcryiiTecs 4OAATKOBUMH PYKOATKAMH, AOAAHUMH
[0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTparta KOHTPO/IO Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH A0 TINECHNX
YWWKOMKEHb.

» Mpu pobotax, konu po6oumi iHCTPyMeHT abo rBuHT
MoXke 3aUennTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoaKy abo
BACHHH LUHYP XXUBNEHHSA, TPUMaTE iHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs NPoBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mif HANPYTOk0, MOXE 3apAIKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPaXXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH L0A0 pobotu

» [lnAa 3HaxomkeHHA TPY6 i npoBoAKU BUKOPHUCTOBYIiTE
npupaTtHi npunaam abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHH.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKN MOXe NPU3BOAUTH A0
MNOXEXi Ta ypaKeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxxe Npu3BOAMTH O BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYOH MOXeE 3aBfaTH LKOAY
martepianbHUM LiiHHOCTAM.

» Mpu 3aKnUHeHHi pobouoro iHCTpyMeHTa BAMKHITL
eneKkTponpunag. YCyHbTe NPUUMHY 3aKNUHEeHHA.

» lepep yBiMKHEHHAM eneKTponpunaay nepeKoHairecs
B TOMY, L0 Poboumii iIHCTPYMEHT MOXe BinbHO
obeprartuca. [py BMUKaHHI enekTponpunagy i3
3acTpArnUM pobouMM iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BENHUKI
PeaKUifHi MOMEHTH.

» [Ins cBepaneHHs be3 ynapy B AepeBuHi, MeTani, kepamiuii
MNAcTMaci, a TaKoX 3aKpyuyBaHHS BUHTIB
BUKOPMCTOBYOTbCA Poboui iHCTpymMeHTH be3 SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNiHAPUYHUM XBOCTOBMKOM). [11A
TaKUX PODOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI
LWUBMAKO3ATUCKHMI CBEPAIMNbHUI NaTPOH abo 3ybuacTuit
CBEPANUNbHUIA NATPOH.

» Y pa3si nowKoKeHHA NMN03aXHCHOr0 KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. MN03aXUCHUI KOBMAUOK
3anobirae NoTpannAHHIO B NaTPOH NUAY Bif CBEPANEHHA
nig yac poboTu. NMpwu BCTPpOMNsAHHI poboUoro iHCTpyMeHTa
CRiaKyWTe 3a TUM, 10D He NOLIKOAUTH MUN03aXMCHHUI
KOBMAYOK.

» AKYMYNATOP NOCTAUa€ETbCA YACTKOBO 3apsamkeHuM. LLlob
aKyMynAToOP Mir peaniayBaTyv CBOIO NMOBHY EMHICTb, Nepea
TUM, AIK NePLUMIA Pas NPaLoBaTH 3 NPUNasoM, akyMynaTop
Tpeba noBHiCTIO 3apAANTH Y 3apPAAHOMY NPUCTPOI.

» MMpouuTaiite iHCTPYKLilo 3 eKcnnyaTawii 3apagHoro
npHUcTpoio.

» MepeBipTe akymynaTopHy baTapelo Ha npeameT MiLHOT
nocapaku. Bona Mae aBa ctyneHi dikcauii.

» MpuctaBnsiiTe eneKTponpunaa Ao rBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Lo
0bepTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» MiuHo 3aTArHiTh JOAATKOBY PYKOATKY, Nif uac poboTu
TpUMaiiTe npunag MiyHo o6oma pykamu i 3bepiraiire
CTillKe NONOXeHHA Tina. [[BoMa pykamu Bu 3amoxeTe
HaginHilLe TPUMATK enekTponpuUnag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10MOMoro
3aTUCKHOTO NpUCTPOto abo newjat obpobnioBaHmi
Martepian (ikCyeTbCa HaflifHiLLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep THM, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Ake Pobounil iIHCTPYMEHT
MOJXXE 3auenuTHCA 3a LLo-Heby b, L0 NPU3BeLe A0 BTPATH
KOHTPOIO Haf, eNeKTPONPUNAAOoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite aKyMynATOpHY barapeto Bil:'l Tenna,

— . 30KpeMa, Hanp., Bifj COHAUHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

RZS—7 BOAM Ta Bonorw. IcHye Hebeaneka BUOyXy.

4

» Mpy nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaraui
aKymynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith
cBi)Xke NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxe nofpasHIOBaTH AUXarbHi WAXH.

» BukopucroBy#Te akymynarop nuiwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. [uiue 3a Takux ymoB
akymynaTop byze 3axuLeHni Big HebesneuHoro
NepeBaHTaXEHHA.
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» [ocTpUMK NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMH1 UH
BHKPYTKaMH, 2 TAaKOX 30BHiLUHIMH CHNOBUMH BiAMH
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMynATOpHY baTapelo. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» Mun Takux matepianie, Ak Hanp., nakotapbo.i
NOKPHTTS, L0 MiCTATb CBUHELb, ieAIKi BUAH AePeBHHH,
MiHepanis i meTany, Moxe 6yTH Hebeaneunum gna
3A0pOB’A | BUKNUKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb AUXaNbHUX LUNAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, Lo MicTATb a3becT,
[N103BONAETLCA 06p0bnATH NULLE daxiBLAM.

— 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWN NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 3a 4obpoto BeHTUNALiEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.

[lonepxynTeca NPUNUCIs Woao 0bpobnioBaHux

matepianis, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

> YHHKaiiTe HaKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. NMun
MOXe NerKo 3aMMaTucA.

» 3 MipKyBaHb 3a0LUa[KEHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

» 3MiHHWUI CBEPANMNBHUIA NAaTPOH CTONOPUTLCA aBTO-
MaTHUHO. [OTArHYBLUK 33 3MiHHUIA CBEPANMUNBHUIA NATPOH,
nepe.ipTe Horo dikcauito.

» BcTpoMnsHHA poboumx iHcTpymeHTie 3 SDS-plus:
[MoTArHyBLLKM 33 poboun#t iIHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

» Mpu TpancnopTyBaHHi i 36epiraxHi npunagy
BCTaHOBITb NepeMHKay HaNpPAMKY 06epTaHHA B
cepeAHE NONOXeHHA. [1py1 BUNaaKOBOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» YHuUKaiiTe HEeHAaBMHUCHOIo BMHKaHHA. lepen THM, AK
BCTPOMNATH aKyMYNATOPHY 6aTapelo, BNeBHiTbCA, WO
BUMHKaY BAMKHYTHIA. [TlepeHeceHHA eneKkTponpunagy 3
nanbLem Ha BAMKUKaui Ta BCTPOMNAHHA aKyMYNATOPHOI
6barapei B yBIMKHYTHI eNeKTPONPHAaZ MOXe NPU3BOAUTH
[0 HELLACHWX BUNAJKIB.

» [pu BMHKaHHi eneKTponpunagy i3 3acTpArnum
po6ouum iHCTPYMEHTOM BHHHKAIOTb BeNHUKi peakuiiHi
MOMEHTH.

CumBonu

HactynHi cumBony cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu byaete
unTaTH Ta 1O 3pO3YMITH IHCTPYKLLitO 3 ekcnnyartauii.
3anam’ATaiTe Lii CAMBONH Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBuUnbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBaTUCA eNeKTPONPUIALOM.
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3HaueHHA
GBH 18 V-EC: Nepdopatop

[inAHKa, No3HaueHa CipuM KONbopOoM:
pyKOATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

BOSCH @ ToBapHHit Homep

X XXX XXX XXX

[MpouuTaiTe BCi NpaBMna 3 TEXHIKK
beaneku i BkasiBKu

Mepen byab—AKUMK MaHinynauismm 3
€NeKTpPonp1naaoM BUiManTe
akymynaTopHy barapeto 3
enexkTponpunagy.

BpaAraiTe 3axmCcHi pykaBuLji

BpAranTe HaByLWHUKA.

®
S
o
®

Bpsraiite 3axucHi okynapu

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

HacTynHui kpok aii

CeeppneHHs bes yaapis

Mepdopalis

[oBbaHHs

[BUHTH

0beptaHHa NpaBopyuy/nisopyuy

Vario-Lock

BmukaHHa

Hd LG -
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CumBson 3HaueHHA
O BuMuKaHHA

§ Hu3bKa KinbkicTb 0bepTiB/yaapis
G0

— Benuka kinbkicTb 00epTis/ynapis

IHAMKaTOp 3apAKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei

BincmoKTyBanbH1i NpUCTpin

MatpoH

Hom. Hanpyra

Cu1naofMHOUHOrO yaapy BiANOBIAHO A0
EPTA-Procedure 05/2009

HomiHanbHa Kinbkictb 06eprtis

[epeBunHa

Cranb

Kam’'aHa knagka

[liameTp po3cBepantoBanbHOro0
0TBOPY, MaKC.

Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01:2014

U

E

n

W2

b

ﬁ betoH
S

(4}

]

Lua PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Loa PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY

a, CymapHe 3HaueHHs Bibpalii

K Moxubka

Ty [103BO/IEHA Temneparypa
HAaBKOMULIHBOTO CEPENOBHLLA NPH
3apALKaHHI

T, [103BONEHa Temneparypa

HaBKONMULUIHBOTO CEPEAOBHLLA NPH
ekcnnyarauii* i 3bepiraHHi

* ObmexxeHa NOoTYXHICTb Npu
Temnepatypax <0 °C

PekoMeHoBaHi akyMynaTopu

PekomeHA0BaHi 3apAgHi NpUcTpoi

06cAr nocTaBku

Mepdopartop, A0AaTKoBa PYKOATKA Ta 0OMeXyBau rMUOUHK.
Pobouuit iHCTPYMEHT Ta iHLLE 30bpaXkeHe uu onucaHe
Np1nagas He Hanexarb 10 CTaHAAPTHOMO 00CATY NOCTABKK.

MoBHu Habip npunagaa By 3HaiaeTe B HALIOMY aCOPTUMEHTI
npunaaas.

Mpu3HaueHHA npunagy

Enektponpunap npusHauenui ana nepdopadii B 6eToHi,
Lerni Ta KameHi, a TaKoX AniA Nerkoro Aos6aHHA. BiH Takox
NpUaaTHUIM AN cBepANeHHs be3 yaapy B AepeBuHi, MeTani,
Kepamili Ta nnacTmaci, Takox ans
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA FBUHTIB.

Jlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTi NpuU3HaueHa ana
NiACBITNIOBaHHA 6e3nocepeaHboi 30HW POOOTH, BOHA He
npuaaTHa AN OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi fjaHi enekTponpunany HaBeaeHi B Tabnuui Ha
crop. 193.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHI BigNoBiAHO 0

EN 60745-2-6.

CymapHa Bibpallifi a, (BekTopHa Cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 60745-2-6.
BuMipaHi 3HaueHHA enekTponpunagy HaeefeHi B Tabnuui Ha
crop. 193.

3a3HaueHui B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljifHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpajii CTocyeTbesA ronoBHUX pobiT, Ana
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi eN1eKTPOIHCTPYMEHTY A iHLWKX PObiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUnanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounMu
iHCTpyMeHTaMu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHA NPOTArOM BCbOT0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaY MOXE 3HaUHO 3POCTaTH.
[1nA TOUHOI oLiHKK BiDPaLLiiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEpPBanu yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLliiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe fofaTKOBI 3ax0au beaneku Ana 3axucTy Bif,
BibpaLlii npaL|tolouoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHsA enekTponpuUnaay i poboumx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

160992A2CP|(29.9.16)
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YkpaiHcbka | 117
MoHTax Ta ekcnnyarauis

B HacTynHiv Tabnuui 3a3HaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartauii enekTpoiHCTPYMeHTY. BKasiBKH W00 BUKOHAHHS Al NoKa3aHi Ha
3a3HaueHOMy MarntoHKy. B 3anexHocTi Big cnocoby BUKOpHUCTaHHS HEObXifHI pisHOMaHITHI koMbiHaLil BkasiBok. [oTpumMy#TeCh
BKa3iBOK 3 TeXHiku beaneku.

Dina ManioHok MMpuimitb Ao yBaru CropiHka
[ToBepTaHHs 4OAATKOBOI PYKOATKM 1 194
Bu#maHHA akymynaTopa 2 194
BcTpoMnsaHHA akyMynaTopHOT 3 194
barapei
lNepeBipka 3apagy akymynaTopHoi 100 % 4 195
batapei
0%
BcTpomnaHHA poboumnx csss="T=) 5 195
iHcTpymeHTiB 3 SDS-plus J— é::g
P ===
SDS-plus

BuiiMaHHA poboumx iHCTpYyMEHTIB3 — esssCT=D 6 195
SDS-plus - é::;
=== =
""" SDS-plus

Bubip pexumy poboTu i HanpsaMky & z 7 196
obepTaHHa i“i I - I

3MiHEHHA NONOXEHHA PisuA 8 197
(Vario-Lock) é::;
SDS-plus

BcTaHoBneHHsA rnbuHu 9 197
cBepaneHHsa X
Bosch Power Tools 160992A2CP|(29.9.16)
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Dia ManioHok MMpuiMiTb S0 yBaru CropiHka
MoHTax BiCMOKTYBanbHOro 10 198
npuctpoto (Saugfix)
BBiMKHEHHS/BUMKHEHHA Ta T 11 198
perynoBaHHA KinbkocTi 0beptiB k —

o YOG
Bubip npunapas = 199
TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i TpaHcnopTyBaHHA

OYHULUEHHA

» LLl06 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagiliHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.
Micns KOXHOrO BUKOPUCTaHHA NPUNagdy ounLiaiTe pobouni

{HCTPYMEHT, NaTPOH Ta BEHTUNALiAHI OTBOPH
€NeKTPONPUNAaY, a TaKOX BEHTUNALiIAHI 0TBOPU
aKyMynsTopHoi batapei.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLi
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLil

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKk B ieTanax i iHthopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 3a aBPecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTauii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BIfNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anuacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.
[apaHTifiHe 0BCNyroBYBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOITLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y ipmMosux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bouy.
MONEPEIXXEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcn/yaTauii i MOXe MaTH HeraTMBHI Hacniaku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMOPTYBAHHSA
Hebe3neyHux BaHTaXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINIbHUM TPAHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHWM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0LePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNaKy Npu NIAroToBLi NOCKUNKK
MOBUHEH NPUIAMATK yuacTb eKkcrepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxXiB.

Bincwnaiite akymynatopHy barapeto nue 3
HenoLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTH Ta
3anaky¥iTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Wwob BoHa He
COBanacA B yNakoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauia

¥/ Enektponpunaau, akymynatopHi barapei, npunagas i
LA yNnaKkoBKy Tpeba 3faBaTit Ha eKONOTiUHO UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKu1ganTe enekTponpunagm 1a akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BignosiaHo 10 eBponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU
2006/66/EC BignpalboBaHi eNeKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEHI aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 10 BinnpaLwBan1
cebe, NOBMHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA EKONOTiYHO YUCTUM
cnocobom.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

cTop. 118.

MoxnuBi 3miHu.

160992A2CP|(29.9.16)
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OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypaMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbIMLLANap Aa bonybl MyMKiH.

CoaMKeCTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHAiPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KOpCeTINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai nainpganaHy mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManpl.

Kbi3meTkep Hemece naiaanaHyLbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nainanaHbaHbl3

— BHiM KOpMyCbIHaH TiKeNnew TYTiH WbIKca, NataanaHbaHpi3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKlLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanana)
nanaanaHbaHb3

- Kopnyc iLiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCYLLbl bonMaHbI3

— Ken YLKpIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nainanaHbaHbi3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbINagbl.

Cakray

- KypraK epfe cakray kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CcaKTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay Kesinae eHiMAi KynatyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK bIKMan eTyre KataH TbiAbIM canblHabl

- bocaty/)yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
narnpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3.

Kasakwa| 119

IneKTp KypanAapbiHbIH, Xannbl
Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-
KanblK kayinciaaik HyckaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap YiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KonbiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapbiHAa naiganaHbinfaH “Inexktp
Kypan” ataybIHbIH XeNifleH KyaT anatblH 37eKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbic opHbIHbIH Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XK9He XKaKCbl XapblKTanfaH
KaFpaaiiaa ycTanbi3. TapTin Hemece Xapblk 6onmaraH
KYMbIC alMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapFa anbin kenyi
MYMKIH.

> YKaHaTbIH CYAbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece WaH XUbINFaH
»XapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangabl
naiaanan6anbi3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFAPbIM,
LwaH Hemece bynapabl XXaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany kesinge 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AneKTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy, aibipbl Ppo3eTKara Cbilobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XapaMfbl PO3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKoHEe CYbITKbIL
CHAKTDI Kepre KoCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLWiHE CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagpbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpbIH Po3eTKaAaH LbIFapy YwWiH kabenbai
naiaanan6anbi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XbiMKbIMa
benekTepiHeH anbic xepAe yCTaHbI3. 3aKbIMAaNFaH
HeMece LMeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbIpagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XKYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa NainfanaHyFa apHanFaH y3apTKbilThl
naiAanaHbiKbI3. CbipTTa NnaiganaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTen;.

Bosch Power Tools
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» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanaHy
KaxxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU
QXKbIPaTKbIWbIH NA#AANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI MakganaHy TOK COFy KaymiH
TeMeHeTeni.

Apampap Kayinci3giri

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aipbIKLWa KeHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiiaanan6anbl3. INekTp Kypanapl naiaanaHyaa
CeKYHATbIK abaichl3fblK KATTbl )KapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XKdHe apAaibiM KOpPFaHbIlL
Ke3inAipikTi KMiHi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )abablKTapblH KKt0
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiAianaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKA XKaHe/HeMece aKKyMynATopFa KoCyAa,
OHbI KeTeprexfe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTepin
TypraHfa, bapMaKTbl aXbIpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, Ka3aTanblM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAiaH anAblH PeTTeHTiH
acnanTapAbl XaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanch3.

» XKyMbICKa >xapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caugi
KHiM KHMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKkTepaeH anbic yCTaHbi3. KeH kuim,
dlueken Hemece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHCOpFbILI XKaHe WaHTYTKbIL XXabAbIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHyblHA KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLThI

narnpanaHy waH cebebiteH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOIAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbliHbiH
JYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiipaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHa KO3 XeTKisin (bonFan
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canmanbl
aKKYMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINYAbIH anAblH anachbi3.

3neKTp KypanaapbiH nainganaHy XoHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKTeMeHi3. KyMbICbIHbI3 yLIiH
»KapamAbl 3NeKTP KypanbiH naiAanabiKbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLbI AYPbIC €MeC 3NEeKTP KYPanblH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl XeHaey KaxeT
bonappl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepiH anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfbiH anbipabl
po3eTKajjiaH LWbIFapbIKbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi
3NEKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiaanaHbINMaiTLIH 3NEKTP KypanaapAbl bananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra 6yn Kypanabl naitpanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KoNnbiHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaiH kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmayblHa, 6enwekrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH bonybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
XOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaraibim okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantappgbl TKip XaHe Ta3a KyiAe CaKTaHbI3.
[lypbiC KYTINreH XoaHe KeCKill X1eKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naianaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AxkkymynaTopapl naipanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynaTopnbik 6atapesHbl TeK eHaipyLwi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapAbl 3apsaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKymMynaTopnapAbl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
nanaanaHy XapakaTtrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicneneppai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH caKTaHbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhiktepre
HeMece BpTKe aKenyi MyMKiH.

160992A2CP|(29.9.16)
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» Nypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKyMynAToOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xepai CyMeH WaiibiHbl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLIMHANDIK KOMEK anbiHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYyMbIKTbIK TEPIiHI TiTipKeHAipYi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbiamet

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TEK BinikTi MaMaHFa xaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktancobla.

banfanappabl nainganaHy XeHingeri
Kayincisgik HyCKaynbiKrapbl

> Kynak cakTarblwbIH KHiHi3. LLIybin acepiHeH ecTy
KkabineTiHi3 3aKbIMAaHYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMiua
TYTKanapAbl YCTaHbI3. bakbinayibl orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap Hemece GypaHpa
JKacbIpbIHFaH TOK CbIMbIHA HeMece 63 Xeni kabenine
THI0i MYMKiH 60nFaH XXyMbICTapAbl OPbIHAAFAH Ke3pe
Kypanabl aibIpbInFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMFa TMIO MeTannAbl Kypan benwekTepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

backa fa Kayinci3gik XaHe XyMbiC
HYCKaynbIKTapbl

» KaxeTTii3gey KypanaapbiH naiAaanaHbin XacbIpblHFaH
KOpPeK CbIMAApPbIH TabblHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kefyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay Xapblnbicka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKpIMay MaTepUanblK 3UsHFa anbim Kemyi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan KuMbingamaca aneKkTp
KyPanpbl COHAIPiHi3. AnManbl-canmanbl acnanTbl
WbIFAPbIHbI3.

» 3neKTp Kypanabl KOCYAaH anAblH anManbl-canmanbl
acnanTbiK epKiH ainaHyblHa K63 XeTKi3iHi3.
ByratTanraH byprbinaiiTbiH acnanTbl KOCy KesiHpe Xofapbl
PEeaKTUBTI Kyl narga bonaapl.

> Karychbl3 araluTbl, MeTanzabl, kepaMuKaHbl, NiacTMaccaHbl
XoHe bypaHaanapabl bypranay ywin SDS-plus cbi3
acnanTap (Mblcanbl WMMHAPAIK TyTKanbik byproinap)
naipanaxbinanpl. OCbl aCnanTap yLiH Xbingam Kpicy
byprbinay naTpoHbl HEMece TicTi TaxAiK byproinay
NaTPOHbI KaXeT.

> 3aKbIMAanFaH WaHHaH CaKTaHTbIH 6YKTbIpMaHbl Te3
apapa anmacTbIpbiXbI3. LLlaHHaH cakTaiTbiH
OYKTbIPMaMEH XYMbIC icTey OypFbinay LWaHbIHbIH acnan
naTpoHbIHa KipyiHe xon bepmeiai. AcnanTbl
naifanaHyaaH anfibiH WaHHaH CaKTaiTbiH OYKTbIpMaHbIH,
3aKblManMaraHbliHa Ke3 XeTKi3iHi3.

—
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» aKKyMYnATOp ilWiHapa 3apsaaTanFaH Kyrae XKeTkisineai.
AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTbiH KAMTAMaCbI3 €Ty YLUiH
naiaanaHy anfibiHaa akkyMynatopabl 3apagtay
KYPbIIFbICIHAA TOMbIFBIMEH 3aPALATAHbI3.

> 3apAartay KypbinFbICbIHbIK NaiAanaHy HYCKayNbIFbIH
OKbIHbI3.

» AKKYMYNATOPAbIH TYPaKTbl 6onyblH TekcepiKi3. Exi
byratTay 6ackplwbi 6ap.

» JneKTp KypanAbl WypynkKa Tek ewipinreH Kyiae
KOHbIHbI3. AFIHA/MbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTYi MyMKiH.

» KocbiMLua TYTKaHbl MbIKTbI YCTan 3MeKTP Kypanapl
KYMbIC icTereHpe eKi KONMeH KaTTbl ycTan TipekTi
Ky#ifie TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KONMEH CEHiMAj
backapbinabl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH jalbiHAAMa KOMbiHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KolofaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniin anexkTp
Kypan bakplnaybiHbIH XXOFANTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopAbl awnanbi3. Kbicka TyiblKTany kayni

bap.
7 Mblicanbl, akKyMynAToOpAbI XbiNyAaH, COHAal-akK,
g d Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyflaH XaHe

RGS7| bINFanaaH Kopranel3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbic
naipanan6araH xarpainga 6y WwbiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAanAa ilKe Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeAULIMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonaapblH TiTipKEHAIPYi MyMKiH.

» AkkymynaTopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
nainganaubiKbi3. Con apKbiNbl aKKyMyNnaTopbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAeH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CUAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNyNATOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyAbIKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKIH.

» KopracbiH 6osy, aFalu, MUHepan xaHe MeTanfblH,
Keiibip TypnepiHiH WwaKbl AeHcayNbIKKa 3UAH 6onbin,
annepruanbiK peakLuys, TbIHbIC any XonAapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
Acbectik MaTepu1an Tek KaHa MaMaHzap apKbinbl 6HAENYi
MYMKIiH.

— MyMKiHLWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaifanaHbIHbI3.

— XKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMaapAbl NaiaanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHBbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.
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» JHeprus KyaTblH YHeMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
narnaanaHapaa KoCbIHpI3.

» Anmarbl-canmManbl byprbinay naTpoHbl e3i bekitineqi.
Anmanbl-canmanbl bypfbinay naTpoHbl BekiTinyiH TapTbin
TeKCepiHj3.

» SDS-plus anekTp KypanbiH naiaanany: Kypanabix
bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIH3.

» TacbiMangay MeH cakray bypay 6aFbITbIHbIH,
aybICTLIPFbILbIH OPTa KYire anapbiHbi3.
KOoCKbiLL/eLWipriliKe Ke3fenCoK THI0 XapakaTTaHy KaymniH
TyLblpagbl.

»> Keapencok KocbinyFa xxon 6epmeHis. AKKyMmynaTopabl
canypaH anfblH KOCKbiL/ewipriw ewipyni kyige
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanblH caycakTbl
KOCKbILL/eLLiprillKke KOWbIN TacbiManaay HeMece Kocybl
3NeKTP KypasnblHa aKKyMyNATOP Cany xasaraibim
OFWFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» ByrarTanfaH bypFbinaiTbiH acnanTbl Kocy kesiHae
JKOFapbl PeaKTHBTI Kyl naiga bonapapl.

MafbiHa
Kosfanbic 6afbiTbl

o
()
=2
=

Peakuusa barbiTbl

Keneci )yMbic keseHi

Karycbi3 byprbinay

MNepdopatopabl nanaanaxy

Ot

BypaHpaHbl bypay

OH(!){‘\\\\{—.:'\“-‘“‘@Q_‘\

. Owra/conFa anHany
benrinep
TemeHperi benrinep nanfanaHy HyCkaynbiKTapbiH OKbIM -
TYCiHY YLWIH MaHbI3abl. Benrinep MeHeH onap/abiH, Vario-Lock
MarblHanapbIH XaTTan anblkpi3. benrinepai gypbic TyciHy
ci3re anekTp KypanblH AYpbIC api CeHiMA| NanaanaHyra Kocy
KemekTecepi.
Ouipy
GBH 18 V-EC: Nepdopatop
CYP PeraiXait: TyTKa (alblpbinFaH TyTka Kiwi aiHany/kary cari
beri) @ 7®

— YnKeH aitHany/Kary caTi

- — AKKymynaTop 3apsafTay MHOWKaTOPbI
BOSCH @ OHiM HeMmipi
X XXX XXX XXX
LaHcopy
0o
Bapnblk Kayinciaaik HycKaynbiKTapbiH
X8He ecKkepTnenepi OKbIHbI3 é::; Acnan naHTpoHbI
IneKTp KypanbiHaa bapnbik SDS-plus
KYMbICTapAaH aniblH akKyMynaTopabl U Kymbic kepHeyi
3NEKTP KYpanblHaH WeLIHI3. E EIp KaFy KyaTbl 05/2009 EPTA
Kopray KonfabblH KHiHj3 npoyeaypace! boibikluia
n HomuHanabl alHanbIM CaHbl
w Afaw
Kynak cakTarblLbliH KMiHi3. pIA Bonar
BetoH

KopraHblLL Ke3inaipiKTi KuiHi3 f@ﬁ Kypeinbic
Makcumangbl byprbinay AuameTpi.

(S
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benri MarbiHa

i EP:rA-Procedure 01:2014 kyxatblHa
cau canmarbl

Lua [bIbbICTbIK KyaT feHredi

Loa [bIBbIC KATTbINbIFbI AEHTEi

a, Tepbenic XUbIHTbIK MaHi

K [anciznik

Ty 3apaaTayfa pyKcart eTinreH opta
TeMneparypachl

T, ManpganaHy* MeH cakTayaa pykcar

€TinreH opta TemMneparypachl

*<( °Ctemneparypanappa WeKTenreH
Kyar

YCbIHbINFAH akKyMynaTopep

YCbIHbINATbIH 3apAaTay Kypandapsl

XeTki3y kenemi

MNepdopatop, KOCbIMLLA TYTKA XKaHe TEPEHITiH LeKTey
Tiperi.

Anmanbl-canManbl acnan xeHe backa beliHeneHreH Hemece
cunaTTanfFaH XabfblKTap CTaHAAPTTbl XKETKi3y KeneMiHe
Kipmengi.

Tonblk xababiktapabl 6i3aiH xababiktap baraapnamambianaH
Tabacbis.

TaraiblHAany boMbIHILIA KONAaHY

AnekTp Kypansl nepdopatopmeH HeToHADI, KipniLy, TacTbl
OI0Fa XaHE Xail COFY XyMbICTapblHa apHanFaH. On xaHe
aralu, MeTan, KepamuKa, nnacTMaccaHbl KaFycbi3 byprbinayra
xoHe bypaHpanapabl bypayra apHanfaH.

MoHTaX xaHe naiaanaHy
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Ocbl 3neKp KypanblHbIH XapbiFbl INEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYMBbIC XaKblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
DenmeHi xapblKTaHAbIPyFa apHanMaraH.

TexHuKanblk ManimeTTep

OHiMHiH TexHWKanbIK ManimMeTTepi 193 betTeri kectene
KOepCETINreH.

LUybin xaHe pipinaey Typanbl aKnapar

LUy amuccuacbiHbH MaHaepi EN 60745-2-6 boibiHwa
ecenTenreH.

ay, kannbl Tepbeny MaHi (yiu barbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-6 ctaHfapTbiHa
Ccai aHblKTanfaH.

OHimaiH kenemaepi 193 beTTeri kecteae KepceTinrex.

Ocbl eckeptneneppe bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHie MenLiepnexreH entey afici bonblHIIA
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipiMe
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan enLuey yLiH e xxapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HErisri
XYMbICTapbI yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
Canmanbl acnanTap MeHeH HEMECe XeTiMCI3 KYTYMeH
nanaanasbinca gipingey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbI/IFaH borbin naiganaHbinMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

[MahpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 4iCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

TeMeHperi KecTe aNeKTp Kypanabl KypacTbipy XaHe NariganaHy apekeTTepiHii MakcaTTapbiH KepceTesi. OpeKeT MaKcaTTapbiHbIH,
eckepTnenepi bepinreH cypetTe kepceTinreH. MarganaHy TypiHe bainaHbICTbl eCKkepTNenepaiH apTyYPNi aaicTepi KaxeT.

Kayincisgik HyckaynapbiHa Hasap ayAapbiHbI3.

—

OpekeT MaKcaTbl Cypet Hasap ayaapbiHpbi3 ber
KocbIMLUa TYTKaHbI aybITKbITY 1 194
AKKYMYNATOPAbI LWewy 2 194
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OpekeT maKcaTbl Cypet Hasap ayaapbiHpbi3 ber
AKKYMYNATOPAbI OpHaTy 3 194
AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH KYHiH 100 % 4 195

TeKkcepy

0%
SDS-plus anekTp KypanbiH esssC® 5 195
nannanay 0" 3sgmmmnnnmmnnas é::;
E____/.-.....-....D
» SDS-plus
SDS-plus anmanbi-canmanbi csssTe 6 195
acnabbiH LWbiFapy N é::g
Q‘ ““““‘“‘“‘1-
SDS-plus.

[ManaanaHy Typi MeH aiHany
6arbiTblH TaHOay

Keckilu KanblnblH 63repty
(Vario-Lock)

8 8 197

SDS-plus

Byprbinay Tepengiri4 X opHaty 197
LLlaHcopyabl opHaty (Saugfix) 198
Kocy/eLwipypi xaHe aHany caHblH 198
opHary

Kepek-xapakrapabl TaHaay = 199

Kbi3meT kepceTy XaHe Tasanay

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Op nainanaHyaaH CoH anManbl-canManbl acnantap/bl, acnan

OeKITKiLLiH XaHe aNeKTP KypanblHbIH XeNAETKILl TECITIH XaHe

aKKYMYNATOP/bIH XeNaeTKiLl TECiriH TazanaHpi3.

TYTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCEeTY XKaHe
nanganaHy KeHecrepi

KbI3MeT kepceTy WwebepxaHachl 6HiMA| KeHAEY XKaHe KyTy,
COHAali-aK Kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl beniekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHxanfaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

160992A2CP|(29.9.16)
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KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHimMai naiaanaHy xeHe
onapAablH Kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapbiHpli3fFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKrtap Kot XaHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaNLWacbiHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipywi Tanantapbl MEH HOpManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOPU3ALUANAHFAH KbI3MET KepCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANambI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKkeniHreH eHimpaeppi nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3USH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLLiNIK )XeHe KbINMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHYLIbINAPFa KeHeC bepy XaHe LWaFbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbil:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPIiHiH MeKeH-)Xakbl Typanbl TOMbIK XaHE 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Tacbimanpay

Byn nuTMiA-MOHABIK aKKyMynATOpAap KayinTi Tayapnapra
KoMbinaTbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaiaanaHyiubl
aKKyMynAaTopnapAbl KeLee KOCbIMLIA Ky»KaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe Mapkanapra KonblnatblH apHabl TananTapgpl
cakTay kepek. Xibepyre faiblnfay KesiHze kayinTi XyKrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AkKkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMajia Ko3raiManTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbIMLLIa YNTTbIK epexeneppi CakTarbi3.

—
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Kapere xapary

XQ/] dneKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, kepek-

Eg,ﬂ XapaKTap/ibl XeHe opay MatepuanaapbliH
3KONMOTUANBIK TYPFbIAAH AIYPBIC YTUNM3ALMANAYFa
TancobIpy Kepek.

JNeKTp Kypanaap/bl aHe akkymynatopnapabl/6ara-

peAnapfbl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbl3 3NeKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHWa
3aKbIMfanfaH Hemece ecKi akkymynaTop/
barapesnap benex XuHanbin kapere
Kaparbinybl KAXeT.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“TacbiMangay” TapayblHaarbl, 125
6GeTiHperi Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Bosch Power Tools

%

160992A2CP[(29.9.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-1644-003.book Page 126 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

126 | Romana

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic‘a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electri-
ce

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electri-
ce cu acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru
ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-
riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
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conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inainte de a porni scula electrica asigurati-va ca acce-
soriul se poate miscaliber. iPoniriea sculei electrice cand
dispozitvul de gdurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

» Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru ingurubare se folosesc acce-
sorii fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu bur-
ghie cu'tijd cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie
de o mandrina rapida respectiv de o mandrina cu coroana
dintata.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva
prafului impiedica in mare masura patrunderea prafului de
gdurire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul
functionarii sculei electrice. La introducerea accesoriului
aveti grijd sd nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a asigura
functionarea la capacitatea nominala a acumulatorului,
inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in
incarcdtor.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Verificati pozitia fixa a acumulatorului. Exista doua
trepte de zavorare.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula
electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-
va o pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine
cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Bosch Power Tools
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T Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni de ex. Simbol Semnificatie
de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala. GBH 18 V-C~ Ciocan rotopercutor

Fm Existd pericol de explozie. zona marcata gri: maner (maner izolat)

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2. Purtati ochelari de protectie

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

» Mandrina interschimbabild se zdvoraste automat. Verifi-
cati zavorarea tragand de mandrina interschimbabila.

» Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus:
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

» in scopul transportului si al depozitarii aduceti comuta-
torul directiei de rotatie in pozitia din mijloc. In cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte

Numar de identificare

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Extrageti acumulatorul din scula electri-
cd nainte de a efectua lucrari la aceas-
ta.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Gaurire fara percutie

Gaurire cu percutie

de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca intrerupa- Daltuire
torul pornit/oprit se afl in pozitia oprit. Daca ati trans-
porta scula electrica tinand degetul pe intrerupatorul por- Suruburi

nit/oprit sau dacd ati introduce acumulatorul in scula elec-
tricd deja pornita v-ati putea accidenta.

» in momentul pornirii sculei electrice cu un dispozitiv de
gaurire blocat, apar forte de reactie puternice.

Functionare dreapta/stanga

OH(!‘)_{«\\«—I:“E-““@ = - (@

. . Vario-Lock
Simboluri
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte- Pornire
legereainstructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta onri
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica. prire
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Simbol Semnificatie

Turatie/numar percutii micl

Turatie/numar percutii mare

Indicator de incdrcare aucmulator

Aspirare

Sistem de prindere accesorii

Tensiune nominald

Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009

Turatie nominala
Lemn

Otel

Beton

Ziddrie

Diametru de gaurire maxim

Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014

Nivel putere sonora

Nivel presiune sonora
Valoare totala a vibratiilor
Incertitudine

Ty Temperatura ambianta admisa pentru
incarcare
T, Temperatura ambiantd admisa in tim-

pul functionarii* si al depozitarii

* putere mai redusa la temperaturi
<0°C

Acumulatori recomandati

Incércatoare recomandate

Setde livrare

Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si limitator de regla-
re a adancimii.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in beton, ca-
ramidd si piatra cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
de asemeni adecvatd si pentru gaurirea fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic cat si pentru ingurubare.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 193.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 193.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Montare si functionare

Tabelul urmator aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii Figura Respectati
Rotirea manerului suplimentar ) 1 194
)
f
Extragerea acumulatorului 2 194
Montarea acumulatorului 3 194
Verificarea nivelului de incarcarea 100 % 4 195
acumulatorului
0%
Montarea accesoriilor cusistemde  esssCT=D 5 195
prindere SDS-plus J— é::;
P ===
SDS-plus

Demontarea accesoriului cu sistem — esssC=D 6 195
de prindere SDS-plus [ é::;
== "]
""" SDS-plus
Selectarea modului de functionare

z z 7 196
siadirectiei de rotatie i“i I - I

Modificarea pozitiei daltii 8 197
(Vario-Lock) é::;
SDS-plus

Reglarea adancimii de gaurire X

160992A2CP|[(29.9.16) Bosch Power Tools
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Scopul actiunii
Montarea sistemului de aspirare a
prafului (dispozitiv aspirare)

Figura  Respectati
10 198

Pornire/oprire si reglarea turatiei

198

- ®

Alegerea accesoriilor

= 199

intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acceso-

riilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de asemeni si

fantele de aerisire ale acumulatorului.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

LA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Vd rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 131.

Sub rezerva modificirilor.

buvnrapcku

06wy ykasanua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeH!-

Te No-740Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBefe A0 TOKOB yAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHsABaiiTe Te34 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT N0-00NY TEPMUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).
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be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO M fO6pe oc-
BeTeHo. be3nopAAbKbT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHNE
Morar [1a COMOTHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/40Ba 3710M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPpeAa C NOBH-
LUEHa ONMacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3uu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT i Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHan UK nap.

» [IpbXKTe Aela U CTPaHHUHM NHLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHHE, Ai0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHKeTO Bu Obae 0TKNoHeHo, Moxe Aia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUeCcKu ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XoZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[0NyCKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTtute CbC 3aHyNeHH enekTpoypeam, He U3-
nonsgaiiTe aganTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPHIMHANHK LLEMNCENK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Uabareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 10 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, NeLyy U XNagunHu-
uM. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronam.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He uanonseaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefiBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa usBaguTe wencena ot
KoHTakTa. lpeanassaiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE HNK A0 NOABHKHM
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPE/IeHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBENWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiiTe cCamo yAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoasium 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YIbKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NON3BaiiTe NpefnaseH npekbc-
Bay 3a YTEUHH TOKOBe. 13110/13BaHETO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauMH Ha paﬁora

> BbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CnefieTe BHUMaTenHo AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTEe NPeANasnuBo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH MNHK NOJ BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHY BELLECTBa, ankKo-
XON WNK YyNOoHBaLLYM NeKapcTBa. EAnH MUr pascesaHoCT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a No-
CNEeACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPILIBAHATA AEHHOCT IMUHU
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AMXaresHa Macka, 3apasu
NTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka WM LWyMo3arnyLureny (aHTudoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3N0N0NyKa.

> U3bAreaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. lpeau pa BkniouuTe wWwen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
navopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBUAT
NpeKbCBau e B NON0XeHHe , H3KNIoUeHo". AKo, KOraTo
HOCWTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ibPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, UK ako NoJaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
NPEXeHNe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 371010~
nyka.

» lpeny Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBepa-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bAarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKalHTe paBHOBeCHe. TaKa LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6€e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLIUA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte c wupo-
KH APEXH UNK YKpaLueHus. [ipb)KTe Kocata cH, Apexute
¥ pbKaBUUM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHKE OT BLPTALLH Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
pallieH1ATa, bNrUTe KocK Morart Aa bbaat 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoueHa u
(byHKUMOHHPA U3NpaBHo. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [Ib/DKALLM CE Ha OT-
[nenaiiara ce npu pabota npax.

[ PWXNHUBO OTHOLEHHE KbM €NEKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nonassaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npeaHasHauexue. LLle pabotute no-gobpe v no-besonac-
HO, KOTaTo U3roN3Bare NOAXOLALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/la[ieH!s OT NPOM3BOAMTENS AMaNa3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He nanonseaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBau e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Bb/ie U3KIMIOUBAH W BKMIOUBAH MO NPENBUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa Aa bbae pemoH-
THPaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, f1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AOMbITHHU-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA 12 U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTpPYMEHTa, U3KNIouBaiTe Lencena oT 3axpaHBalara
Mpexa H/unu u3Baxxgaiite akymynatopHara barepus.
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Tasun MApka NpeMaxea 0NacHOCTTa OT 3afieACTBaHE Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHUE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fja 6baaT gocTurHath ot feua. He gonyc-
Ka#Te Te fa ObAAT H3NON3BaHH OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha PaboTa c TAX M He ca NPoYenu Te3u
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHHU NoTpebuTe-
N1, NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja Obar U3KMouK-
TEMHO OMacHH.

» MopaabpkaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHUBO.
MpoBepsBaiTe AanK NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNWUHBAT, ANH UMa CYYNEHH
WNY NOBPEAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLLaBaT UK U3Me-
HAT )YHKLMMUTE Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpeAeHHTe AeTainnu aa bbaaT peMoHTHpaHK. MHoro oT
TPYAOBUTE 3NM0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe noaabpKa-
HU €NEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEaU.

> lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu H uucTh. [loOpe NOAIbPKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TMBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMUTE Ha npon3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA W ONepauyu, KouTo TpAGBa Aa H3NbNHMUTe.
M3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUUHK OT
NpeABMAEHNUTE OT IPOU3BOANTENA NPUMIOKEHUA NOBHLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPYOBH 3M10MONYKH.

[PUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH enek-
TPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpAaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe barepuu uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIICTBA, NPenopbyBaHu OT
npou3BoAuTens. Korato u3nonssare 3apaaHu yCTpow-
CTBa 32 3apexzaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bare-
pHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3NON3Baii-
Te CamMo NpefBUAEHHTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHK baTepuu MoXe Aa NpeAn3B1Ka TPYA0BA 310N0NY-
Ka u/unu noxap.

» MpeanasBaiiTe HeW3NON3BaHUTE aKyMyNaTOpHH bate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM1 UN1 Mank1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNoYoBe, MMPOHH, BUHTO-
B€ U Ap.N., TbH KaTo Te MOrat Aja NpeAM3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. NocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na 6baar u3rapsHUsA U1 noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKHu ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONuT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonage B ounte Bu, HezabaBHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0U€eH nekap. EnekTponutsT Mo-
Xe Aa Npean3BHUKa U3rapaHUs Ha Koxarta.
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Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
[ia ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanH(ULUPaHH cneluani-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANIHU PEe3EPBHHU
yacTH. 10 TO3W HaUWH Ce rapaHTUpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora c
KbpTaum

» Pabortere c wymo3arnywmnreny. Bb3eicTBUETO Ha LWYM
MOXe [ Npeau3BMKa 3aryba Ha cnyx.

» W3non3gaiiTe cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BKMIOUEHU B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce CTUrHE f10 TPaBMH.

» Korato no Bpeme Ha paboTa cblLyecTByBa ONacHoCT pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT UM BUHTA i@ NONAJHAT Ha CKPUTH
NnoA NOBbPXHOCTTa eNeKTPUUECKH NPOBOAHULM NOA Ha-
npeXKeHHWe UNM Aa 3acerHar 3axpaHBaLyua kaben Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, AONHpPaiTe eNeKTPOHHCTPY-
MEHTa CaMo A0 M30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTKuTe. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHHK NMOM HaMpeXeH!e T
MOXe fia Ce NPeaaae No MeTaHUTE NOBbPXHOCTH Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTA W TOBA ia NPEAU3BHKA TOKOB yaap.

[JonbnHuTENnHU yKa3aHuA 3a
6esonacHa pabora

» U3non3BaiTe NoAXoAALLM YPEAH, 3a 2 NPOBepHUTe 3a
HaNMUMeTO Ha CKPUTH NOJ, NOBLPXHOCTTA ENEKTPO-
u/unu TpL6ONpoBOAH, HAK Ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabanTeNnHH cnyx6u.
BnusaHeTo Ha PaboTHNA UHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHHE
C eN1eKTPONPOBOAM MOXeE Aia NTPeAU3BHKA NOXap WK To-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe 1 Npeaus-
BWKa EKCM03UA. YBPEXIAHETO HA BOAONPOBO/ Npeam3-
BWKBA 3HAUUTENHM MATEPHAIHU LIETH.

» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT ce BNoKMpa, H3KnioueTe
eneKTPoMHcTpyMeHTa. OcBoboaeTe bnokupaHus pabo-
TEeH HHCTPYMEHT.

» MMpeay aa BKNIOUHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepe-
Te, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT ce BbPTH cBoboAHO. MpH
BK/IOUBaHe ¢ bnokupaH paboTeH MHCTPYMEHT Bb3HWKBAT
ronemMu peakLMOHHN MOMEHTH.

» 3a be3ynapHo npobKBaHe B IbPBECHW MaTepHani, MeTa-
N1, KePaMUUHW MaTepuani 1 N1acTMacH, KakTo v npw 3a-
BMBaHe/pa3BUBaHe Ce M3MON3BaT MHCTPYMEHTH, UMATO
onauuka He e SDS-plus (Hanp. cBpea/a ¢ LMNMHAPHUHA
onaluKa). 3a Tean MHCTPYMEHTH Ce HY)X[aeTe OT NaTpoH-
HWK 3a 6bp30 3axBallaHe, Pec. NaTPOHHHUK CbC 3bbeH Be-
Hell.

> HesabaBHo 3ameHsiiTe NoBpeAeHa NPOTHBONPaXoBa
Kanauka. Kanaukara HamanaBa 3HauuTenHo NPOHUKBaHe-
TO Ha OTAENALLMA Ce NPK NpobuBaHe Npax B NaTPOHHHKA.
Mpw nocTaBsaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT BHMMaBaiTe Aa
He HapaH1Te NPOTUBONPaXoBaTa Kanauka.
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» AKkymynatopHata baTepua ce J0CTaBA YaCTUUHO 3ape/ieHa.
3a ja AOCTUrHeTe MbTHUA KanaLuTeT Ha akyMynaTopHaTa
barepua, Npeay MbPBOTO i U3NON3BaHe A 3apeaeTe A0-
Kpa B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

» MpoueteTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCNNOATaLUA Ha 3apAA-
HOTO YCTPOWCTBO.

» MpoBepeTe fanu akymynaTopHata batepus e 3axBaHa-
Ta 3apaBo. Mma ABe cTeneHH Ha 3axBallaHe Ha 6atepu-
ATan.

» Nlonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € H3KNIoUeH. BbpTALIMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
Xe fa ce U3MeTHe.

» 3arAraiiTe 3apaBo cnomaraTenHara pbKOXBaTka, no
BpeMe Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3fpa-
BO C iBETe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue Ha
TAnoto. C /iBeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfM NO-
CUrypHo.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALLM NPUCNOCODAeHUA MK ckobu, e 3acTono-
PEH M0 3/1PaBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro IbpXHTE C
pbKa.

» Mpepay Aa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbTEHETO Aa CNpe HaNbAHO. B NpoTUBEH CNyuan Us-
NON3BaHUAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXe [ia jonpe Apyr
npenMeT ¥ ja NpeausBrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

> He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbiecTsyBa

OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.
= [peana3BaiiTe akymynaTtopHara 6arepus ot Buco-

KU TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbLMXKH-

RG7| TeNHO H3NaraHe Ha AMPEKTHa CTbHUEBa CBETNHHA

;‘__.A UNH ObH, KAKTO M OT BOAA M OBNAXHABAHeE. CblLecT-

~ BYBA OMacHOCT OT eKCMNo3KA.

» [pu noBpexAaHe U HeNpPaBUHA €KCNNOATALUA OT aKy-
MynaTopHaTa Ga'repun Morar fa ce otaenar napw. lpo-
BeTpeTe NoMeLLeHUeTo 1, aKo ce NoyyBcTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpceTe nekapcka nomotw,. lMapute morar
J[ia Pa3apasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» W3snon3gaiiTe akymynatopHata b6atepus camo ¢ enex-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO € NpeAHa3HaueHa. CaMo Ta-
Ka TA e NPefina3eHa OT 0MacHO 3a HeA NPEeToBapBaHe.

» Mpeamety ¢ ocTpu pbboOBe, Hanp. MMPOHK UNK OTBEPT-
KM UK CHNHU MeXaHWYHU Bb3[eHCTBUA MOrart Aa no-
BpeAAT akymynaropHata 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[QIM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHUE U aKyMyNaTopHa-
Ta batepus MoXe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, ia eKCrnoau-
pa W fia ce nperpee.

» [paxoBeTe Ha MaTepHany KaTo CbabpXKalyH onoBso bou,
HAKOH AbPBECHN BUAOBE, MHHEPaNHH MaTepHaniu u Me-
Tanu Morart fja ca onacHH 3a 34paBeTo U Aa NPeansBH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonasane Ha fUXaTeNHUTe
MbTHIWA H/unu pakoBu 3abonsasauua. [lonycka ce obap-
60TBaHETO Ha a3becToCbabPIKALLM MaTepUani camo OT Cb-
OTBETHO 0DyueHH L.

— 1o Bb3MOXHOCT U3NON3BaiTe NOAX0AALLA 3a 06paboT-
BaHWA MaTepua CUCTEMa 3a NPaxoynaBsaHe.

- OcwrypnBaiTe 40bpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3M0N3BAHETO Ha AnXaTeNHa Macka C
cuntbp ot KNac P2.

CnasBauTe BanugHuTe BbB BaluaTa cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NIAMEHH.

» 3a/1a NecTuUTe eHePrua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BK/IOUEH CaMO KOraTo ro nonsgare.

» CMEeHAEMUAT NaTPOHHHUK Ce 3aCTONOPABA aBTOMATUUHO.
YBepeTe ce, ue NaTPOHHMKLT € 3aXBaHaT 3APaBo, KaTo ro
usgbpnare.

» MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-
plus: YBepeTe ce upes U3bpnBaHe, Ye € 3aXBaHaT 34paso.

» Mpu1 npeHacaHe U CbXpaHABaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
TanocTaBANTe NPeBKNIOYBaTENA 32 N0COKATa Ha BbpTe-
He B CPefiHO nonoxeHue. [py HaTUCKaHE No HEBHUMA-
HWE Ha NYCKOBHWA NPEKbCBaY CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Ha-
paHsBaHe.

> U3bareaiite BKNouBaHe no HeBHMMaHHe. Mpepu aa
nocraBuTe aKymynatopHarta batepus, ce yBepsaBaiTe,
ye NyCKOBHAT NPEKbCBaY € B MONI0XEHHUE ,,u3KNioue-
HO“. HoCceHeTOo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C NPBLCT BbPXY My-
CKOBMA MPEKbCBAY UM NOCTAaBAHETO Ha aKyMynaTopHa ba-
TEPWA BbB BKIIOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXE [1a l0BE/E
[10 TPYAOBH 3M10NONYKK.

» Mpu BKNiouBaHe ¢ 6nokUpaH paboTeH HHCTPYMEHT Bb3-
HUKBaT roneMH peakLuOHHH MOMEHTH.

Cumsonu

CvMBONKTE NO-A0MY Ca BaXHM NPU 3arM03HaBAHETO C PbKO-
BOZCTBOTO 3a ekcnioarauus. Mons, npernefante ry v 3anom-
HeTe 3HaueH1eTo M. lNpaBuUnHaTa MHTEPNPETALUA HA CUMBO-
nuTe Lie By nomMorHe fia nonaeare enekTPOMHCTPYMEHTa Mo-
nobpe v no-besonacHo.

GBH 18 V-EC: Nepdopatop
MapKM1paHa CbC CUBO 30Ha: PbKOXBATKA
(M30nMpaHa NoBbPXHOCT 38
3axBalliaHe)

BOSCH @ KatanoxeH Homep

X XXX XXX XXX

omd

MpoueTete ykasaHuaTa 3a besonackHa
pabota 1 3a paboTa C eneKTPOUHCTPY-
MeHTa
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CumBson 3HaueHne

Mpeav Aa M3BbPLLBATE KAaKBUTO M 1a &
[NIEHOCTH MO eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3-
BaXKhanTe akymynatopHara barepus.

PaboreTe ¢ npeanasH1 pbkasuuy

Bbnrapcku | 135

CumBson 3HaueHne
HoMHHanHo HanpexeHue

EHeprua Ha eiMH1ueH yaap CbrnacHo
EPTA-Procedure 05/2009

HoMu1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe

B IbPBO

Pabortere ¢ wymo3arnylwuTeny (athu-

hoHu).

Paborete ¢ npeannasHu ounMna

B CTOMaHa

B 6eTOH

B 3ufapua

[lvameTbp Ha npobusaHua 0TBOP.

'&ﬂ@@@’ <

Maca cbrnactHo
EPTA-Procedure 01:2014
[Nocoka Ha iBMxKeHHe Lya 3BYKOBa MOLLHOCT
Loa Hansraxe Ha 3ByKa
ay, [TbnHa cTolHOCT Ha BUOpaLmuTe
Mocoka Ha peakuuaTa
K HeonpegeneHoct
Ty [lonyctrma oKonHa Temneparypa npu
3apexpaHe
T, [lonyctima oKonHa Temneparypa npu

BesypapHo npobusane

YnapHo npobusaHe

KbpreHe

BuHTOBE

G Cneppalla cTbnka
z
Z
]
z
i1
]
Z
zZ
7

BbpTeHe HaaAcHo/HansaBo

Vario-Lock

M3kntouBaHe

.é).
I Bkntousate
O

Marika CKopoCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
@@ ynapure

— ['onAma ckopocT Ha BpreHe/lleCTOTa

@ Ha ypapute

CBETNMHHM MHAMKATOPH 3a NPOLECca Ha
3apexpaHe

[Tpaxoynaeaxe

THe30 3a paboTeH UHCTPYMEHT

SDS-plus

paboTa* v 3a cbXpaHaBaHe

* OrpaHuueHa NPONU3BOAMTENHOCT NpH
Temneparypu <0 °C

NpenopbyMUTENHI aKyMynaTopHu bare-
puu

NPenopbuMUTENHM 3aPARHKM YCTPONCTBA

OKomnnekToBKa

Mepchopartop, cnomararenHa pbKoxsarka 1 AbNOOUMHEH Or-
paHuuuTen.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH M APYTM M30DPA3eHM UK ONUCAHU B
PbKOBOICTBOTO 3a EKCT/I0aTalUA AOMbIHUTENHU MPUCOCO-
OneHuA He ca BKNIOUEHW B CTaHAAPTHATa OKOMMNEKTOBKA.
IMbNeH CIUCBK C JOMbIHUTENHUTE NPUCTOCOBNeHna MoXeTe
[a HaMepuTe B Katanora Hu 3a I0Mb/HUTENHM NpUcnocobne-
HuA.

MpegHa3HaueHHe Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yiapHo Npobusa-
He B DETOH, 3MIapya M KAMEHHM MaTepUany, KakTo 1 3a IeKo
KbpTeHe. Tow e NofIxoAALL Cblio Taka 3a besyaapHo npobusa-
He B [[bPBECHU MaTEPHaNH, METaNM, KePaMUUHU MaTepraiv v
NNacTMacH, KaKTo 1 3a 3aBUBaHE M Pa3BUBaHe.

Namnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT e NpeHasHaueHa 3a
Henocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NOAXO0AALLA 32 OCBETABAHE Ha MOMELLEHHA UK 3a BUTOBY Lie-
nu.

Bosch Power Tools
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TexHHYeCKH faHHH

TexHuueckuTe napaMeTpu Ha NPOAYKTa ca NocoueHM B Tabnu-
LiaTa Ha cTpaHu1ua 193.

WHdopmanua 3a U3NbUBAH WYM U
BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbUBAHMA LLIYM Ca ONPeAeNeHM CbrNacHo
EN 60745-2-6.

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTe HaNpPaBNeH1A) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6.

N3mepeHuTe CTOMHOCTH 38 NPOAYKTa ca NOCOUEHH B TabnuLa-
Ta Ha cTpaHuua 193.

lMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNO0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTManpaHa B EN 60745, n Moxe Aa cnyxw 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAnH C ApYr. To e nogxoas-
1140 CbLLO W 33 NPeSBaPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMH.

MonTtupaHe 1 pabota

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbpaLMK e NpeLcTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOKEHUS HA ENEKTPOH-
CcTpymeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbaie 13nons-
BaH 3a ipyrv ENHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUbpaLmuTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMM TpabBa
[a bbpiat B3MMaHu Npessua 1 NnepuoguTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
ot BUbpaumu.

MpeanuceanTe AOMbHUTENHU MEPKH 3 NPeANa3BaHe Ha pa-
BoTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHCTBUETO Ha BU-
BpaumuTe, HanprMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH1salus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

Tabnuuara no-gony nokasea pasnuuHmu [EMHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCOBNEHNA 1 HauMHa Ha PaboTa C eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKa3aHWATa 3a lEMHOCTUTE Ce MOKa3BarT Ha NocoueHata durypa. B 3aBMCHMOCT OT BMAA Ha MPUNOXEHKETO ca HeobXxoanMH
pa3NUuHK KOMBMHaLKMK Ha yKasaHWATa. Cna3BaiTe ykasaHuATa 3a besonacHa pabora.

[eiHocT burypa  BHumaHHe CrpaHu-
ua
HaknaaHe Ha cnomararenHara 1 194
PbKOXBaTKa
M3BaxxaaHe Ha akymynatopHaTta 2 194
barepun
lNocTaBAHe Ha akymynaTopHara 3 194
batepus
l

—

lpoBepka Ha cTeneHTa Ha 3apefe- 100 % 4 195

HOCT Ha aKymynaTopHarta barepus

0%
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[eitHoct ®urypa  BHumanue Crpanu-
ua
lNocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT 5 195
c onatuka SDS-plus é::;
SDS-plus

M3BaxpaaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT 6 195
c onatuka SDS-plus é::;

SDS-plus
M3bop Ha pexuma Ha paboTa 1 no- 7 196
coKaTa Ha BbpTeHe
POM#AHA Ha NO3MLMATA Ha CeKaua 8 197
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus
HactpoliBaHe Ha AbnbounHa Ha 9 197
npobusaxe X
MoHTMpaHe Ha Np1cTaBKa 3a 10 198
npaxoynassHe
BkniouBaHe/u3KniouBaHe U Ha- 11 198
CTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTeHe
M3bop Ha jombnHUTENHM = 199
npucnocobnenus
I'Ion,qbpx(aHe U NMOYUCTBaAHE EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHA LLe OT-

» 3apa paborute kauecTBeHo M 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
YHCTH.

BuHaru cnep ynotpeba nouncTaiTe paboTHUA MHCTPYMEHT,

NaTPOHHWUKA M BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH HA ENEKTPOUHCTPY-

MEHTA, KaKTO ¥ BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKyMynaTopHata

barepua.

CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOANPbXKaTa
Ha Baluns npofyKT MOXeETe fia NOMyunTe OT HallMA CEPBU3EH
otzen. MOHTaXHH UepTeXxu U MH(OPMaLMA 3a PE3EPBHM yac-
T MOXeTe ia HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

rOBOPY C YAOBONCTBME Ha BbNpocKTe Bi OTHOCHO HalwnTe
NPOAYKTH W LOMBNHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHe Ha PE3EPBHH UacTH BHU-
Harv nocousaite 10-unudpeHmra kaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHH 1 M3BbHIapaHLUOHHNU PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKroueH!Te B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-UOHHHM aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, KacaelL NPOAYKTH C MOBHUILEHA ONACHOCT.
AKymynatopHuTe batepuu Morar Aa bbar TpaHCNoPTUPaHH
oT noTpebutens Ha nybnuuHK Mecta 6€3 AOMbIHUTENHH pa3-
PELINTENHU.

Mpy TpaHCoOpTUPaHe OT TPETHU CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKKM YCNyrv) uMa cnewu-
aHU1 U3UCKBaHMS KbM OMaKOBaHeTo 1 0603HauaBaHeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaiiTe ¢ eKCrepT B CbOTBETHATa 00NacT.

Manpaluaie akymynatopHu 6atepun camo ako KoprycbT UM
He e NoBpezeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHY KNeMH C ne-
NALLM NEHTH M ONaKoBaKTe akyMynatopHuTe batepuu Taka, ue
[a He MoraT Aia ce U3MecTBaT B ONaKoBKara CH.

Mons, cnassaiTe CbLIO W AOMbAHWTENHM HALMOHANHM Npeq-

MUCaHKA.

bpakyBaHe

X3/] EnexTpouHCTpyMenTHTe, akymynatopwTe batepun u
P{ [JOMbAHUTENHUTE Npucnocobnexus TpAbea aa bbaar

npeaaBaHHu 3a 0NMoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe Ce
B TAX CYPOBUHMU.

He U3xBbpnAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHM UK

0b1KHOBEHM baTepuu npu buToBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CornacHo EBponeicka AupekT1Ba
2012/19/EC oTHoCHO M3ns3na oT ynotpeba
€NeKTPUUECKa M enekTPOHHA anaparypa u
cbImacHo EBponeiicka iupekTBa
2006/66/EQ akyMynaTopH1 unu obukHoBe-
HW DaTepuM, KOUTO He MOraT/ja Ce U3MoM3BaT
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha nofxoAaALLa npepaboTka 3a 0roN30TBOPABAHE Ha Chibp-
alLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

AKymynaTopHu unu obuKHoOBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe yKa3aHWsATa B pas-
nen , TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHu1ua 138.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

OnwTH HanomeHH 3a be3bepHoCT 3a
eNEeKTPHYHHTE anapaTu

m NPEOYNPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HanoMeHH U yNaTcTea 3a

b6e3benHocT. [peLLK1Te HacTaHaTH KaKo pe3ynTar of
HenpuapXxysate 10 6e3beHOCH1TE HAaNOMEHH ynatcrtBa

MOXe ia Npean3BUKaat eNleKTpUUEH yaap, noxap I/I/VI}'IVI
TELWKK noBpeau.

3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTeH€ U 32 BO MAHHHA.

lonMoT,.eneKkTpuueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
O/lHeCYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LTO KOpHUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben)  enekTPUUHK anapaTy LWTO KopKcTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UnK HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOp MOXe f1a I0BEAE A0 HECPEKU.

> He paboterte co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NoCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3Hja, Kajie Ma
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapary co3fiaBaart UCKPH, KoM MOXXe fid ja 3ananat npasra
WNK napeara.

» [ipXKeTe ru feuarta u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHCTEHHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar. [loKonKy
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

Enektpnuna 6e3begHoct

» TpPHKNYUOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEeKWUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUIHM [1O3HW F0 HaManyBaat
PU3MKOT OZ eNEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe (hU3NUKHM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLINHY Ha LEBKH, PaAUjaTOPH, LWINOPET U
thpmxupepu. NocTou 3ronemeH pUsnK of eNnekTpuueH
yaap, AoKoNKy BatueTo Teno e 3asemjeHo.

> EneKrpmmwre anapartu gpxerte ru noganeky oa noxna
W Bnara. HaBI'IerBaI'beTO Ha BOfa BO €NEKTPUYHHOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 1a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneyeTe NPUKNYUOKOT OA SUAHATa A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHA, Macno, OCTPH
paboBu HNKM NOABHKHHTE KOMNOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHUOT UMM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eneKTpUueH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTeTe CaMo NPOAoMKeH kaben wTo e
NnorofieH 3a KOPUCTeHe Ha HaABOPeLLEeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OfL ENEKTPHUYUEH YAap.

> [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MOXe Aa ce u3berue, Kopucrere
3aWTHTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLTUTHHOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamManyBa pU3MKOT O €NEKTPUUEH Yaap.

160992A2CP|(29.9.16)
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be3beaHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTute U pasyMHO
KOpHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrete
eNneKTPHYHH anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UMK Nog,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebara Ha eNeKTPMUHKOT anapar
MOXe [1a J0BEe/ie [0 CEPUO3HHU NOBPENN.

» Hocete 3awwiTUTHa onpema 1 cekoralu HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONPEMA, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3alTUTa oA 1u3ratbe, 3allTUTEH LWnem
WNK 3alLTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0A BUAOT U
NPUMeHaTa Ha eNeKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KUKOT Of1 NOBPEAMU.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPHCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e MCKNyueH
€NeKTPUUHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha batepuja, npen Aa ro
3emeTe UnK1 HocuTe. [LOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparorT, CTe ro CtaBune NPCToT Ha NPeKUHYBaYuoT UK CTe
ro NpUKNyuKne YpeaoT A0AeKa e BKIYUEH Ha HaMojyBatbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe fia Npear3B1Ka Hecpeka.

» W3Bapete ruanatute 3a nogecyBatbe UMK KNyueBUTe 3a
3awpachyBatbe, Npef Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [JoKonKy MMa anat Uiu Knyy Bo HeKoj o AeNoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa JOBe/E 10 NOBPEQM.

» U3berHyBajTe abHOpmanHo apxetbe Ha TENOTO.
3acraHete Bo cUrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HaunH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapaT BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTe
nopaneky of NoABHXHKTE fenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK [jonrata Koca MOXe Aa ce 3achaTar of
NOABWXXHUTE 1EN0BU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanHUpaar ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CUrypeTe ce ieKa THe MPaBUNHO
ce NPUKNYYEeHN U NPUKNAJHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUIMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0OnacHocTa of Npas.

Kopucren:e H paKyBatbe CO eNIeKTPUUYHUOT anapart

> He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpUueH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOBETHUOT ENEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334aA€HHOT AOMeH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpMUHKOT anapar, fOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[1a ce BKNYUW UMK UCKNYuM, ja 3arpodyBa besbegHocta u
Mopa Jia ce Monpasu.

> W3BneueTte ro NPUKNYYOKOT O SUAHATA JO3HA U/UNK
u3Bagete ja 6atepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEeiOT, ia ' 3aMeHHUTe AeNoBHUTe UNH
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CrpevyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.
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» UYysajre rn noganeky of Aothatot Ha Aeua
eneKTPUUHHUTE anapaTh KOH He r1 KopucTute. OBoj
yPpeA He cMee fla Fo KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO HEro UM He M HMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatctBa. ENeKTpuuHm1TE anaparti Ce onacHu, JOKONKY rv
KOPHCTAT HEUCKYCHM NHLa.

» OapXKyBajTe ri FPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoeepeTe Aanu NOABWKHUTE fieNOBH QYHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE /A ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTpuuHUoT anapar. lonpaBere ru owTeTeHUTe
[leNnoBU NPeA KOPUCTELEeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NOLIO OAPXKYBaHUTE
€1EKTPUYHM anaparu.

» Anaror 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro ocTap H YUCT.
BHMMaTenHo oap)yBaH1Te anatu 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a Ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce paboru.

> KopucTeTe ru eneKTpMuHUTe anaparu, onpemara,
[[OfATOLMTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcteo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa wTo Tpeba Aa ce U3BpLuM.
KopucTetbeTo Ha eneKTpUUHK anapaTu 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefeHaTa MoXe [a JoBefle 10 ONACHM CHUTYaLWK.

Kopucreme 1 pakyBate Ha 6aTepucKHOT anapat

» Bartepuute nonHete ru Co NONHAUM WITO ce
npenopavYaH1 HCKITyYHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky NONHAYOT KOj € NpUNarofeH Ha efjeH COofBeTEH
BuA batepuu, ro kopuctuTe co Apyrv batepuu, nocTon
OMacHOCT Of Noxap.

> 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeABUAEHH 33
eneKTPUUHKOT anapart. Kopucterbeto apyr sug batepuu
MOXE f1a 0B/ 710 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxxete ja nopaneky og
KaHL,eNapUCKK CNOjyBankH, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHUM, WpacdoBU UMK APYTH Manu METanHu
npeaMeTH, WTOo MOXe Aa NpeAu3BUKaaT
npeMocTyBakbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fja npeausBmuka
M3ropPEeHULM UNKU NOXap.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXeE Aa HCTeue TEUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
cnyuajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNINNAKHETE
jacoBopa. [lokonky TeUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. lcteueHara
TEUHOCT 07 baTepujata MoXe [ja NPeanU3BMKa KOXHU
MPUTaLMK UNK U3FOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe n3BpLIeHa camo Of CTpaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYueH NepcoHan U Camo co KOpUCTetbe Ha
OpPUrHHaNHK pe3epBHHU fenoBu. CaMo Ha TOj HauH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.
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Be36eiHOCHH HaNOMEeHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awTHTa 3a cnyxor. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXE [ia BNWjae Ha ryberbeTo Ha Cnyxor.

» KopucreTe ru ONONHUTENHH APLUKH, OKOMKY Ce
MCnopaYaH 3aeiHO CO eNEKTPUUHKOT anar. ybetbeTo
Ha KOHTpONaTa MoXe [1a I0BE/E 10 NOBPEMIN.

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a U30NHPaHUTE MOBPLUHHH Ha
paukuTe, AOKONKY BpluMTe paboTh Kape anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXe 4a Hanae Ha CKPUEHH
eNeKTPUUHM Kabnu unu concTBeHHoT cTpyeH Kaben.
KOHTaKTOT CO CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanHuTe AeN0BM Ha
YPeZoT Aa rv CTaBu NOA HANOH W Aa J0Befe 10 eNeKTPHUYEH
ynap.

OcTaHaTH HanoMeHH 3a be3beaHoCT U
paboremwe

» Kopucrete cooaseTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
rM NPoHajaeTe CKPUEHUTE eNneKTPHUHN Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKanHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnn MoXe Aa oBefe 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OLITeTyBarbEeTO Ha racoBOAOT MOXe Aa
[0Befie 0 eKCNno3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHM
LieBKM NPEAM3BUKYBA OLUTETYBAHbE.

» [loKonKy ce 6nokupa anaTor WTo ce BMETHYBa,
UCKNyYeTe ro eneKTPUUHKOT anapat. 0abnokupajte ro
anaroT LITO ce BMEeTHYBa.

» lpepn BKNyuyBabeTo Ha eNEKTPUUHHOT anapar
npoBepeTe ja pyHKLUOHANHOCTA HA aNaTOT LUTO ce
BMeTHYBa. [IoKoNKy BKnyuuTe 610KMpaH anat 3agynuetbe
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha bnokuparbe.

» 3a aynuetbe be3 yaapu Bo ApBO, MeTan, Kepammuka 1
NNacT1Ka Kako W 3a 3alltadyBatbe/oaBpPTYBatbe ce
KopucTart anatv 6e3 SDS-plus (Hanp. aynuanka co
LIMNUHAPUUYHO BPaTMNO). 3a OBKE anatu noTpebHa Bu e
bp3o3arterauka rnasa 3a aynuetbe OfiH. 3anuecTa [naBa 3a
nynuerbe.

» OwWTeTeHHOT Kanak 3a 3aluTHTa OA NPaB BeAHaL
3ameHere ro. Kanakot 3a 3alUTuTa 0 NpaB ro cnpeuysa
HaBNeryBakbeTO Ha NpaBTa Koja Ce CO3aBa npy
[NynuetbeTo Bo Np1aToT Ha anatoT. 3atoa npu ynoTpebara
Ha anapaToT NPOBEPETE AanK KanakoT 3a 3alTuTa 0 Npas
He e OWTeTeH.

» barepwjata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a fjaja
HanomHuTe LenocHo batepujata, npef npBara ynotpeba
CTaBETE ja Ha NoMHau JofieKa He Ce HamnoNHH LIENOCHO.

» MpouuTtajte ro ynatcTBoTO 3a ynorpeba Ha nonHauor.

» MMpoBepeTte fanu 6aTepujaTa e NPaBUNHO NOCTaBeHa.
Wma aBa cTeneHu Ha 3aKnyuyBae.

» EnekTpuuHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
AOKONKY e UCKnyueH. [IOKO/Ky anapartoT e BKNyueH 1 ce
BPTH, TOj MOXXE /1 CE NPEBPTH W NadHE.

» 3auBpcreTe ja AONONHUTENHATa ApLUKa, NPK paboTata
LBPCTO ApXKeTe o eNeKTPUUHKUOT anapar co ABeTe
ANaHKKU M NorprxeTe ce 3a CTabunHo Apxere Ha

Tenoto. Co eNeKTPUUHKOT anapar NoCUrypHo ke
ynpaByBare aKo ro APXKUTE CO [IBETE ANaHKH.

» 3auBpcreTe ro napuero Wwro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torail
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe fofeKa eNEKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMeTHYBa MOXe fia ce bnokvpa 1 ia joBefie
10 rybetbe KOHTPONa Hafl ypeaoT.

» He ja otBopajte batepujata. [1ocTOM ONACHOCT O/} KPATOK
cnoj.

3awruTerte ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np. 0

TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLiu, OraH, Boaa

r’y~ unu Bnara. NoCTon 0MacHOCT Off eKCN/I03Mja.

g"d
AN

» [lokonkKy ce owTeTH HaTepujata UNK He Ce KOPHCTH
npaBuNHoO, 0 Hea MoXe fAa u3nese napea. Buecere
CBEX BO31yX U OKONKY MMa NOBPefieH! OfHeceTe r1
Ha nekap. lNapeara MOXe f1a ' Ha|pasHu AULLIHUTE
natuuiTa.

» Kopucrete batepuu Kou ce coofBeTHH Ha Bawmot
eneKkTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
baTepujaTa Ke ce 3allTUTH O] ONACHO NPEONTOBapPYBatbE.

> barepujata MoXe fja ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHUM Unu wpaduurep UMM HaABOPELLHO
BnMjaHue. Moxe fa jojae [10 BHATPELUEH KPaTOK Cnoj U
batepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLTH uajl, eKCnoa1pa
WNM fia ce nperpee.

» [paBTa of MaTepHjanu Kako Ha Np. ONOBHU 60U, HekoH
BUAOBH JPBO, MHHEPan1 U MeTan Moxe fa buge
LITETHA No 3APaBjeTo U a A0BEAE A0 aNepruckM1
peakuuu, 3abonyBatba Ha AUILHUTE NATHLLTa U/UNU
pak. Marepujanute WTo coppxar asbect moxe Aa buaat
0bpabotyBaHK camo of CTpaHa Ha CTPYUHM NULA.

- 3ar0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce
obpabortysa.

- TorpuxeTe ce 3a 4obpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

maTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

» 3ajace 3alTeny eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTpUUHAOT
anar camo OKONKY ro KOPUCTHUTE.

» Pe3epBHarta rnaBa 3a jynuetbe cama Ce 3ak/nyuyBa.
[poBepeTe Aanu e 3aKyyeHa co BNeuekbe Ha pesepBHaTa
rnaBa 3a aynuyetbe.

» CraBete SDS-max anar 3a BMeTHyBame: [IposepeTe
[Ianu e 3aKnyyeH Co Breuetbe Ha anartor.

» [pu TpaHCNOPT U CKNaaupatbe, NPeKHHYBaUoOT 3a
MeHyBaibe Ha NpaBeLioT Ha BpTekbe CTaBeTe ro BO
cpepHa nosuyuja. pu HeBHUMATENHO PaKyBatbe CO
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NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT 0} NOBPEAH.

» UsberHyBajTe cnyuajHo BKnyuyBatbe. Ocurypete ce
[fieKa NPeKHHYBaYoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe e
BO MCKNyueHa no3uumja, npes Aa cTaBute barepuja.
HoceteTo Ha eneKTpUUHKOT anapar co BalMoT NPpCT Ha
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYuyBatbe U
CTaBatbe Ha batepujata BO BKIyUeH enexkTpruueH anapar
MOXe [a J0Befie 10 HECPEKeH Cyuaj.

» [loKonKy BKnyunTe BNOKUpaH anar 3a aynuete
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha 6nokupatbe.

O3Haku

CnefiH1Te 03HAKM Ce BaXKHM 3a uMTatbe 1 pasbuparbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe I 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTepNpeTaLmja Ha 03HaKuTe By
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fja ro KopuUcTUTe
€NEeKTPUYHKOT anapar.

GBH 18 V-EC: YekaHu 3a aynuerse

Cu1BO 03HaueHo none: pauka
(M30n1paHa fpLuka)

BOSCH @ Bpoj Ha gen/apTvkn

X XXX XXX XXX

O

[pounTajTe rn cuTE HANOMEHU U
ynarctea 3a be3begHoct

MakenoHcku | 141

O3Haka 3Hauemwe
Nynuetbe be3 ynapu

[lynuerbe co uekaH

ER\\\V
' ER\\\V

[netyBare

3alwpadyBarbe/ofBpTYBatbe

Tek fiecHo/neso

Vario-Lock cuctem

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

OH(!)_{‘\\«—I

Man 6poj Ha BpTeXxu/yaapH

'onem bpoj Ha BpTeXH/yaapH

MpKKa3 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTta

BwmykyBare

IMpudhart Ha anaTot

Mpen 61no kakea MHTEPBEHLMja Ha
€NeKTPUYHNOT anapar u3BageTe ja
barepujata.

HoceTe 3aWTHTHKX pakaBuLn

HomuHaneH HanoH

JaunHa Ha noeauHeueH yaap CornacHo
EPTA-Procedure 05/2009

HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH

[Lpso

HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor.

S
o
®

HoceTe 3alWT1THK ounna

/‘ MpaBeL Ha ABKXKEHE
|

Yenuk

Svn

[lnjameTap Ha fiynkata Makc.

TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

U

E

n

N\

b4

ﬁ betoH
=

(4}

]

Lua 3BYyuHa jaunHa
- L 3BYU€EH NMPUTUCOK
Mpa.eL, Ha peakLuja PA ydeu np
ﬁ a, BKynHa BpeiHOCT Ha ocuunaumuu
K HecurypHoct
G CnefieH yekop Ha akuuja Ty [losBoneHaTemMneparypaHa OKonMHara

3a BPEME Ha nofHewe
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Ty [lo3BoneHaTeMneparypaHa OKonuHata
3a BpeMe Ha pabota* 1 npu
CKnaguparbe

* OrpaH1ueHa jauMHa npu TemMneparypu
<0°C

MNpenopauany batepuu

lpenopayaky nonHauu

06em Ha ucnopaka

UekaH 3a iynuetbe, JONONHUTENHA APLIKA U FPaHUUHUK 33
anabouunHa.

OnuiiaHata onpema np1KaxaHa Ha CMKuTe He e ien of
CTaHAAPAHMOT 06eM Ha MCropaKa Ha anaToT 3a BMETHYBatbeE.
KomnnetHata onpema MOXe [ia ja HajaeTe BO Hallata
Mporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

EneKTpUUHWOT anapat e HaMeHeT 3a iynuetbe Bo beToH,
LIMIIM M KaMEH KaKo W 3a (hMHO [ineTyBatbe. TOj UCTO Taka e
NorofieH 3a iynuetbe be3 yaapy Bo ApBO, MeTan, Kepamuka 1
NNAcTUKa KaKo W 3a 3alipadyBarbe/oBPTYBatbE.

CBETNOTO Ha OBOj €NEKTPHUUEH anapart e HaMeHeTo Ja ro
OCBET/IM AMPEKTHO MONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
[OMaKWHCTBOTO.

MoHTaXa U KopucTemwe

TeXHHUKH nopaTouu

TexHUUKUTE NOfIaToLM 32 IPOM3BOKOT CE iafieHu Bo Tabenara
Ha cTpaHa 193.

Wudopmayuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpenHocTuTe Ha eM1cHja Ha byuaBa ofipefieHn BO COrNAcHOCT
coEN 60745-2-6.

BKynHuTe BpeHOCTM Ha BUOpaLmiK ay, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKM) HECUTYPHOCT K 1aieHu ce BO COTNacHoCT Co
EN 60745-2-6.

MepHuTe BpeAHOCTM Ha NPOM3BOAOT Ce AafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 193.

HuBoTO Ha BMbpaLyMK HaBefeHO BO OBMe yNaTcTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eneKTpUUHUTE anaparu. MCTo Taka Moxe fia ce NPUNaroau 3a
npeABpemMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUOpaLUK.
HaBepieHoOTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€N1eKTPUUHKOT anapart. [JokonKy enekTpPMUHKOT anapar ce
KOPUCTHM 33 APYr1 NPUMEHK, CO Pa3nMuHa onpema, anarot
LUTO ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UK HEOBOMHO Ce
0JPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. Oea
MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LiENoKynHOTO paboTetse.

3a npeLyusHO oapeayBarbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe Bo 00SHUP M NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUeH UNK eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aia Fo HaManu
ONTOBapyBarbeTo CO BUOPALMKM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotete.

YTBpAETe r1 AONONHUTENHNUTE MepKK 3a besbefHoCT 3a
3aLUTMTA HA KOPMCHUKOT Of BNUjaHUETO Ha BUOpaLMuUTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBA]Te MM BHUMATENHO eNEKTPUYHUTE anapatu 1
anatoT 3a BMeTHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TonnuHaTa Ha
[LNaHK1Te, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

CnepHarta Tabena ja npukaxyBa nocTankara npu MoHTaXxa U paboTa Co eNeKTPUUHKMOT anapar. YnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHETO Ce
NPUKaXaHW Ha lafieHaTa cnuka. Bo 3aBMCHOCT 01 BUAOT Ha NPUMEHaTa, NoTpebHu ce pas3nuuHn KOMOMHALMK Ha ynaTcTBa.

BH1MaBajTe Ha 6e36eHOCHHTE HANOMEHH.

Lien Ha KopHucTeweTo Cnuka Buumagajte CrpaHa
Csprerte ja AononH1TeNHaTa ApLika . ) 1 194
/A
f
Banetbe Ha batepujata 2 194
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Lien Ha KopucTeweTo Cnuka BHumagajte CrpaHa
BmeTHyBatbe Ha batepuja 3 194
[TpoBepeTe ja HanonHeToCTa HA 4 195

barepwujata

Craete SDS-max anart 3a
BMETHYBatbe

5 é::; 195

SDS-plus

—

M3Bapete ro SDS-max anatot 3a
BMETHYBatbe

6 é::; 195
@ m SDS-plus

M3bepeTe HauMH Ha paboTa U
npaseL Ha BpTeHbe

[pomeHeTe ja no3uuujaTa 3a
nnetyBatbe (Vario-Lock)

8 8 197

SDS-plus

MopeceTe ja nnabounHara Ha 9 197
noynuewe X
MoHTupajTe BuMyKyBau (Saugfix) 10 198

BknyueTe/ucknyueTe U nocTaBeTe ro
6pojoT Ha BpTEXM

11 198
z ®

Bupatbe Ha onpema

- 199

OAapXxyBatbe U UUCTebe

> OppXKyBajTe ja UMCTOTATa Ha €NEeKTPHYHMOT anapar 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po U
be3benHo pa paborure.

WcumcTeTe ro anaroT LWITO ce BMETHYBA, NpUdaTtoT 3a anar 1

OTBOPHTE 33 IPOBETPYBatbE HA ENEKTPUUHKOT anapar no

cekoja ynotpeba, kako 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha

barepujarta.

CepBHcHa cnyx6a 1 coBeTH npu
KopucTee

CepsHcHara cnyxba ke 0qroBopu Ha BaluuTe npatliatba BO
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0fpXyBatbeTo Ha Balnot nponssog
KaKo W pesepBHHTe 1enoBH. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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TWUMOT 3a COBETYBatbE NPH KopHCTetbe Ha Bosch Ke By
MOMOTHe AOKONKY MMaTe NpaLuatba 3a HaLLKTE NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapayuku Ha Pe3epBHK 1eNoBH, Be
Monume HasepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa NioyKa Ha npoU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

TUTHYM-joHCKMTE BaTepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHW Matepujanu. barepunute Mmoxe fa ce
TpaHCMopTMpaar caMo Ofi CTpaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHW KBanU(UKaLMK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPeTH vua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCTMOPT UMK LWINeANULIMjA) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha CrieLujaiH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, Npu NofroToBkata Ha nparkara
Mopa J1a Ce MOBUKa EKCMEPT 3 OMACHM CYNCTaHLy.
TpaHcnopTupajTe r batepunte camo JOKOMKY KyKULLTETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe rv 0TBOPEHUTE KOHTAKTW U CNaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA f1a Ce ABUXM BO
ambanaxarta.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU
HaLMOHANHM NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Enextpuunmte anapatw, barepunre, onpemara u
Fz;,ﬂ ambanaxuTe Tpeba Aja ce oTCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK

NPUEaTINB HAUMH.

He rv thpnajTe enekTpuuHmTe anaparv 1 barepunte Bo
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpruHKUTE anapatu LUTo ce
BOH ynotpeba 1 ieheKTHUTE Unu
MCKOPHUCTEHNTE batepuu croper,
perynatvsara 2006/66/EC mopa oanenHo
[a ce cobepar 1 ja Ce peLuKnMpaar 3a
noBTOpPHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutym-joHCKM:

Be Monvme BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo ien ,, TpaHcnopt”,
cTpaHa 144.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat“ odnosi se

na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

—
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole mozZe uticati na povrede.

» Drzite uredjaj zaizolovane drske, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektricni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Uverite se pre ukljucivanja elektri¢nog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
uklju¢ivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki
reakcioni momenti.
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» Zabusenje bez udaracau drvetu, metalu, keramicii plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenije sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna

Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazublje-

nim vencem.

» Zamenite odmah ostecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od buenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac
za pra$inu ne osteti.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» PrekontroliSite akumulator da li dobro stoji. Postoje
dva stepena za pricvrscivanje.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

» Stegnite cvrsto dodatnu drsku, drZite elektricni alat
¢vrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

7 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Yo% Inace postoji opasnost od eksplozije.

2

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Koristite to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

—

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada
ga koristite.

» Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
PrekontroliSite blokadu vukuci za promenljivu steznu
glavu.

» Koriséenje SDS-plus-upotrebljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

» Dovedite pri transportu i cuvanju preklopnik za pravac
okretanja u srednju poziciju. Kod slucajnoj aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno uklju¢ivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u iskljucenoj
pozizici, pre nego Sto ubacite akumulator. No3enje
elektri¢nog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumulatora u uklju¢eni
elektricni alat moze uticati na nesrece.

» Pri uklju¢ivanju sa blokiranim alatom za busenje
postoje veliki reakcioni momenti.

Simboli

Slededi simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GBH 18 V-EC: Busilica ¢eki¢

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

BOSCH @ Broj predmeta

X XXX XXX XXX

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektri¢nog alatu iz elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za sluh.

®
S
o
®
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Simbol Znacenje
Nosite zastitne naoCare
Pravac kretanja
Pravac reakcije

Sledeci korak za rad

Busenje bez udaraca

Busenje sa ¢ekicem

Stemovanje

Zavrtnji

Desni-levi smer

Vario-Lock

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

%‘OHC!)—{‘\\“‘_.;\“-‘“‘@Q_‘\

Veliki broj okretaja/udaraca

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

Usisavanje

Prihvat za alat

Nominalni napon

Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

Nominalni broj obrtaja

Drvo

Celik

Beton

—
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Simbol Znacenje

f@ﬁ Zid

(4} Presek busenja maks.

i TeZzina prema
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Nivo snage zvuka

Loa Nivo pritiska zvuka

a, Ukupna vrednost vibracija

K Nesigurnost

Ty Dozvoljena ambijentalna temperatura
prilikom punjenja

T, Dozvoljena ambijentalna temperatura
prilikom reZima rada* i prilikom
skladistenja
* ogranicena snaga na temperaturama
<0°C

Preporucene akumulacione baterije

Preporuceni punjaci

Obim isporuke

Busilica ¢eki¢, dodatna drska i dubinski grani¢nik.
Upotrebljeni alat i dalji na slici ili opisani pribor ne spadaju u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢nialat je zamisljen za buSenje sa Ceki¢anjem u betonu,
opecii kamenu kao i za lake radove sa dletom. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici kao i za uvrtanje.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 193.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6.

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na

strani 193.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
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da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

MontazaiRad

Za tacnu procenu opterecenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeca tabela pokazuje ciljeve rukovanja za montazu i rad elektricnog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u

navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razliCite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

—

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Iskretanje dodatne drske 1 194
Vadjenje akumulatora 2 194
Ubacivanije baterije 3 194
Kontrola stanja punjenja 4 195

akumulatora

0%

Koridc¢enje SDS-plus-upotreblienog  esssC—= 5 195
alata o é::;

""" » SDS-plus
Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog ess=<T) 6 195
alata J— é::;

[ ===}

« SDS-plus

Izabrati vrstu rada i pravac Z 7 196

okretanja

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

8 Q 197
@ m SDS-plus
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Podesavanje dubine busenja X 9 197
Montiranje usisavanja (Saugfix) 10 198

Uklju¢ivanje/iskljucivanje i
podeSavanje broja obrtaja

11 198
 ®

Biranje pribora

= 199

e vev 7 .

Odrzavanje i CiS¢enj

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, prihvat alata i

proreze za ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za

ventilaciju akumulatora.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

EA treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 149.

Zadrzavamo pravo na promene.
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150 Slovensko

Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

—

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
ja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzrodi telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

160992A2CP|(29.9.16)
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro€iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ce ste jih prejeli z elektri¢-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

» Drzite napravo naizoliranih rocajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezZni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

—
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Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Ce se vstavno orodije zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte o lah-
kohodnosti vstavnega orodja. Pri vklopu z blokiranim vr-
talnim orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti.

» Zavrtanje brez udarjanjavles, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebuje-
te hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim ven-
cem.

» Poskrbite za to, da se podkodovan $¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
€a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $¢itnika proti prahu.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delnoizpraznjeno. Da bi
lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmoglji-
vost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v vklo-
pljeni polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Preverite, ali je akumulatorska baterija trdno nasedla.
Obstajata dve blokirni stopnji.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektricno
orodje trdno z ohema rokama in poskrbite za varno sto-
jisce. Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali
zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

3 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

"G 7| °8njem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost ek-

;‘___.4 splozije.

» Ce je akumulatorska baterija pokodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$€itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

» Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-
vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

» Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povlecite za
orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

» Pri transportu in skladis¢enju morate stikalo za izhiro
smeri vrtenja postaviti v srednji polozaj. Pri nenamer-
nem pritisku vklopno-/izklopnega stikala obstaja nevar-
nost poskodbe.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. Prenasanje elektri¢nega orodja s pr-
stom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje bateri-
je v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci nesrece.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo vi-
soki reakcijski momenti.

—

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen
GBH 18 V-EC: Vrtalno kladivo

Sivo oznac¢eno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Bosch @ ) Otevikaartikla
X XXX XXX XXX

omd

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Pred pricetkom vseh del, ki jih opravlja-
te neposredno na elektricnem orodiju,
vzemite akumulatorsko baterijo iz elek-
tricnega orodja.

Nosite za$citne rokavice

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite za$¢itna o¢ala

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Vrtanje brez udarjanja

Udarno vrtanje

Klesanje

Vijaki

‘\\\q—l:"“_\\“@ =N |-y ‘ @@ @@
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Simbol Pomen

Vrtenje v desno/levo

Vario-Lock

Vklop

Izklop

Majhno $tevilo vrtljajev/udarcev

Veliko Stevilo vrtljajev/udarcev

Prikaz polnjenja akumulatorske bateri-
je

Odsesovanje

Prijemalo za orodje

Nazivna napetost

Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

Nazivno Stevilo vrtljajev

Les

Jeklo

Beton

Zid

Vrtalni premer maks.

Teza po EPTA-Procedure 01:2014

Moc¢ hrupa

Nivo hrupa

Skupna vrednost vibracij

Negotovost

Ty Dovoljena temperatura okolice pri pol-
njenju

T, Dovoljena temperatura okolice med
uporabo* in za skladiSCenje
* omejenazmogljivost pritemperaturah
<0°C

Priporo¢ene akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki

—

Slovensko|153

Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni rocaj in globinsko omejilo.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-
dardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso ter za privijanje.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Tehnicni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 193.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-6.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6.

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 193.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloéenim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Montaza in obratovanje

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanije elektri¢nega orodja. Navodila k ciliem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Obracanje dodatnega ro¢aja 1 194
Odstranitev akumulatorske baterije 2 194
Namestitev akumulatorske baterije 3 194
Preverjanje stanja napolnjenosti 100 % 4 195

akumulatorske baterije

Namestitev vstavnega orodja SDS-

plus
SDS-plus
Odstranitev vstavnega orodja SDS- 6 195
plus é::g
SDS-plus
Izbira vrste obratovanja in smeri 7 196

vrtenja

Sprememba lege dleta (Vario-Lock)

8 Q 197
@ SDS-plus

Nastavitev vrtalne globine X 9 197
MontaZa odsesovanja (Saugfix) 10 198
160992A2CP|[(29.9.16) Bosch Power Tools
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Vklop/izklop in nastavitev Stevila vr- T 11 198

b @

Izbor pribora = 199
Samo za drzave EU:

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi morate odistiti vstavno orodje, prijemalo

orodja in prezracevalne zareze elektri¢nega orodja ter prezra-
Cevalne zareze akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-

latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

Se.

Odlaganje

3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

LA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon X

Li-lon:
Prosimo upoStevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 155.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili

lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

—

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
guispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatraZite po-

160992A2CP|(29.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1644-003.book Page 157 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli ostetiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti pri-
kljuéni kabel. Kontakt s elektricnim vodom pod naponom
mogao bi i metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.

Ostale upute za sigurnostirad

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata provjerite dali se
radni alat slobodno vrti. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

» Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku,
kao i za uvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdlasacilindricnom drskom). Za ove vam je alate potreb-
na brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava sa
zupcastim vijencem.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od praSine u znatnoj
mjeri sprjecava prodiranje prasine od busenja u stezac ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne osteti kapa
za zadtitu od prasine.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi
se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije prve uporabe
aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Ispitajte aku-bateriju na cvrsti dosjed. Postoje dva
stupnja blokiranja.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada dr-
Zite cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj tijela.
Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

—
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
7 Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Ina-
q » Ce postoji opasnost od eksplozije.

4

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.
» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.
» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorijeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moze dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavaijte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» ZaStednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako éete ga koristiti.

» |zmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati. Provjeri-
te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

» Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje kontro-
lirajte potezanjem za alat.

» Prijetransportaispremanja, preklopku smjera rotacije
prebacite u srednji polozaj. U slu¢aju nehoti¢nog aktivi-
ranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opa-
snost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje nalazi u iskljuéenom poloZaju. Nose-
nje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanije ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektricni alat moze dovesti do nezgoda.

» Kod uklju¢ivanja elektri¢nog alata sa blokiranim ala-
tom za busenje nastaju visoki momenti reakcije.
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Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znagenije. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GBH 18 V-EC: Udarna busilica

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

Simbol Znacenje

ﬁ:) Vario-Lock
L

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

§ Mali broj okretaja/udaraca
@O

— Veliki broj okretaja/udaraca

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije

Busenje sa ¢ekicem

Rad sa dlijetom

Uvijanje vijaka

Rotacija desno/lijevo

uporabo* in za skladis¢enje

*ograniceni u¢inak kod temperatura
<0°C

Preporucene aku-baterije

Preporuceni punjaci

BOSCH @ Kataloski br.
X XXX XXX XXX
Usisavanje
O ‘
Procitajte sve napomene za sigurnost i 4L
upute Q StezaC alata
Prije svih radova na elektricnom alatu SDS-plus
izvadite aku-bateriju iz elektricnog ala- U Nazivni napon
ta. E Jacina pojedina¢nih udaraca prema
Nosite zastitne rukavice EPTA-Procedure 05/2009
n Nazivni broj okretaja
W Drvo
Nosite §titnike za sluh. % Celik
ﬁ Beton
Nosite zastitne naocale A Zidovi
(4} Promjer busenja max.
R i Tezina odgovara
/ Smier gibanja EPTA-Procedure 01:2014
|‘ Lua Razina ucinka buke
Smier reakcije Loa Razina zvu¢nog tlaka
ﬁ a, Ukupna vrijednost vibracija
K Nesigurnost
G Sljedeca radna operacija T, Dopustena okolna temperatura kod pu-
njenja
g Busenje bez udaraca T, Dovoljena temperatura okolice med
7z
1
i1
f
v
Z
v
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Opseg isporuke

Busaci Ceki¢, dodatna rucka i grani¢nik dubine.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naéi u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat predviden je za busenje ¢ekicem u beton, ope-
ku i kamen, kao i za lak$e radove sa dlijetom. Isto tako je pri-
kladan za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i pla-
stiku, kao i za uvijanje vijaka.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 193.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Montazairad

Hrvatski| 159

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6.

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 193.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektricnog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razliCite kombinacije uputa. PridrZavajte se uputa za sigurnost.

—

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Zakretanje dodatne rucke 1 194
Vadenje aku-baterije 2 194
Stavljanje aku-baterije 3 194
Ispitivanje stanja napunjenosti 4 195

aku-baterije
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—

ETE] Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Umetanje SDS-plus radnog alata esssT 5 é::g 195
=]
» SDS-plus
Vadenje SDS-plus radnog alata csssT ) 6 é::g 195
I
« SDS-plus.
7 196

Biranje nacina rada i smjera rotacije ? g
Tad i B

Promjena polozaja dlijeta
(Vario-Lock)

8 197

SDS-plus
Namjestanje dubine busenja X 197
MontaZa usisa (Saugfix) 198
Podesavanje ukljucivanja/ 198
isklju¢ivanja i broja okretaja
Biranje pribora = 199

Odrzavanje i CiS¢enje

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe odistite radni alat, stezac alata i otvore

za hladenje elektri¢nog alata, kao i otvore za hladenje aku-ba-
terije.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuéiste neosteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

'?74‘ Elektriéne alate, vaKu-baterijg, pribqr i.amt‘)alaiu treba
[7oX] dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neis-
pravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 160.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU K6iko!]u‘tusnﬁudedjajuhi.f»ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

—
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutami-
ne

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vdlja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

—

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu td6.

Ohutusnouded puurvasarate kasuta-
misel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile vib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teostate tdid, mille puhul véib tarvik v6i kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kdepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vib pinges-
tada seadme metallosad ja pohjustada elektril6dgi.

Muud ohutusnouded ja toojuhised

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vdlja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist veenduge, et
tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud puuriga seadme
sisselilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

» Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
|60gita puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasuta-
takse ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sa-
baga puure). Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnitus-
padrunit vdi hammasvoopadrunit.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet téotamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tol-
mukaitse ei saa viga.

» Akuontarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait mahtu-
vust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaadi-
misseadmes tdiesti tais.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kontrollige, kas aku on korralikult kinnitatud. Akul on
kaks lukustusastet.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

» Keerake lisakdepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriistakahe kidega ja votke stabiilne asend. Elektriline
tooriist piisib kahe kaega hoides kindlamini kdes.

160992A2CP|(29.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1644-003.book Page 163 Thursday, September 29, 2016 6:16 PM

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

F =2\ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikese-
O kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pddrduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/véi véhki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks tommake vahetatavat padrunit.

» SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi-
seks tommake tarvikut.

» Enne seadme transportimist ja hoiulepanekut viige re-
versliiliti keskasendisse. Tahtmatul vajutamisel lilitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku paigalda-
mist veenduge, et liiliti (sisse/vilja) on viljaliilitatud
asendis. Kui hoiate elektrilise tdcriista kandmisel sérme
ltilitil voi paigaldate aku sisseliilitatud tdoriista, voib taga-
jarjeks olla 6nnetus.

» Kinnikiilunud puuriga seadme sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

—
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Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet to-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
GBH 18 V-EC: Puurvasar
halliga markeeritud ala: kdepide

(isoleeritud haardepind)

BOSCH @ Tootenumber

X XXX XXX XXX

O
O
O

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhi-
sed

Enne mis tahes to6de teostamist elekt-
rilise tooriista kallal eemaldage aku.

Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine téoetapp

LoOgita puurimine

Lo6kpuurimine

Meiseldamine

Kruvid

Parem/vasak kaik

_{‘\\\q—l:"“_m@ = [y 3 @@@@
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Siimbol Tahendus
Vario-Lock
)

I Sisseliilitamine

Véljalilitamine

Vaike poorete/lookide arv

Suur p6orete/lookide arv

Aku laadimisndit

Tolmuimemine

Padrun

Nimipinge

Loogitugevus
EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt

Nimipdoérded

Puit

Teras

Betoonis

Miiritises

Puuri max ldbimdot

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Helivdimsuse tase

Helirohu tase

Vibratsiooni kogutase

Mootemaaramatus

Ty Umbritseva keskkonna lubatud tempe-

ratuur laadimisel

T, Umbritseva keskkonna lubatud tempe-

ratuur to6tamisel* ja hoiustamisel
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Soovituslikud akud

Soovituslikud laadimisseadmed

—

Tarnekomplekt

Puurvasar, lisakdepide ja siigavuspiirik.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud betooni, tellise ja kivi l66k-
puurimiseks ning kergemateks meiseldustddeks. Samuti so-
bib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjali-
de |66gita puurimiseks ja nimetatud materjalidesse kruvide
keeramiseks.

Elektrilise todriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 193.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-6.

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 193.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiitipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
t6oriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.
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Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tdoriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Soltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Poorake tdhelepanu ohutusnduetele.

Toimingu eesmark Joonis  Pdorake tihelepanu

Lisakaepideme keeramine 1 194
Aku eemaldamine 2 194
Aku paigaldamine 3 194
Aku laetuse astme kontrollimine 4 195

SDS-plus-tarviku paigaldamine

5 é::; 195
6 é::g 195
QO

SDS-plus-tarviku eemaldamine

Tooreziimi ja poorlemissuuna
valimine

Meisli asendi muutmine (Vario-lock)

8 Q 197
@ @ SDS-plus

Puurimissiigavuse X seadistamine 9 197
Tolmueemaldusliitmiku 10 198
monteerimine (Saugfix)
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Joonis

Toimingu eesmark
Sisse-/valjalilitamine ja poorete
arvu reguleerimine

Poorake tahelepanu

11 198
z ®

Lisatarviku valik

= 199

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord parast kasutamist puhastage elektrilise tooriista tar-

vikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku ventilatsioo-

niavasid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

'?74‘ Elektrilised tébriig_tfid,_akudt Iisatarvikyd ja pakendid
75X tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasadstlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 166.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Visparejie droSibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drodibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegs$a-
nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

160992A2CP|(29.9.16)
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

—

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Latviesu | 167

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-

tu var bit par céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskri-
véjama skriive var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aizizolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

—

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas darbins-
truments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais griezes mo-
ments.

» Urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos ma-
terialos un plastmasa, ka ari skravésanai jalieto darbinstru-
menti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilin-
drisku katu). So darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecie-
$ama bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekavé-
joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novérs urb-
$anas putek|u iek|Sanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs
netiktu bojats.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai iz-
stradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uz-
lades iericei.

» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

» Parbaudiet, vai akumulators ir stingri iestiprinats. Tam
ir divu pakapju fiksators.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

» Stingri pieskriivéjiet papildrokturi, darba laika ciesi tu-
riet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A2 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

8 1 ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-

RG-7 Ma, ka arf no idens un mitruma. Tas var izraisit spra-

dzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.
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» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valst spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.

» SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Parbaudiet
darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

» Transportésanas un uzglabasanas laika parvietojiet
grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli. Nejausi
nospiezot ieslédzéju, lietotajs var git savainojumu.

» Noveérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka ie-
slédzéjs atrodas stavokli ,Izslégts“. Elektroinstrumenta
parnesana, turot pirkstu uz ieslédzéja, vai akumulatora ie-
vietoSana ieslégta elektroinstrumenta var izraisit nelaimes
gadijumu.

> Méginot ieslégt elektroinstrumentu, ja taja iestiprina-
tais darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reakti-
vais griezes moments.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-

Simbols Nozime

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas notei-
kumus un noradijumus

Pirms ikviena darba veik$anas ar elek-
troinstrumentu iznemiet no ta akumula-
toru.

Nésajiet ausu aizsargus.

@ Nésajiet aizsargcimdus

Nésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

NakoSais darbibas solis

Urb$ana bez triecieniem

Triecienurb$ana

Atskaldi$ana ar kaltu

Skriives

Griesanas virziena parslégsana

OHL!)_{‘\M—I:"“-“@ N =

tot elektroinstrumentu. Vario-Lock
Simbols Nozime
GBH 18 V-EC: Perforators leslegsana
Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izolétu noturvirsmu) Izslégsana
Neliels griesanas atrums/triecienu bie-
@ ;@ Zums
BoscH © Izstradajuma numurs —, I:iels grieSanas atrums/triecienu bie-
X XXX XXX XXX é”@ Zums
oD D Akumulatora uzlades indikators
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Nozime
Uzsiik§ana

Simbols

Darbinstrumenta stiprinajums

Nominalais spriegums

Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

Nominalais grie$anas atrums

Koks

Terauda

Betona

Maris

Maks. urbumu diametrs

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014

Lua Trok$na jaudas [imenis

Loa Troks$na spiediena limenis

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

K Izkliede

T Pielaujama apkartéja gaisa temperatu-
ra uzlades laika

T, Pielaujama apkartéja gaisa -

temperatira darbibas laika* un uzgla-
basanas laika

* Samazinata jauda pie temperatiiras
<0°C

leteicamie akumulatori

leteicama uzlades ierice

Piegades komplekts

Perforators, papildrokturis un dziluma ierobezotajs.

Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi ne-

ietilpst standarta piegades komplekta.
Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

—

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem. Tas ir
piemérots ari koka, metala, keramikas un plastmasas urbsa-
nai bez triecieniem, ka ari skravesanai.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzeta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 193.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-6.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 193.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza un lietosana

Seit sniegtaja tabul ir paraditas darbibas un to meérki elektroinstrumenta montazas un lietodanas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.
levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls  levérojiet So Lappuse

Papildroktura pagrieSana 1 194
Akumulatora iznemsana 2 194
Akumulatora ievieto3ana 3 194
Akumulatora uzlades pakapes 4 195
parbaude
0%
SDS-plus darbinstrumentu csss="T=) 5 195
iestiprinasana J— é::;
P ===
SDS-plus

SDS-plus darbinstrumenta csss="To) 6 195
iznem$ana JU— é::;
’ ===
""" SDS-plus

Darba reZima un grie$anas virziena zZ g 7 196
izvéle i - i -

Kalta stavok|a maina (Vario-Lock) 8 é::g 197
SDS-plus

Urb3anas dziluma X iestadisana
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Darbiba un tas mérkis

Uzsiksanas ierices (Saugfix) monta-
Za

Attéls levérojiet So Lappuse
10 198

leslégSana, izslégsana un grieSanas 11 198
atruma regulésana
Piederumu izvéle = 199

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, iztiriet elek-

troinstrumenta darbinstrumenta stiprinajumu un ventilacijas

atveres, ka ari iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

Fz;,ﬁ mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Liidzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 172) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Bendrosios darbo su elektriniais

jrankiais saugos nuorodos

m [SPE JIMAS Persfkait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jiisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

—
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Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-
mas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ruapestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smaginiais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
ty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smugis.

—

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jranki iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jrankj.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, ar darbo
jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uZstrigusiu
darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

» Norint grezti be smigio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainiki-
nio griebtuvo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
Jdédami jrankius saugokite, kad nepazeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai jstatytas. Yra dvi
fiksavimo pakopos.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Tvirtai priverzkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai sto-
veékite. Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai laiko-
mas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

N Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat

O ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies, van-

W dens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

NN
L_h.,
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
i$siverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» KeiCiamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikrin-
kite, ar uzsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

» SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

» Transportuojant ar sandéliuojant sukimosi krypties
perjungiklis turi bati vidurinéje padétyje. Netycia jjun-
gus jjungimo-i§jungimo jungiklj iskyla susiZalojimo pavo-
jus.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis nustatytas j padétj ,,iSjungta“.
Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-is-
jungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta
elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» |jungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégy momentas.

—
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Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Reiksmé
GBH 18 V-EC: Perforatorius

Pilkai paZzyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

Simbolis

Bosch @ | Gaminio numeris

X XXX XXX XXX

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio techninés prieziiiros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis.

O
Dirbkite su apsauginiais akiniais
’

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

Grezimas be smugio

Grezimas su smugiu

Kirtimas

VarZtai

Reversas

_{ I | :'\“ - <:| =N
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Reiksmé
Vario-Lock*

I Jjungimas

18jungimas

Simbolis

Mazas sukiy/smugiy skaicius

— Didelis siikiy/smugiy skaicius

D Akumuliatoriaus krovimo indikatorius

Nusiurbimas

Jrankiy jtvaras

SDS-plus.

U Nominalioji &tampa

E Smagio energija pagal
LEPTA-Procedure 05/2009°

n Nominalus stkiy skaicius

W Mediena

A Plienas

m’ Betonas

f@ﬁ Muro siena

4] Maks. greZinio skersmuo

. Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"“

Lua Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

a, Vibracijos bendroji verté

K Paklaida

Ty Leidziamoji aplinkos temperatiira
jkraunant

T, Leidziamoji aplinkos temperatiira vei-

kiant* ir sandéliuojant
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Rekomenduojami akumuliatoriai

Rekomenduojami krovikliai

—

Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio ribotuvas.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visa papildoma jrangg rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui susmagiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui greZti be smagio
bei varztams sukti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 193 psl.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 193 psl.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitirg, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
Papildomos rankenos pasukimas 1 194
Akumuliatoriaus is§émimas 2 194
Akumuliatoriaus jdéjimas 3 194
Akumuliatoriaus jkrovos baklés tikri- 100 % 4 195

nimas

SDS-plus darbo jrankio jstatymas

5 é::; 195
6 é::g 195
QO

SDS-plus darbo jrankio i$émimas

Veikimo rezimo ir sukimosi krypties
pasirinkimas

Kalto padéties keitimas
(,Vario-Lock®)

8 Q 197
@ @ SDS-plus

Grezimo gylio X nustatymas 9 197
Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas 10 198
(,Saugfix“)
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Veiksmas
Jjungimas ir iSjungimas, stkiy
skaiCiaus nustatymas

THET

W' @@

Papildomos jrangos pasirinkimas

Pav. Atkreipkite démesj
1

199

Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy

jtvara ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines

angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
toju konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

3/ Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
Ez;,ﬂ ir pakuotés turi biiti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 178 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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GBH 18 V-EC
BOSCH @
X XXX XXX XXX
god 3611J040..
u Vv 18
E J 1,7
n min~! 0-1400
mm 18
mm 13
mm 20
kg 2,2
kg 2,7
dB(A) 102
dB(A) 91
dB 3
il m/s? 17
a b 92 m/s? 2,5
a T m/s? 10
a ¥ m/s? 2,5
K m/s? 1.5
T oG 0..+45
T, °C -20...+50
.1’ GBA18V...
AL 18...
GAL 3680
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GBA 18V ...

2 607 336 170 (1,3 Ah)
2 607 336 560 (1,5 Ah)
2 607 336 092 (2,6 Ah)
2 607 336 236 (3,0 Ah)
2 607 336 816 (4,0 Ah)

AL 1860 CV
2 607 225 322 (EU)

2 607 225 324 (UK)

% A
T

1613001 010 —

1617 000 132
SDS-plus

1608 571 062
@1,5-13 mm

1607 950 045

2 607 000 207

7
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Bohrhammer Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

C€

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Cordless Rotary Article number  With all applicable provisions of the directives and regulations listed below
Hammer and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perforateur  N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans il énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo perforador ~ Nodearticulo ~ nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
ACCU Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo perfurador  N.°doproduto Mencionados cumprem todas as disposigoes e os regulamentos indicados e
sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perforatorea Codice prodotto conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria ricaricabile elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorhamer Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-borehammer Typenummer  Overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés borrhammare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-borhammer  Produktnummer Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuporavasara Tuotenumero  direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnrag EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOUEVA MTPOIOVTA
TepioTpopikd ApBpdC QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG HIATAEELG TWV IO KATW AVAPEPOUEVIY
moToAéTo pnatapiag  eupenpiou 06nylbv Kat Kavoviopav Kat Tauti{ovrat pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii kinci-delici Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A2CP|(29.9.16)
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ce I
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy mfot  Numer odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
udarowo-obrotowy  katalogowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumultorové vrtaci Objednacigislo  vSechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je
kladivo v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovévitacie Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
kladivo s nasledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulitoros Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
farokalapécs idevagé eldirasainak és megfelelnek a kvetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eAMHOMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
AKKyMyRATOpHbIiA TogapHblitNO  MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM IEACTBYIOLUMM MPEATHCAHNAM
6YPHAbHDIN MONOTOK HWXeyKasaHHbIX AUPEKTUB U PAacMoPsXKEHHH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHWueckan AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoeigHictb EC Mu3asBnseMo nif Haly 0AHO0COOOBY BiiNOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU
AKYMYNATOPHHiA ToBapHHit Homep BIANOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHUX AMPEKTHB |
nepchoparop pO3MOPAIKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPAbIK, BHiM HOMipi [AVPEKTMKaNap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
nepdoparop TeMEHfIeri HopManapfa cai ekeHiH binfipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Ciocanrotopercutorcu Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT HUE ieKnapupame, Ue NocoueHUTe NPOAYKTH
AxymynatopeH KaTanoxeH OTrOBapAT Ha BCUUKK BalMAHWU U3UCKBAHWUSA HA AMPEKTUBHTE W pasnopenbute
nepchoparop HoMep Nno-4ONY U CbOTBETCTBA HA CNESHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaUus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, fieka OMULLAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BaTepucku enekTpo-  bpoj Ha COIMacHOCT CO CUTE PeneBaHTHKU ofpenbu Ha CnefHUTe Perynatuem 1
NHEBMaTCKH YeKaHN3a Len/apTvkn MPONMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CIIEAHNUTE HOPMM.
Aynuene TexHWuKa JoKYMeHTalmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska Brojpredmeta  SVim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
hammer busilica skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski Stevilkaartikla  vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
pnevmatski vrtalnik standgrdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku busilica-cekic¢ Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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1] C€

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akupuurvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja mddruste kéikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
perforators numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
perforatorius Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 18 V-EC 3611J040.. |2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-6:2010
2011/65/EU EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

2009/125/EC(1194/2012) EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN50581:2012

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@? BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and
Manufacturing

feo (U Mol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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